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MADAM SPEAKER: Q.81 – Shri Vilas Muttemwar.  

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: You can speak in ‘Zero Hour’. 

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :   +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ BÉßE{ÉªÉÉ +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉÉå {É® ¤ÉèÉÊ~A* |É¶xÉ-BÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

11.01 hrs. 
 

At this stage Dr. Rattan Singh Ajnala and some other hon. Members came and 
stood on the floor near the Table. 

 
...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

11.02 hrs  

At this stage, Shri K. Sugumar and some other hon. Members came 
and stood on the floor  near the Table. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record. 

(Interruptions) … ∗ 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ :   +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ BÉßE{ÉªÉÉ +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉÉå {É® ¤ÉèÉÊ~A* |É¶xÉ-BÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

MADAM SPEAKER: The House stands adjourned to meet again at 11.15 a.m. 

 

11.02 hrs  

The Lok Sabha then adjourned till Fifteen Minutes past Eleven 
  of the Clock. 

 

 

 
                                                 
∗ Not recorded. 
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11.15 hrs 

The Lok Sabha re-assembled at Fifteen Minutes past Eleven  
of the Clock. 

 
(Madam Speaker in the Chair) 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER:  Shri Ajnala, please sit down. +ÉÉ{É ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉä nÉÒÉÊVÉA* Let me 

talk to you. 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): ABÉE ÉÊàÉxÉ] càÉå nä nÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉVÉxÉÉãÉÉ VÉÉÒ, <ºÉBÉEÉ +ÉMÉ® +ÉÉ{É xÉÉäÉÊ]ºÉ nä nåMÉä iÉÉä càÉ <ºÉ {É® SÉSÉÉÇ BÉE®É nåMÉä* If you 

give a notice, we will have a discussion on this matter. 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER:  You go back to your seats. +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ºÉÉÒ] {É® ´ÉÉ{ÉºÉ VÉÉ<ªÉä* 

… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER:  Dr. Thambidurai, you may speak for not more than a 

minute.  In fact, you may speak for less than a minute.   

… (Interruptions) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : àÉé <xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉé =xÉºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cÉÒ cÚÆ* {ÉcãÉä =xÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉ ãÉäxÉä nÉÒÉÊVÉA*  

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): àÉèbàÉ, {ÉcãÉä xÉäiÉÉVÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ~ÉÒBÉE cè, ´Éä ¤ÉÉäãÉ ®cä cé* lÉà¤ÉÉÒ nÖ®<Ç VÉÉÒ ¤ÉÉäãÉ ®cä cé, càÉ =xÉBÉEÉä £ÉÉÒ ¤ÉÖãÉÉiÉä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER:  Nothing will go on record.  

 (Interruptions) …∗ 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : lÉà¤ÉÉÒ nÖ®<Ç VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒÉÊVÉA, ÉÊ{ÉE® càÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉÖãÉÉiÉä cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

                                                 
∗ Not recorded. 
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+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä MÉ<Ç* +ÉÉ{É xÉÉäÉÊ]ºÉ nä nÉÒÉÊVÉA, +ÉMÉ® +ÉÉ{É xÉÉäÉÊ]ºÉ nåMÉä iÉÉä càÉ =ºÉ {É® SÉSÉÉÇ 

BÉE®É nåMÉä* ...( ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

DR. M. THAMBIDURAI (KARUR):  Madam Speaker,  I want to raise a serious 

matter and I seek your protection. I request a statement from the hon. Home 

Minister on this matter.  In Tamil Nadu, the telephones of the leader of my Party 

are tapped as Assembly elections are to take place in the near future.  … 

(Interruptions) …. ∗ Hence, we seek your protection.  It is a serious matter, 

Madam.  I request the hon. Minister for Home Affairs to make a statement on this 

matter. … (Interruptions)  

MADAM SPEAKER:  Please do not disturb.  We must carry on with the Question 

Hour. 

… (Interruptions) 

DR. M. THAMBIDURAI :  They are intruding into the privacy of our leader.  

Madam, she may discuss any matter on phone. … (Interruptions) This is a serious 

matter. Hence, we request you to direct the hon. Home Minister to make a 

statement on this issue.  

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ¤ÉºÉÖnä´É +ÉÉSÉÉªÉÇ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ÉÊBÉEºÉÉÊãÉA =~ä? 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉ cÉä MÉªÉÉ* cÉÆ, àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É BÉDªÉÉ BÉEc ®cä lÉä? VÉãnÉÒ ºÉä ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä, +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä MÉ<Ç*  

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER:  It is all right.  We have already adjourned for fifteen 

minutes.  +É¤É cÉ=ºÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* Now let us take up the Question Hour. Shri Vilas 

Muttemwar. 

(Interruptions) 
                                                 
∗ Expunged as ordered by the Chair. 
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SHRI VILAS MUTTEMWAR (NAGPUR):  Q.No. 81.… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉDªÉÉ SÉÉÉÊcA? 

gÉÉÒ MÉÉä{ÉÉÒxÉÉlÉ àÉÖÆbä (¤ÉÉÒb): ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉÉc¤É ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé, +ÉÉ{É ¤ÉiÉÉ<ªÉä* ºÉÉ®ä {ÉÉäÉÊãÉÉÊ]BÉEãÉ ãÉÉÒbºÉÇ BÉEä {ÉEÉäxÉ ]è{É 

cÉä ®cä cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É BÉDªÉÉå JÉ½ä cé, +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä cÉä MÉ<Ç* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä, +ÉÉ{É cÉ=ºÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

lÉà¤ÉÉÒ nÖ®<Ç VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉBÉEÉ cÉä MÉªÉÉ*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER:  Dr. Thambidurai, please take your seat.   You have already 

spoken. VÉ®É cÉ=ºÉ BÉEÉä ¶ÉÉxiÉ BÉE®xÉä nÉÒÉÊVÉA* 

… (Interruptions) 

 +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{É ÉÊãÉJÉ BÉE® ªÉc BÉDªÉÉå ãÉä +ÉÉªÉä cé +ÉÉè® cÉ=ºÉ àÉå ÉÊnJÉÉ ®cä cé* +ÉÉ{ÉBÉEÉä 

àÉÉãÉÚàÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ºÉ¤É xÉcÉÓ ÉÊnJÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* +ÉÉ{É <iÉxÉä {ÉÖ®ÉxÉä, <iÉxÉä ABÉDºÉ{ÉÉÒÉÊ®AÆºb àÉèà¤É® 

cé +ÉÉè® ÉÊãÉJÉBÉE® ªÉcÉÆ ãÉä +ÉÉiÉä cé* <ºÉBÉEÉä xÉÉÒSÉä ®ÉÊJÉªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI BASU DEB ACHARIA (BANKURA):   Madam, the hon. Home Minister is 

here.  It is a very serious issue.  He should explain it to the House.… 

(Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ¤ÉºÉÖnä´É +ÉÉSÉÉªÉÇ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä*  

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ (ÉÊ´ÉÉÊn¶ÉÉ): +ÉvªÉFÉÉ VÉÉÒ, càÉÉ®ä +ÉBÉEÉãÉÉÒ nãÉ BÉEä ºÉÉlÉÉÒ ºÉÉÆºÉn ÉÊVÉºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® 

ªÉcÉÆ +ÉÉªÉä lÉä, ´Éc ÉÊ´É−ÉªÉ +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉàÉå ¤ÉcÖiÉ MÉà£ÉÉÒ® cè* 27 ºÉÉãÉ BÉEä ¤ÉÉn ªÉc SÉÉÒWÉ ºÉÉàÉxÉä +ÉÉ<Ç ÉÊBÉE ABÉE MÉÉÆ´É 

BÉEä ºÉÉ®ä BÉEä ºÉÉ®ä ãÉÉäMÉ àÉÉ® ÉÊnªÉä MÉªÉä +ÉÉè® +ÉÉ~ xÉä BÉÖEÆA àÉå ÉÊMÉ® BÉE® +É{ÉxÉÉÒ VÉÉxÉ MÉÆ´ÉÉ nÉÒ* ªÉc àÉÉàÉãÉÉ ¤ÉcÖiÉ 

MÉà£ÉÉÒ® cè* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä n®J´ÉÉºiÉ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¶ÉÉä®-¶É®É¤Éä àÉå âóÉÊSÉ xÉcÉÓ cè, càÉ cÉ=ºÉ BÉEÉä 

®ÉäBÉExÉÉ xÉcÉÓ SÉÉciÉä* +ÉÉ{É ABÉE ¤ÉÉ® ªÉc +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ nä nå ÉÊBÉE <ºÉ ÉẾ É−ÉªÉ {É® +ÉÉ{É SÉSÉÉÇ BÉE®ÉAÆMÉÉÒ iÉÉä ºÉÉ®ä ºÉÉlÉÉÒ 

¤Éè~ VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® càÉ ¤ÉÉBÉEÉªÉnÉ ºÉnxÉ SÉãÉxÉä nåMÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉéxÉä +É£ÉÉÒ =xcå ªÉcÉÒ BÉEcÉ cè* 
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gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖ−ÉàÉÉ º´É®ÉVÉ : =xcÉåxÉä ´Éc ºÉÖxÉÉ xÉcÉÓ, <ºÉÉÒÉÊãÉA àÉÖZÉä JÉ½É cÉäxÉÉ {É½É* ¶ÉÉä® àÉå ´Éc =xcÉåxÉä ºÉÖxÉÉ 

xÉcÉÓ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉSUÉ, ºÉÖxÉÉ xÉcÉÓ? àÉé ÉÊ{ÉE® ºÉä BÉEc näiÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É xÉÉäÉÊ]ºÉ nä nÉÒÉÊVÉA, càÉ <ºÉ {É® SÉSÉÉÇ 

BÉE®ÉAÆMÉä* ~ÉÒBÉE cè? 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : cÉÆ, àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É VÉãnÉÒ ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : càÉ ABÉE ÉÊàÉxÉ] ãÉåMÉä, VªÉÉnÉ xÉcÉÓ ãÉåMÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : cÉÆ, ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* ABÉE ÉÊàÉxÉ] BÉEä +Éxn® ¤ÉÉäãÉ ãÉÉÒÉÊVÉA*  

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® ÉÊ{ÉUãÉä ºÉjÉ àÉå...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

DR. M. THAMBIDURAI :  Madam, the Home Minister is here.… (Interruptions) 

Let him make a statement.… (Interruptions) 

MADAM SPEAKER:    This is Question Hour and not Zero Hour.  You have 

turned it into Zero Hour. 

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : BÉD´É¶SÉxÉ +ÉÉì́ É® SÉãÉ ®cÉ cè, AäºÉä cÉÒ 20 ÉÊàÉxÉ] ÉÊxÉBÉEãÉ MÉªÉä cé* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* +ÉÉ{É VÉãnÉÒ 

ºÉä ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É VÉãnÉÒ ºÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÊcA*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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  11.21 hrs. 
SUBMISSION BY MEMBERS 

 
Re: Criteria to be adopted for caste-based census in the ongoing census in the 

country  
                                                 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): àÉcÉänªÉÉ, àÉÖZÉä BÉEÉä<Ç VªÉÉnÉ ãÉÆ¤ÉÉ £ÉÉ−ÉhÉ xÉcÉÓ näxÉÉ cè*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

VÉÉiÉÉÒªÉ +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ cÉä, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ªÉcÉÆ ºÉnxÉ àÉå £ÉÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ ÉÊ´ÉPxÉ +ÉÉªÉÉ, ¤ÉÉvÉÉ +ÉÉªÉÉÒ +ÉÉè® ºÉnxÉ £ÉÉÒ 

xÉcÉÓ SÉãÉÉ*  <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ABÉE xÉcÉÓ, àÉÖÆbä VÉÉÒ ºÉä ãÉäBÉE® ºÉ£ÉÉÒ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ JÉ½ä cÉä MÉA*  VÉÉiÉÉÒªÉ 

+ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉ®FÉhÉ BªÉ´ÉºlÉÉ cè, iÉÉä càÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE VÉÉiÉÉÒªÉ +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉDªÉÉå 

xÉcÉÓ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè?  <xÉàÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ AäºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉ +ÉÉ®FÉhÉ àÉå xÉÉàÉ +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä 

+ÉÉ®FÉhÉ ºÉä ´ÉÆÉÊSÉiÉ ®c MÉªÉÉÒ cé*  ªÉc MÉÆ£ÉÉÒ® àÉÉàÉãÉÉ cè*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ªÉc ÉẾ É−ÉªÉ +ÉÉ{É VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® àÉå =~É ºÉBÉEiÉä cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : =xÉ ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä VÉÉiÉÉÒªÉ +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉ®FÉhÉ ÉÊàÉãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Let us go ahead with the Question Hour.  

… (Interruptions) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É :  àÉé =ºÉ ÉÊnxÉ PÉ® {É® lÉÉ,...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉ¤É ´Éä VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® àÉå <ºÉä =~É ãÉÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : =ºÉàÉå VÉÉiÉÉÒªÉ +ÉÉvÉÉ® {É®, ABÉE cÉÒ JÉÉxÉä àÉå ÉÊãÉJÉxÉÉ lÉÉ, ªÉc BÉEÉä<Ç àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ BÉEÉàÉ 

xÉcÉÓ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉ®BÉEÉ® +É¤É iÉBÉE ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  <ºÉä xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cè*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É BÉD´Éè¶SÉxÉ +ÉÉì´É® SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É <ºÉBÉEÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É ãÉÉÒÉÊVÉA*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : ABÉE ¤ÉÉ® |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE càÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®åMÉä*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : <ºÉä ¶ÉÚxªÉ |Éc® àÉå =~É ãÉÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : xÉäiÉÉ ºÉnxÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉhÉ´É àÉÖJÉVÉÉÔ xÉä +É{ÉxÉä SÉå¤É® àÉå ¤ÉÖãÉÉªÉÉ*  ´ÉcÉÆ BÉEc ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE 

VÉÉiÉÉÒªÉ +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ cÉäMÉÉÒ*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É (àÉvÉÖ¤ÉxÉÉÒ): ºÉnxÉ àÉå ¤ÉcºÉ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ BÉE®É näiÉä? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : ¤ÉcºÉ BÉE®É nåMÉä, |É¶xÉ BÉEÉãÉ iÉÉä SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : VÉÉiÉÉÒªÉ +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè?  càÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ SÉÉciÉä 

cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) =xcÉåxÉä ´ÉÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ cÖBÉDàÉnä´É xÉÉ®ÉªÉhÉ ªÉÉn´É : ºÉnxÉ àÉå ¤ÉcºÉ BÉE®É ãÉÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É£ÉÉÒ BÉD´Éè¶SÉxÉ +ÉÉì´É® SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : àÉcÉänªÉÉ, àÉé £ÉÉÒ ABÉE ÉÊàÉxÉ] ºÉä VªÉÉnÉ xÉcÉÓ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : |É¶xÉBÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA*  <ºÉBÉEÉä +ÉÉ{É VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® àÉå =~É ãÉÉÒÉÊVÉA*   

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ ªÉcÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : +ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ, {ÉcãÉä iÉªÉ cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÉªÉÉäàÉÉÒÉÊ]ÅBÉE cÉäMÉÉ, ´Éc JÉiàÉ cÉä MÉªÉÉ, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn 

cÉ=ºÉ-BÉEÉ=ÆÉË]MÉ cÖªÉÉÒ*  càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE ÉËcnÖºiÉÉxÉ àÉå VÉÉÉÊiÉMÉiÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ, BÉEÉº] xªÉÚàÉ®ä¶ÉxÉ <ºÉÉÊãÉA 

BÉEÉÊ®A, BÉDªÉÉåÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ VÉÉÉÊiÉ BªÉ´ÉºlÉÉ ºÉä £É®É cÖ+ÉÉ nä¶É cè*  =xÉBÉEÉÒ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEèºÉä {ÉiÉÉ 

SÉãÉä, <ºÉÉÊãÉA <ºÉBÉEÉÒ àÉÉÆMÉ BÉE® ®cä lÉä*  +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ BÉEÉº] BÉEÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ, iÉÉä BÉEÉº] ºÉä BÉDªÉÉ cÉÉÊºÉãÉ cÉäxÉä 

´ÉÉãÉÉ cè? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) VÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ ºÉä BÉDªÉÉ cÉÉÊºÉãÉ cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ cè? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ºÉ®BÉEÉ® BÉDªÉÉ BÉE®xÉÉ 

SÉÉciÉÉÒ cè? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É |É¶xÉBÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA*  

 …(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : VÉÉÉÊiÉ MÉhÉxÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä VÉÉä BÉEcÉ lÉÉ, ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) =ºÉä {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä MÉÉäãÉ 

BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É |É¶xÉBÉEÉãÉ SÉãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É : ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® +ÉÉÉÌlÉBÉE ºiÉ® <ºÉBÉEä ¤ÉÉn àÉå xÉcÉÓ VÉÉä½É MÉªÉÉ*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): <ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)   

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : |É¶xÉ 81 - gÉÉÒ ÉÊ´ÉãÉÉºÉ àÉÖkÉäàÉ´ÉÉ®*   
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 (Q. No. 81)   

SHRI VILAS MUTTEMWAR : In my Question, I have specifically asked the hon. 

Minister “whether the Public Distribution System (PDS) in certain regions/States 

in the country has been affected by rampant corruption/irregularities.” … 

(Interruptions) 

The answer that has been given is very vague. The hon. Minister in his 

reply has stated: “Targeted Public Distribution System (TPDS) is operated under 

the joint responsibility of the Central and the State/Union Territory (UT) 

Governments.” … (Interruptions) 

11.24 hrs  

At this stage, Shri P. Kumar and some other hon. Members came 
and stood on the floor near the Table. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 11.24 hrs. 
 

At this stage Shri Shailendra Kumar and some other hon. Members came and 
stood on the floor near the Table. 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Nothing will go on record. 

(Interruptions) …∗ 

       

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ºÉ¤É +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä ºlÉÉxÉÉå {É® ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Please go back to your seats. 

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ºÉ¤É ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Please go back to your seats. 

… (Interruptions) 
                                                 
∗ Not recorded. 

rbn
o allot nine pages  
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+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉä MÉ<Ç* +É¤É +ÉÉ{É ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ VÉÉ<A* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

MADAM SPEAKER: Please go back to your seats.  You also go back to your 

seats. 

… (Interruptions) 

+ÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ VÉÉAÆMÉä iÉ£ÉÉÒ BÉÖEU cÉäMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

MADAM SPEAKER:  The House stands adjourned to meet again at 12 noon.  

 

11.28 hrs  

The Lok Sabha then adjourned till Twelve 
 of the Clock. 
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12.00 hrs 

The Lok Sabha re-assembled at Twelve of the Clock. 

(Mr. Deputy-Speaker in the Chair) 

… (Interruptions) 

 

SUBMISSION. 

. BY MEMBERS 

Re: Criteria to be adopted for caste-based census in the ongoing census in the 
country- Contd. 

 

 
gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, càÉxÉä VÉÉä àÉÖqÉ =~ÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ? =ºÉ ¤ÉÉ®ä 

àÉå BÉEÉä<Ç PÉÉä−ÉhÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ):  ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, =ºÉ àÉÖqä BÉEÉ BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉÉ{É ºÉ¤É ¤ÉèÉÊ~ªÉä, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤ÉÉäãÉ ®cä cé*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤ÉÉäãÉ ®cä cé, <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): Mr. 

Deputy-Speaker, Sir, I would respectfully invite the attention of hon. Members to 

a paragraph in the Budget Speech yesterday in which the Finance Minister, on 

behalf of the Government, categorically stated that the census on castes will be 

canvassed. It will begin in June and it will end on the 30th of September, 2011. 

Now, if any hon. Member wishes to make suggestions on how it should be done, 

we are open to considering those suggestions. The Registrar General of India (RGI) 

is the statutory authority to whom we are entrusting this responsibility. He will 

devise the format. But if any suggestions are made by any hon. Member, we will 

consider those suggestions and place them before the RGI. … (Interruptions) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä VÉ´ÉÉ¤É nä ÉÊnªÉÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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12.01 hrs 

PAPERS LAID ON THE TABLE 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Now Papers to be laid on the Table of the House. Shri 

Sharad Pawar. 

THE MINISTER OF AGRICULTURE AND MINISTER OF FOOD 

PROCESSING INDUSTRIES (SHRI SHARAD PAWAR): Sir, I beg  to lay on 

the Table -- 

(1)  (i)  A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Indian Council of Agricultural Research, New Delhi, for the year 2010-

2011.   

 (ii)  A copy of the Annual Accounts (Hindi and English versions) of the 

Indian Council of Agricultural Research, New Delhi, for the year 2009-

2010, together with Audit Report thereon.  

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at item No. (ii) of (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT-3914/15/11) 

 

THE MINISTER OF STATE OF THE MINISTRY OF CONSUMER AFFAIRS, 

FOOD AND PUBLIC DISTRIBUTION (PROF. K.V. THOMAS): Sir, I beg  to 

lay on the Table- 

(1)  (i)  A copy of the Annual Report (Hindi and English versions) of the 

Bureau of India Standards, New Delhi, for the year 2009-2010  alongwith 

Audited Accounts.  

(ii)  A copy of the Review (Hindi and English versions) by the 

Government of the working of the Bureau of India Standards, New Delhi, 

for the year 2009-2010. 

(2)  Statement (Hindi and English versions) showing reasons for delay in laying 

the papers mentioned at (1) above. 

(Placed in Library, See No. LT-3915/15/11) 
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(3)  A copy each of the following Notifications (Hindi and English versions) 

under sub-section (6) of section (3) of the Essential Commodities Act, 

1955:- 

(i)  G.S.R.1040(E) published in Gazette of India dated 31st December, 

2010 imposing stockholding and turnover limits on dealers of sugar and 

Khandsari.  

(Placed in Library, See No. LT-3916/15/11) 

 

(ii)  The Sugar (Price Determination for 2010-2011 Production) Order, 

2011 published in Notification No. G.S.R.35(E)/Ess. Com./Sugar in Gazette 

of India dated 18th January, 2011. 

(iii)  The Sugar (Price Determination for 2009-2010 Production) 

Amendment Order, 2011 published in Notification No. G.S.R.36(E)/Ess. 

Com./Sugar in Gazette of India dated 18th January, 2011. 

(Placed in Library, See No. LT-3917/15/11) 

 

(iv)  G.S.R.72(E) published in Gazette of India dated 8th February, 2011 

imposing stockholding and turnover limits on bulk consumers of sugar.  

(Placed in Library, See No. LT-3918/15/11) 

 

(v) S.O.3060(E) published in Gazette of India dated 30th December, 2010 

making certain amendments in the Notification No. S.O.2361(E) 

dated 29th September, 2010. 

(Placed in Library, See No. LT-3919/15/11) 

… (Interruptions) 

12.02 hrs  

At this stage, Shri C. Sivasami and some other hon. Members came 
and stood on the floor near the Table. 

… (Interruptions) 
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THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF HOME AFFAIRS (SHRI 

MULLAPPALLY RAMACHANDRAN): Sir, on behalf of Shri Gurudas Kamat, I 

beg to lay on the Table to lay on the Table – 

(1)   A copy the Indo-Tibetan Border Police Force, Telecommunication Cadre 

(Group ‘B’ and ‘C’ posts) Recruitment Rules, 2010 (Hindi and English 

versions) published in Notification No. G.S.R.1019(E) dated 28 December, 

2010 under sub-section (3) of section 156 of the Indo-Tibetan Border 

Police Force Act, 1992. 

(Placed in Library, See No. LT-3920/15/11) 

 

(2) A copy each of the following Notification issued under Indo-Tibetan 

Border Police Force Act, 1992:- 

 (i) G.S.R. 1017(E) published in Gazette of India dated 28th December, 

2010 containing Corrigendum to the Notification No. G.S.R. 287(E) (Hindi 

and English versions) dated 6th April, 2010. 

(Placed in Library, See No. LT-3921/15/11) 

 (ii) G.S.R. 1018(E) published in Gazette of India dated 28th December, 

2010 containing Corrigendum to the Notification No. G.S.R. 584(E) (in 

Hindi version only) dated 6th July, 2010 issued under Indo-Tibetan Border 

Police Force Act, 1992. 

(Placed in Library, See No. LT-3922/15/11) 

 

12.01 ½ hrs. 

COMMITTEE ON SUBORDINATE LEGISLATION 
16th Report 

 
SHRI P. KARUNAKARAN (KASARGOD): Sir, I beg to present the Sixteenth 

Report (Hindi and English versions) of the Committee on Subordinate Legislation. 
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  12.1¾ hrs. 

STANDING COMMITTEE ON TRANSPORT, TOURISM AND CULTURE 

161st Report 
 

gÉÉÒ àÉcä¶É VÉÉä¶ÉÉÒ (VÉªÉ{ÉÖ®): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ,  àÉé ªÉÉxÉ-c®hÉ ÉÊxÉ´ÉÉ®hÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2010 BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

{ÉÉÊ®´ÉcxÉ, {ÉªÉÇ]xÉ +ÉÉè® ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ *161´ÉÉÆ |ÉÉÊiÉ´ÉänxÉ (ÉÊcxnÉÒ iÉlÉÉ +ÉÆOÉäVÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ) 

ºÉ£ÉÉ {É]ãÉ {É® ®JÉiÉÉ cÚÆ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 
 
 
12.02 hrs. 
 

STANDING COMMITTEE ON PERSONNEL, PUBLIC GRIEVANCES, 
LAW AND JUSTICE 

45th  Report 
 

SHRI MANISH TEWARI (LUDHIANA): Sir, I beg to lay on the Table the Forty-

fifth Report (Hindi and English versons) of the Standing Committee on Personnel, 

Public Grievances, Law & Justice on the Marriage Laws (Amendment) Bill, 2010. 

 
 
 
 
 
 
12.03 hrs. 

 
  At this stage Shri Shailendra Kumar and some other hon. Members came and 

stood on the floor near the Table. 
 

… (Interruptions) 
 

* Report was presented to Hon'ble Chairman, Rajya Sabha on 18th October, 2010 under 

Direction 3(1) of the Directions by the Chairman, Rajya Sabha. A copy of the Report was 

forwarded to the Hon'ble Speaker Lok Sabha.  
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={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  {Éä{É® ãÉä BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn àÉé +ÉÉ{É ºÉ¤ÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ nÚÆMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä =ºÉBÉEÉ VÉ´ÉÉ¤É nä ÉÊnªÉÉ cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :   àÉé {Éä{É® ãÉä BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÖãÉÉ>óÆMÉÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

12.04 hrs. 

ELECTION TO COMMITTEE 
   Public Accounts Committee  

 

gÉÉÒ £ÉiÉÇßcÉÊ® àÉciÉÉ¤É (BÉE]BÉE):  ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé |ÉºiÉÉ´É BÉE®iÉÉ cÚÆ -- 

 “ÉÊBÉE ªÉc ºÉ£ÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ ºÉä ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ <ºÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉÒ ãÉÉäBÉE ãÉäJÉÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ 
 (2010-11) BÉEä ¶Éä−É BÉEÉªÉÇBÉEÉãÉ BÉEä  ÉÊãÉA gÉÉÒ +ÉÉÎ¶´ÉxÉÉÒ BÉÖEàÉÉ®, VÉÉä àÉÆjÉÉÒ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ cÖA cé, BÉEä ºlÉÉxÉ 
 {É® ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ BÉEä ABÉE ºÉnºªÉ BÉEÉä <ºÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉcªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®xÉä BÉEä 
 ÉÊãÉA ºÉcàÉiÉ cÉä +ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉnºªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ <ºÉ ºÉ£ÉÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®ä*” 
 
MR. DEPUTY-SPEAKER: The question is: 

“That this House do recommend to the Rajya Sabha that Rajya 
Sabha do agree to nominate one member from Rajya Sabha to 
associate with the Committee on Public Accounts (2010-2011) of 
this House for the unexpired portion of term of the Committee vice 
Shri Ashwani Kumar, appointed as Minister and do communicate to 
this House the name of the member so nominated by Rajya Sabha.” 

 

The motion was adopted. 

 

 

… (Interruptions) 

 

 

 

 



01.03.2011  
  

26

12.05 hrs  

At this stage, Shri Shailendra Kumar, Shri C. Sivasami and some other hon. 
Members went back to their seats. 

 
… (Interruptions) 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ):  ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, ABÉE ÉÊàÉxÉ] càÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ãÉÉÒ VÉÉªÉä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

senapati
(Fd. by f1)
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12.5 ½ hrs. 
 

SUBMISSION BY MEMBERS 
 

Re: Criteria to be adopted for caste-based census in the ongoing census in the 
country – Contd. 

 

gÉÉÒ ¶É®n ªÉÉn´É (àÉvÉä{ÉÖ®É): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, |ÉhÉ¤É ¤ÉÉ¤ÉÚ ºÉä ¤ÉÉiÉ cÖ<Ç lÉÉÒ* càÉxÉä ºÉÉ{ÉE-ºÉÉ{ÉE BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE 

+ÉBÉEäãÉä BÉEÉº] BÉEÉ <xªÉÚàÉä®ä¶ÉxÉ càÉxÉä BÉE£ÉÉÒ xÉcÉÓ àÉÉÆMÉÉ lÉÉ* càÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉä VÉÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 

ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ÉÎºlÉiÉ BÉEÉä £ÉÉÒ VÉÉä½É VÉÉA* |ÉhÉ¤É ¤ÉÉ¤ÉÚ iÉèªÉÉ® lÉä +ÉÉè® =xcÉåxÉä càÉå BÉEcÉ ÉÊBÉE 

càÉå {ÉEÉàÉæ] ¤ÉxÉÉ BÉE® nÉÒÉÊVÉA, càÉ ãÉÉäMÉ iÉèªÉÉ® cé* MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ, àÉé =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉä ºÉcàÉiÉ cÚÆ, ãÉäÉÊBÉExÉ 

=xcÉåxÉä ºÉÉ{ÉE-ºÉÉ{ÉE xÉcÉÓ BÉEcÉ*  

 àÉä®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉBÉEäãÉä VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ <xªÉÚàÉä®ä¶ÉxÉ BÉE®xÉä ºÉä BÉEÉàÉ xÉcÉÓ SÉãÉäMÉÉ, ªÉc ÉÊºÉ{ÉEÇ SÉÖxÉÉ´É BÉEä 

BÉEÉàÉ +ÉÉAMÉÉ* nä¶É BÉEä +ÉÆn® VÉÉä ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉÉ cè, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA càÉ àÉÉÆMÉ BÉE® 

®cä cé* +ÉÉ{É VÉÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä £ÉÉÒ VÉÉäÉÊ½A, ªÉcÉÒ càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉ 

cè* |ÉhÉ¤É ¤ÉÉ¤ÉÚ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA AOÉÉÒ lÉä* 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : BÉEä´ÉãÉ ºÉÆFÉä{É àÉå ºÉÖZÉÉ´É nÉÒÉÊVÉAMÉÉ* 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉé VªÉÉnÉ xÉcÉÓ BÉEcÚÆMÉÉ* ªÉc |ÉSÉÉ® cÉä ®cÉ cè ÉÊBÉE càÉ 

ÉÊjÉMÉÖ]ÉÒ ªÉc ºÉ¤É BÉE®´ÉÉ ®cä cé* BÉDªÉÉ càÉ ªÉÉn´ÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉÉÆMÉ ®cä cé? càÉ >óÆSÉÉÒ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, nÉÊãÉiÉÉå, ÉÊ{ÉU½Éå +ÉÉè® 

àÉÖºÉãÉàÉÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉÉÆMÉ ®cä cé* càÉÉ®ÉÒ ®ÉªÉ ªÉc cè ÉÊBÉE BÉEä´ÉãÉ VÉÉÉÊiÉ ÉÊãÉJÉxÉä ºÉä BÉEÉàÉ xÉcÉÓ SÉãÉäMÉÉ, =ºÉàÉå 

=xÉBÉEÉÒ ¶ÉèÉÊFÉBÉE, ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ £ÉÉÒ ÉÊãÉJÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* <ºÉÉÒ ºÉä {ÉiÉÉ SÉãÉäMÉÉ ÉÊBÉE 

=xÉBÉEÉÒ BÉDªÉÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè? =ºÉàÉå VÉ¤É VÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ, ¶ÉèÉÊFÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊãÉJÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, iÉ¤É 

=xÉBÉEÉÒ ºÉÉ{ÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉàÉxÉä +ÉÉAMÉÉÒ* <ºÉBÉEä ¤ÉÉn =xcå ÉÊ´É¶Éä−É nVÉÉÇ näBÉE® +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè* 

nä¶É BÉEä +ÉÆn® MÉè® ¤É®É¤É®ÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ xÉ{ÉE®iÉ cè, +ÉºÉàÉÉxÉiÉÉ cè, ´ÉèàÉxÉºªÉ cè, nÖ¶àÉxÉÉÒ cè* <ºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä nÚÉÊ®ªÉÉÆ 

¤ÉfÃ ®cÉÒ cé* VÉÉÉÊiÉªÉÉå àÉå +ÉÉÊ´É¶´ÉÉºÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè +ÉÉè® vÉàÉÇ BÉEä xÉÉàÉ {É® £ÉÉÒ +ÉÉÊ´É¶´ÉÉºÉ ¤ÉfÃ ®cÉ cè* àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä 

uÉ®É MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä +É{ÉÉÒãÉ cè ÉÊBÉE +É{ÉxÉä ¤ÉªÉÉxÉ àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®BÉEä, càÉ ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ VÉÉä BÉEc ®cä cé, ¶ÉèÉÊFÉBÉE, 

+ÉÉÉÌlÉBÉE, ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉE®ÉªÉÉÒ VÉÉA* <ºÉàÉå +ÉÉ{ÉBÉEÉä +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉDªÉÉ cè? >óÆSÉÉÒ 

VÉÉÉÊiÉ, àÉÖºÉãÉàÉÉxÉ, ÉÊºÉBÉDJÉ +ÉÉè® <ÇºÉÉ<Ç £ÉÉÒ MÉ®ÉÒ¤É cé* <ºÉºÉä ºÉ¤ÉBÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉÉàÉxÉä +ÉÉ VÉÉAMÉÉÒ* +ÉÆiÉiÉÉäMÉi´ÉÉ 

<ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É +ÉÉ{ÉBÉEÉä cÉÒ cÉäMÉÉ* 
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gÉÉÒ MÉÉä{ÉÉÒxÉÉlÉ àÉÖÆbä (¤ÉÉÒb): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, ´É−ÉÇ 1939 BÉEä ¤ÉÉn VÉÉÉÊiÉMÉiÉ +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

àÉÉÆMÉ càÉxÉä =~ÉªÉÉÒ lÉÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É VÉÉä {ÉEÉàÉÇ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, =ºÉàÉå càÉÉ®ÉÒ VÉÉä àÉÉÆMÉ lÉÉÒ, =ºÉBÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ xÉcÉÓ 

ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* |ÉhÉ¤É nÉ xÉä +ÉÉè® |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä £ÉÉÒ cÉ=ºÉ àÉå PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® 

ºÉÉä¶ÉãÉ º]ä]ºÉ, AVÉÖBÉEä¶ÉxÉãÉ º]ä]ºÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè, BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ? BÉEä´ÉãÉ VÉÉÉÊiÉ 

VÉÉxÉxÉä ºÉä BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É xÉcÉÓ cè* >óÆSÉÉÒ VÉÉÉÊiÉ àÉå £ÉÉÒ ÉÊ{ÉU½ä ãÉÉäMÉ cé* ºÉàÉÉVÉ BÉEÉÒ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉÉàÉxÉä +ÉÉxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA* BÉEä´ÉãÉ VÉÉÉÊiÉ ÉÊãÉJÉxÉä ºÉä BÉEÉä<Ç {ÉEÉªÉnÉ xÉcÉÓ cè* =ºÉBÉEÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ +ÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, 

=ºÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉDªÉÉ BÉEÉä<Ç VÉàÉÉÒxÉ cè, PÉ® cè, <iªÉÉÉÊn, ãÉäÉÊBÉExÉ AäºÉÉ BÉEÉä<Ç BÉEÉìãÉàÉ {ÉEÉàÉÇ àÉå xÉcÉÓ cè* càÉÉ®É =qä¶ªÉ 

lÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä ÉÊ{ÉU½ä cÖA ãÉÉäMÉ cé, =xÉBÉEÉä ºÉÉä¶ÉãÉ VÉÉÎº]ºÉ +ÉÉè® <BÉEÉìxÉÉÉÊàÉBÉE VÉÉÎº]ºÉ ÉÊàÉãÉä* ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ VÉÉÉÊiÉªÉÉå àÉå 

ÉÊ{ÉU½ä cÖA ãÉÉäMÉ cé* <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉä càÉÉ®ÉÒ <ºÉ àÉÉÆMÉ BÉEÉä àÉÉxÉ ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉé SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉnxÉ BÉEä xÉäiÉÉ 

<ºÉ {É® ¤ÉªÉÉxÉ nå* iÉÉÒxÉÉå ªÉÉn´ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé £ÉÉÒ =ºÉ àÉÉÒÉË]MÉ àÉå lÉÉ* =ºÉ àÉÉÒÉË]MÉ àÉå VÉÉä ´ÉÉnÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, 

´Éc ÉÊxÉ£ÉÉªÉÉ xÉcÉÓ cè* BÉEä´ÉãÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉªÉnÉ xÉcÉÓ cè* VÉ¤É iÉBÉE 

ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® +ÉÉÉÌlÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ, iÉ¤É iÉBÉE <ºÉBÉEÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉªÉnÉ xÉcÉÓ cè* àÉé 

àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE |ÉhÉ¤É nÉ <ºÉ {É® ¤ÉªÉÉxÉ nå*  

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ: gÉÉÒ MÉhÉä¶É ÉËºÉc, MÉÉä{ÉÉÒxÉÉlÉ àÉÖÆbä VÉÉÒ xÉä VÉÉä BÉEcÉ cè, =ºÉºÉä +É{ÉxÉä BÉEÉä ºÉà¤Ér BÉE®iÉä cé* gÉÉÒ 

nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ, BÉßE{ÉªÉÉ ºÉÆFÉä{É àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcå, BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉc BÉEÉä<Ç ÉÊb¤Éä] xÉcÉÓ cè* 

gÉÉÒ nÉ®É ÉËºÉc SÉÉècÉxÉ (PÉÉäºÉÉÒ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ºÉnxÉ àÉå {ÉcãÉä £ÉÉÒ BÉE<Ç ¤ÉÉ® SÉSÉÉÇ cÉä SÉÖBÉEÉÒ 

cè ÉÊBÉE VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ºÉnxÉ BÉEä xÉäiÉÉ xÉä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ £ÉÉÒ ÉÊnªÉÉ lÉÉ, =xcÉåxÉä BÉEãÉ 

¤ÉVÉ] àÉå £ÉÉÒ BÉEcÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉSSÉÉ<Ç <ºÉºÉä nÚ® cè* càÉ ºÉ¤É SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ cÉä, 

ºÉÉlÉ cÉÒ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE +ÉÉvÉÉ® {É® £ÉÉÒ cÉä* +ÉÉVÉ ºÉàÉÉVÉ àÉå +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE MÉè® 

¤É®É¤É®ÉÒ cè* +ÉMÉ® <ºÉä ºÉ®BÉEÉ® nä¶É ºÉä JÉiàÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cè, iÉÉä VÉèºÉä àÉä®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ àÉÉxÉxÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉÉÒ 

ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £ÉÉ®ÉÒ - =ºÉBÉEÉÒ =iÉxÉÉÒ ÉÊcººÉänÉ®ÉÒ, ªÉc cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉVÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ãÉÉäMÉ ÉẾ É®ÉävÉ 

BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® BÉDªÉÉå, VÉ¤É VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä ¤É½É ªÉÉ UÉä]É àÉÉxÉÉ MÉªÉÉ cè 

<ºÉÉÊãÉA càÉÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE VÉÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ cÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA* iÉ¤É VÉÉBÉE® <xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ <xºÉÉ{ÉE cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® càÉ nä¶É ºÉä MÉè® ¤É®É¤É®ÉÒ JÉiàÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* 

gÉÉÒ ãÉÉãÉÚ |ÉºÉÉn (ºÉÉ®hÉ): ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, VÉÉiÉÉÒªÉ +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉä<Ç JÉÉºÉ ÉÊ¤É®Én®ÉÒ +ÉÉè® ´ÉMÉÇ BÉEÉÒ àÉÉÆMÉ 

càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä xÉcÉÓ BÉEÉÒ lÉÉÒ* <ºÉ nä¶É àÉå +ÉÆOÉäVÉÉå xÉä VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉE®É<Ç lÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ºÉÉÉÊVÉ¶É BÉEä iÉciÉ <ºÉä 

¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* àÉÖZÉä JÉÖ¶ÉÉÒ cè ÉÊBÉE iÉàÉÉàÉ nãÉÉå BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä +ÉÉè® càÉxÉä £ÉÉÒ ªÉc àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ cè +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® 
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BÉEÉÒ +ÉÉÆJÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE VÉÉä BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, ´Éc +ÉÆnÉVÉä {É® BÉE® ®cä cé* 

<ºÉÉÊãÉA ºÉ¤É VÉÉÉÊiÉªÉÉå BÉEÉÒ VÉxÉMÉhÉxÉÉ cÉä* +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ, VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä 

ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ xÉÉèBÉEÉÊ®ªÉÉå àÉå VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉfÃÉÒ cè* àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +ÉÉè® |ÉhÉ¤É ¤ÉÉ¤ÉÚ BÉEÉä 

vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE càÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉE®ÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* ãÉäÉÊBÉExÉ 

=ºÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç àÉiÉãÉ¤É xÉcÉÓ cè, VÉ¤É iÉBÉE <xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ àÉÉãÉÉÒ cÉãÉiÉ, ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE cÉãÉiÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ xÉ 

SÉãÉä* SÉÉcä ´Éä àÉÖÉÎºãÉàÉ cÉå, +É{É® BÉEÉº] BÉEä cÉå ªÉÉ µÉEÉÒàÉÉÒ ãÉäªÉ® BÉEä cÉå* VÉÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ =xÉBÉEä ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, 

+ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE +ÉÉvÉÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®åMÉä iÉÉä ºÉÉ®ÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉÉàÉxÉä +ÉÉ VÉÉAMÉÉÒ* VÉxÉMÉhÉxÉÉ {ÉEÉàÉÇ àÉå 

ABÉE BÉEÉãÉàÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ =ºÉBÉEÉÒ àÉÉãÉÉÒ cÉãÉiÉ, ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE cÉãÉiÉ +ÉÉè® ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE cÉãÉiÉ BÉDªÉÉ cè, 

<ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ ºÉàÉÉ´Éä¶É cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É® càÉÉ®É VªÉÉnÉ VÉÉä® cè* ÉÊºÉ{ÉEÇ VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉ®FÉhÉ 

BÉE®xÉä ºÉä BÉEÉä<Ç ãÉÉ£É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä, £ÉÉ®iÉÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä, 

¤ÉÉÒAºÉ{ÉÉÒ +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ nãÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä VÉÉä ¤ÉÉiÉ ºÉÉàÉxÉä +ÉÉ<Ç cè, càÉ ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ +ÉÉOÉc BÉE®iÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É 

<ºÉä BÉE®å* <ºÉºÉä ºÉÉ®ÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉ {ÉiÉÉ SÉãÉ VÉÉAMÉÉ <ºÉÉÊãÉA VÉÉÉÊiÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE, +ÉÉÉÌlÉBÉE +ÉÉè® 

¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE cÉãÉiÉ BÉEÉä £ÉÉÒ <ºÉàÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA* 

SHRI T.R. BAALU (SRIPERUMBUDUR): Mr. Deputy-Speaker, Sir, historically, 

the social status of Indian society has come to a stage to be identified by virtue of 

caste.  I do not think the Government will be averse to take such a census during 

the enumeration itself.  So, I request the Government to come forward to take the 

caste criteria also in this Census.  Thank you.  

MR. DEPUTY-SPEAKER: Shri Basu Deb Acharia; please be brief. 

SHRI BASU DEB ACHARIA (BANKURA): This is a disparity in the society and 

there is a gap between the socially, educationally and economically backward 

sections and those who are advanced sections of society.  So, in order to find out 

as to what is the status of this population, who are socially, economically and 

educationally backward, VÉÉä ÉẾ É−ÉàÉiÉÉ cè càÉÉ®ä ºÉàÉÉVÉ àÉå, càÉÉ®ä nä¶É àÉå, ´Éc ÉÊ´É−ÉàÉiÉÉ ¤ÉfÃ ®cÉÒ cè* ªÉc 

VÉÉä VÉxÉMÉhÉxÉÉ cÉä ®cÉÒ cè, <ºÉàÉå näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ÉÊBÉEiÉxÉÉ MÉè{É ¤ÉfÃÉ cè, =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +ÉÉMÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 

BÉDªÉÉ BÉEnàÉ =~ÉA VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé <ºÉBÉEä ÉÊãÉA VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ªÉc ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

 

 

rjs
d.by  h
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DR. M. THAMBIDURAI (KARUR): Mr. Deputy-Speaker, Sir, I am also 

associating with the other Hon’ble Members on this issue.  As they have  

mentioned, when we are taking the Census, details about caste and also about their 

economic status and education must be included. 

 Sir, further I would like to ask the Home Minister regarding the telephone 

tapping issue.  He has not yet responded to that.  Our Madam’s phones are tapped.  

But the Minister is not responding to that. I would request him to respond to that.  

MR. DEPUTY-SPEAKER:  Shri Sudip Bandyopadhyay. 

… (Interruptions) 

gÉÉÒ ºÉÉxÉUÖàÉÉ JÉÖÆMÉÖ® ¤ÉèºÉÉÒàÉÖÉÊlÉªÉÉ®ÉÒ (BÉEÉäBÉE®ÉZÉÉ®):   àÉÖZÉä £ÉÉÒ <ºÉ àÉÉèBÉEä {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉä àÉÉèBÉEÉ näxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : <ºÉàÉå ¤ÉÉiÉ +ÉÉ MÉªÉÉÒ, ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉ ¤ÉÉäãÉxÉÉ iÉÉä àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ cè* 

SHRI SUDIP BANDYOPADHYAY (KOLKATA UTTAR): Sir, on behalf of the 

Trinamool Congress Party, we fully support the caste-wise Census which has 

already been announced by the hon. Pranab Mukherjee in his Budget speech.  Also 

Shri P. Chidambaram has said that the Members would have enough opportunity 

and scope to deliver their opinion during the discussion on the Budget.   

We also would like to urge – it can certainly be taken for granted or for 

discussion – that financial and social conditions of these sections may also be 

considered at the time of the Census.  

gÉÉÒ xÉÉàÉÉ xÉÉMÉä¶´É® ®É´É (JÉààÉÉàÉ): càÉÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä càÉå £ÉÉÒ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ näxÉÉ 

SÉÉÉÊcA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉ{É BÉÖEU ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉcåMÉä* 

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): Sir, … 

(Interruptions) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ÉÊb¤Éä] xÉcÉÓ BÉE®xÉÉÒ cè, <ºÉàÉå ºÉ¤ÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ +ÉÉ MÉªÉÉÒ cè, +ÉÉ{É ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE® nÉÒVÉÉÒA*  
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...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ nä´ÉäMÉÉèbÉ VÉÉÒ +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* gÉÉÒ nä´ÉäMÉÉèbÉ VÉÉÒ BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉè® BÉEÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ  

VÉÉAMÉÉÒ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ∗ 

SHRI H.D. DEVEGOWDA (HASSAN): Hon. Deputy-Speaker, Sir, firstly I 

would like to express my sincere thanks to the hon. Home Minister.  Sir, you have 

called him and he was prepared to start his reply.  In the meantime I intervened 

and requested you to allow me to speak.  The hon. Home Minister obliged and 

allowed me to speak. 

 Sir, regarding this caste issue, I would like to sincerely make an appeal to 

all sections of the society, whether they agree with me or not agree with me.  In 

1973, when the late Shri D. Devaraj Urs was the Chief Minister in Karnataka, I 

had moved a Resolution.  My Party had hardly got 24 Members at that time.  I was 

the Leader of the Opposition in the Karnataka Assembly.  I came to Delhi; I sat in 

the Central Hall Library; I took all the relevant documents relating to the 

Backward Class Commission and the Scheduled Caste Commission.  I took three 

years’ Reports of Bihar and Uttar Pradesh only.  Why I had taken the Reports of 

these two States is this.  I am not going to make or cast aspersion against anybody.  

Bihar was represented by the late Babu Jagjivan Ram, and Uttar Pradesh was 

represented by the tallest leader, Pandit Jawaharlal Nehru.  I had taken the Reports 

of these two States and tried to compare as to how these sections developed 

economically and socially.  I had made an ample study on that, and I had moved 

the Resolution in the Karnataka Assembly.   

It was discussed for about 22 non-official days. We were strictly going to 

follow the non-official days in those days. 

MR. DEPUTY-SPEAKER: You may please give your suggestion. 

                                                 
∗ Not recorded. 

LH
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SHRI H.D. DEVEGOWDA : Just one second, Sir.  Why I am going to tell this is 

that Mr. Devraj Urs had admitted… (Interruptions) I know my limitations.  I do 

not want to make any irrelevant speech. 

The then hon. Deputy Chief Minsiter, Mr. Devraj Urs had admitted it and 

appointed Havanur Commission first, which gave a detailed  report pertaining to 

the entire country. He had done a voluminous work.  Mandal commission and 

Havanour Commission had been formed. 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Now, please wind up. 

SHRI H.D. DEVEGOWDA : I beg of you.  I beg the Government and I sincerely 

appeal to the Government. In the Scheduled Caste itself, in Karnataka, there is one 

community called Dori Samaj; and their profession is only skinning the animals.… 

(Interruptions)  In the Scheduled Castes, there are so many communities. How are 

they living today? In what condition are they living today?  We have all agreed to 

extend the reservations for the Scheduled  Castes. After Independence   till now it 

is there.  Mr. Vajapayeeji had extended it for 25 more years. 

 Today, we need the caste-wise enumeration.  I can quote a number of 

instances even in the Backward Classes.  I do not want to take more time of the 

House.  But the caste-wise Census is a must.   It is economically, socially and 

politically necessary.  There is no question of any hesitation from my side that it is 

necessary even politically.  All these three aspects must be taken into 

consideration. There is no question of any compromise on that. 

SHRI B. MAHTAB (CUTTACK): Sir, we are reiterating our demand for a caste 

based enumeration.  Last year, I had put-forth the logic why a caste based 

enumeration was required. I need not go into all those aspects now.  We had 

demanded, during that period, when census is taking place,  only add one more 

column for this so that we come to know how many numbers of people are in the 

respective castes.  The caste is a reality in our country.  Enumeration of caste is 

not unconstitutional. That is why different plans and programmes can come up.  

As it is being done for the Scheudled Castes and the Scheduled Tribes, so also 
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respective plans and programmes can come up. The Planning Commission can 

also dwell into that matter and accordingly, programmes can be prepared. 

 That is why this idea is being floated today.  I  support  this idea  as to what 

is the economic status of respective Castes, what is the social status of respective 

castes and what is the educational position of respective castes. All this should 

also be enumerated.  I would request the Government to look into this matter and 

take steps accordingly. 

gÉÉÒ xÉÉàÉÉ xÉÉMÉä¶´É® ®É´É (JÉààÉÉàÉ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, 80 ºÉÉãÉ BÉEä ¤ÉÉn nä¶É àÉå VÉÉÉÊiÉ +ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ºÉ®BÉEÉ® xÉä AOÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ cè* BÉEãÉ ¤ÉVÉ] £ÉÉ−ÉhÉ àÉå £ÉÉÒ |ÉhÉ¤É àÉÖJÉVÉÉÔ VÉÉÒ xÉä àÉå¶ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå 

cÉ=ºÉ àÉå BÉE<Ç ¤ÉÉ® ÉÊbºBÉE¶ÉxÉ £ÉÉÒ cÖ+ÉÉ cè* ÉÊbºBÉE¶ÉxÉ àÉå {ÉEÉàÉæ] BÉEÉä ºÉ¤ÉBÉEÉÒ ®ÉªÉ ºÉä {ÉEÉ<xÉãÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* VÉÉÉÊiÉ 

+ÉÉvÉÉÉÊ®iÉ VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ºÉÉä¶ÉãÉ, <BÉDxÉÉäÉÊàÉBÉEãÉ {ÉÉäVÉÉÒ¶ÉxºÉ £ÉÉÒ àÉå¶ÉxÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* It is required 

educationally and politically also.  ªÉä ºÉ£ÉÉÒ <¶ªÉÖ VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå cÉäxÉä SÉÉÉÊcA* <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® 

ÉÊbºBÉE¶ÉxÉ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{ÉxÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEc nÉÒ cè, +É¤É +ÉÉ{É ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ xÉÉàÉÉ xÉÉMÉä¶´É® ®É´É : <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉ® ÉÊbºÉBÉE¶ÉxÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè*  cÉ>óºÉ º]ÉãÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn ¤ÉÖãÉÉiÉä cé 

+ÉÉè® BÉE®åMÉä, BÉEciÉä cé ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ <ºÉ iÉ®c ºÉä ªÉc cÉä ®cÉ cè* ªÉc xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*  

bÉì. ºÉÆVÉÉÒ´É MÉhÉä¶É xÉÉ<ÇBÉE (~ÉhÉä): àÉé ABÉE cÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*àÉÖZÉä ºÉàÉZÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE ºÉnxÉ 

BÉEä ãÉÉäMÉ ºÉåºÉäºÉ BÉE®xÉä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÊãÉA b® ®cä cé? <ºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä >ó{É® +ÉÉÆSÉ xÉcÉÓ +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cè* <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ 

b®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè* àÉé ºÉnxÉ BÉEä xÉäiÉÉ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nä¶É ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè ÉÊBÉE =xÉBÉEÉÒ 

+ÉÉÉÌlÉBÉE, ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEèºÉÉÒ cè, =xÉBÉEÉÒ º´ÉÉºlªÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEèºÉÉÒ cè* ÉÊ®VÉ´Éæ¶ÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cè, <ºÉ 

nä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉÉÊiÉªÉÉÆ cé, ªÉc VÉÉxÉxÉÉ cBÉE cè +ÉÉè® ªÉcÉÒ càÉÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè* 

gÉÉÒ ¶É®ÉÒ}ÉEÖqÉÒxÉ ¶ÉÉÉÊ®BÉE (¤ÉÉ®ÉàÉÖãÉÉ): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ, àÉä®ÉÒ MÉÖVÉÉÉÊ®¶É cè +ÉÉè® ¤ÉÉiÉ iÉÉä ABÉE cÉÒ cè, <ºÉàÉå àÉWÉÉÒn 

VÉÉä½xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ´Éä ãÉÉäMÉ VÉÉä <®iÉºÉÉVÉÉÒ, àÉÖ+ÉÉ¶ÉÉÒ, ºÉàÉÉVÉÉÒ +ÉÉè® iÉÉAãÉÉÒàÉÉÒ iÉÉè® ºÉä ÉÊ{ÉU½ä cé, 

=xÉBÉEÉ xÉÉàÉ, VÉÉiÉ +ÉÉè® º]ä]ºÉ ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA* ªÉc ºÉÉÒvÉÉÒ ºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* <ºÉàÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉä <JiÉãÉÉ{ÉE xÉcÉÓ cÉä 

ºÉBÉEiÉÉ cè* ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä xÉÉÒSÉÉÒ VÉÉiÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ, àÉé <ºÉ ãÉ{ÉDWÉ BÉEÉä ¤ÉnÉÇ¶iÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ cÚÆ* ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå xÉÉÒSÉÉ 

BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ cè, ºÉ¤É VÉÉiÉ ¤É®É¤É® cé* +ÉMÉ® càÉ xÉÉÒSÉÉÒ VÉÉiÉ BÉEÉ ãÉ{ÉDWÉ <ºiÉäàÉÉãÉ BÉE®iÉä cé iÉÉä càÉ àÉcÉiàÉÉ MÉÉÆvÉÉÒ 

VÉÉÒ BÉEÉÒ iÉÉècÉÒxÉ BÉE® ®cä cé, ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä +ÉÉ<ÇxÉ BÉEÉÒ iÉÉècÉÒxÉ BÉE® ®cä cé* ªÉcÉÆ ºÉ¤É ¤É®É¤É® cé, xÉÉÒSÉÉÒ VÉÉiÉ ãÉ{ÉDWÉ 

Inderjeet
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xÉcÉÓ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉÖºÉãÉàÉÉxÉÉå BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä càÉå BÉEcÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE VÉxÉMÉhÉxÉÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ, àÉ®nÖàÉ¶ÉÖàÉÉ®ÉÒ BÉEä 

nÉè®ÉxÉ BÉÖEU ãÉÉäMÉ bäãÉÉÒ¥Éä]ãÉÉÒ =xÉBÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ BÉEÉä BÉEàÉ ÉÊnJÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* àÉé <ºÉBÉEä ÉÊãÉA MÉ´ÉxÉÇàÉå] ºÉä <ãiÉVÉÉ 

BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ {É® BÉE½ÉÒ xÉVÉ® ®JÉÉÒ VÉÉA* ¶ÉÖÉÊµÉEªÉÉ* 

SHRI SANSUMA KHUNGGUR BWISWMUTHIARY (KOKRAJHAR): Hon. 

Deputy-Speaker, Sir, many, many thanks to you. 

 I do unequivocally support the issue which has been raised by the Members 

of different political Parties. VÉÉÉÊiÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® VÉxÉMÉhÉxÉÉ cÉäxÉÉÒ cÉÒ SÉÉÉÊcA* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ àÉé ºÉ®BÉEÉ® 

ºÉä ABÉE n®J´ÉÉºiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå iÉàÉÉàÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè* But in 

each and every Census operation done in the recent past, all the Tribal people of 

this great country, India, were with other different religions. Why the indigenous 

Tribal people of India those who are still having of their own religions should not 

be written along with their respective indigenous religions? 

MR. DEPUTY-SPEAKER: Please wind up. 

gÉÉÒ ºÉÉxÉUÖàÉÉ JÉÖÆMÉÖ® ¤ÉèºÉÉÒàÉÖÉÊlÉªÉÉ®ÉÒ (BÉEÉäBÉE®ÉZÉÉ®): ÉÊVÉiÉxÉÉÒ àÉÆMÉÉäãÉÉ<b BÉEÖãÉ BÉEä ]ÅÉ<¤ºÉ cé, ÉÊVÉiÉxÉä ¤ÉÉèr ãÉÉäMÉ cé, 

ÉÊVÉiÉxÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ãÉÉäMÉ +ÉÉVÉ nä¶É àÉå cé-=xÉ ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ +É{ÉxÉÉ-+É{ÉxÉÉ vÉàÉÇ cè*  

+ÉiÉ& =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä vÉàÉÉç BÉEä ºÉÉlÉ SÉãÉiÉä cÖA VÉxÉMÉhÉxÉÉ àÉå ÉÊ®BÉEÉbÇ BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* ÉÊVÉxÉBÉEä 

+É{ÉxÉä vÉàÉÇ cé, vÉàÉÉç BÉEä ºÉÉlÉ ºÉåºÉäºÉ +ÉÉì{É®ä¶ÉxÉ MÉhÉxÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ cè* All the Tribal people of 

India should be written in the Census along with their respective indigenous 

religion. ªÉc càÉÉ®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè, VÉ¤É®nºiÉ àÉÉÆMÉ cè* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ VÉÉäºÉä{ÉE ]Éä{{ÉÉä (iÉäWÉ{ÉÖ®) :  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ 

àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ* càÉÉ®ä nä¶É àÉå ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ VÉÉÉÊiÉ +ÉÉè® vÉàÉÇ cé +ÉÉè® ®cåMÉä ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉä VÉÉxÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉä iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cè? 

BÉEÉèxÉ ºÉÉÒ iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE cè? ÉÊ{ÉU½ä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ º]ä]ºÉ {ÉiÉÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ cÉ=ºÉ ABÉE 

àÉiÉ cÖ+ÉÉ cè, <xÉBÉEÉÒ AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ, ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ <ºÉàÉå ®JÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* vÉxªÉ´ÉÉn* (´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : VÉÉÒ®Éä +ÉÉ´É®*  

  gÉÉÒ £ÉÚÉÊ{Éxp ÉËºÉc* 

gÉÉÒ MÉÉä{ÉÉÒxÉÉlÉ àÉÖÆbä (¤ÉÉÒb): MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤É nå*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä VÉ´ÉÉ¤É näxÉÉ SÉÉÉÊcA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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SHRI P. CHIDAMBARAM:  Sir, the Government has carefully listened to the hon. 

Members.  We have got the sense of the House.  All the suggestions will be 

carefully considered and appropriate decisions will be taken. … (Interruptions) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : gÉÉÒ £ÉÚ{Éäxp ÉËºÉc VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

gÉÉÒ £ÉÚ{Éäxp ÉËºÉc (ºÉÉMÉ®): ={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 

gÉÉÒ £ÉÚ{Éäxp ÉËºÉc : ãÉÉãÉÚ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉèÉÊ~ªÉä, VÉ¤É +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉ ®cä lÉä iÉÉä càÉ ºÉÖxÉ ®cä lÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ÉÊVÉiÉxÉÉ VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® àÉå ¤ÉÉäãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, =iÉxÉÉ =xcÉåxÉä ¤ÉÉäãÉ ÉÊnªÉÉ, ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä 

VÉ´ÉÉ¤É +ÉÉ MÉªÉÉ* gÉÉÒ £ÉÚ{Éäxp ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

SHRI PRANAB MUKHERJEE: Sir, so far as the caste-based census is concerned, 

the Home Minister has already responded.  While the House was adjourned for the 

time being, I requested Mr. Sharad Yadav, Mr. Mulayam Singh Yadav and any 

other who is interested that what ingredients you want to be put in the format for 

which the caste census will be operated. Kindly prepare it and hand it over to us 

and we will look into those aspects.  So, what is there to debate?  The Home 

Minister has also responded to that. 
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gÉÉÒ £ÉÚ{Éäxp ÉËºÉc (ºÉÉMÉ®): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ={ÉÉvªÉFÉ VÉÉÒ, àÉvªÉ |Énä¶É àÉå ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå iÉÖºÉÉ® +ÉÉè® {ÉÉãÉÉ ºÉä {ÉÚ®ä |Énä¶É àÉå 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉå {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä SÉÉè{É] cÉä MÉ<Ç cé* ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ´ÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉ ãÉMÉ£ÉMÉ nºÉ 

cVÉÉ® BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* àÉvªÉ |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® <ºÉàÉå VÉÉä BÉÖEU £ÉÉÒ +É{ÉxÉä ºÉÆºÉÉvÉxÉÉå ºÉä BÉE® 

ºÉBÉEiÉÉÒ lÉÉÒ, ´Éc =ºÉxÉä BÉE®xÉä BÉEÉ |ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ãÉMÉ£ÉMÉ xÉÉè ºÉÉè BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä àÉvªÉ |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® ´ÉcÉÆ 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ¤ÉÉÆ] SÉÖBÉEÉÒ cè*  

 àÉcÉänªÉ, ´ÉcÉÆ BÉEä àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊàÉãÉä, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊàÉãÉä +ÉÉè® 

àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ºÉä =xcå +É´ÉMÉiÉ BÉE®ÉªÉÉ* {É®ÆiÉÖ àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ <iÉxÉÉÒ ¤É½ÉÒ cÉÉÊxÉ 

cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉ´ÉVÉÚn £ÉÉÒ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä BÉEÉä<Ç ®ÉciÉ ®ÉÉÊ¶É ªÉÉ ºÉcÉªÉiÉÉ ®ÉÉÊ¶É BÉEä °ô{É àÉå ABÉE {ÉèºÉä BÉEÉÒ 

£ÉÉÒ àÉnn xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  ´ÉcÉÆ {É® ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉiàÉciªÉÉAÆ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉVÉ¤ÉÚ® cÉä ®cä 

cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É AºÉÉäÉÊºÉA] BÉE® nÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ £ÉÚ{Éäxp ÉËºÉc : £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ´ÉcÉÆ ABÉE {ÉèºÉä BÉEÉÒ àÉnn xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cè +ÉÉè® ªÉc BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE iÉÖºÉÉ® +ÉÉè® 

{ÉÉãÉÉ |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ BÉEÉÒ gÉähÉÉÒ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉ*  

 àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉä |ÉÉBÉßEÉÊiÉBÉE +ÉÉ{ÉnÉ BÉEÉÒ gÉähÉÉÒ àÉå àÉÉxÉä +ÉÉè® àÉvªÉ |Énä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

BÉEÉä ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* +ÉÉÉÊJÉ® AäºÉä BÉEèºÉä SÉãÉäMÉÉ* àÉvªÉ |Énä¶É àÉå <iÉxÉÉ ¤É½É xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ABÉE cÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä, +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ AºÉÉäÉÊºÉA] BÉE® nÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ £ÉÚ{Éäxp ÉËºÉc : àÉcÉänªÉ, càÉÉ®ä ªÉcÉÆ +ÉÉxÉä BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉDªÉÉ cè*  

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É ºÉ£ÉÉÒ AºÉÉäÉÊºÉA] BÉE® ãÉÉÒÉÊVÉA* 

gÉÉÒ £ÉÚ{Éäxp ÉËºÉc : ªÉcÉÆ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä VÉ´ÉÉ¤É +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) àÉvªÉ |Énä¶É àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ 

<iÉxÉÉ ¤É½É xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè, ´ÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉå ¤É¤ÉÉÇn cÉä MÉ<Ç cé* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ ãÉMÉ£ÉMÉ nºÉ cVÉÉ® 

BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ABÉE {ÉèºÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ àÉnn xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

´ÉcÉÆ ABÉE {ÉèºÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ àÉnn BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä uÉ®É xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : ªÉc VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® cè, <ºÉàÉå +ÉÉ{ÉxÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉ nÉÒ* +É¤É càÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä VÉ¤É®nºiÉÉÒ xÉcÉÓ 

¤ÉÉäãÉ ºÉBÉEiÉä ÉÊBÉE +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* càÉ ºÉ®BÉEÉ® {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA n¤ÉÉ´É xÉcÉÓ bÉãÉ ºÉBÉEiÉä* +ÉÉ{É ãÉÉäMÉ ¤ÉèÉÊ~ªÉä* 
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  12.34 hrs. 
 
At this stage Shri Govind Prasad Mishra and some other hon. Members came and 

stood on the floor near the Table. 
 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* =xcÉåxÉä ¤ÉÉäãÉ ÉÊnªÉÉ cè* ´Éc ÉÊ´É−ÉªÉ ªÉcÉÆ +ÉÉ SÉÖBÉEÉ cè* ÉÊ´É−ÉªÉ +ÉÉ MÉªÉÉ cè iÉÉä 

àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ £ÉÉÒ näJÉåMÉä* +ÉÉ{ÉxÉä +É{ÉxÉÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ®JÉ ÉÊnªÉÉ cè*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : càÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ {É® n¤ÉÉ´É xÉcÉÓ bÉãÉ ºÉBÉEiÉä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

={ÉÉvªÉFÉ àÉcÉänªÉ : bÉ.®ÉVÉxÉ ºÉÖ¶ÉÉxiÉ, gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ, gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É, gÉÉÒ ÉÊVÉiÉäxp ÉËºÉc ¤ÉÖÆnäãÉÉ, 

gÉÉÒ MÉÉäÉÊ´Éxn |ÉºÉÉn ÉÊàÉgÉ A´ÉÆ gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉÖEàÉÉ® +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉà¤Ér BÉE®iÉä cé*  

The House stands adjourned to meet again at 2.00 p.m. 

 

12.34 hrs  

The Lok Sabha then adjourned till Fourteen  of the Clock. 
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14.01 hrs 

The Lok Sabha re-assembled at One Minute past  
Fourteen of the Clock. 

 
( Shri Arjun Charan Sethi in the Chair) 

 

MATTERS UNDER RULE 377∗ 

MR. CHAIRMAN : Hon. Members, the Matters under Rule 377 shall be laid on 

the Table of the House.  Members who have been permitted to raise matters under 

Rule 377 today and are desirous of laying them, may personally hand over slips at 

the Table of the House within 20 minutes.  Only those matters shall be treated as 

laid for which slips have been received at the Table within the stipulated time and 

the rest will be treated as lapsed. 

 
(i) Need to introduce a superfast train between Bangaluru (Karnataka) 

and Cuddalore (Tamil Nadu) via Salem and Virdhachalem. 
 

SHRI S. ALAGIRI (CUDDALORE): There was one train service operating 

between Nagoor (Tamil Nadu) and Bangaluru earlier when it was a metre at the 

time of existing old meter gauge railway line.  Now this Metre Gauge line has 

been replaced with broad gauge line between Bangaluru and Mayiladure in Tamil 

Nadu and work has been completed.   The people of Cuddalore, Salem and 

Virdhachelam are demanding for super fast train from Cuddalore to Bangaluru via 

Virdhachelam and Salem.  

  It is, requested to the Railway Minister through this Hon’ble house to 

introduce the new trail service between Bangaluru and Cuddalore via Salem and 

Virdhachalm in the public interest at the earliest.    

                                                 
∗ Treated as laid on the Table. 
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(ii) Need to extend Mahatma Gandhi National Rural Employment 
Guarantee Scheme to small and marginal farmers 

including dairy farmers 
 

SHRI P.T. THOMAS (IDUKKI): In order to achieve the desired goal, Mahatma 

Gandhi National Rural Employment Guarantee Act should be extended to small 

and marginal farmers including dairy farmers.  Apart from creating new 

employment, the Government is required to facilitate productive and sustainable 

livelihoods based on natural resources.  More than 7 crore dairy farmers of our 

country will get a boost if the Government takes initiatives to bring them under the 

purview of Employment Guarantee Scheme.  The government needs to consider 

those farmers who produce more than 5 litres of milk per day as NREGA 

employees and provide them minimum guaranteed wages.  This may help a lot of 

dairy farmers to stick to their profession and contribute to the self-sufficiency in 

the sector.  Even though the total production of milk in our country has 

substantially increased over the years, India’s share is less than that of the world’s 

average in per capita availability of milk. I, therefore, request the Government to 

take necessary steps to consider Dairy farmers as MGNREGA employees. 
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(iii) Need to provide adequate compensation to the farmers whose crops were 
damaged due to frost in Madhya Pradesh 

 

gÉÉÒ |ÉäàÉSÉxn MÉÖbÂbÚ (=VVÉèxÉ):  +É£ÉÉÒ cÉãÉ àÉå àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ =VVÉèxÉ àÉå {ÉÉãÉä ºÉä JÉ®É¤É {ÉEºÉãÉ cÉäxÉä BÉEä 

BÉEÉ®hÉ iÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä A´ÉÆ àÉvªÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ àÉå +É¤É iÉBÉE 41 ÉÊBÉEºÉxÉÉå xÉä +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉEÉÒ cè, BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® xÉä 

<ºÉ cäiÉÖ 500 BÉE®Éä½ °ô{ÉA ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É àÉvªÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ BÉEÉä nÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ®ÉVªÉ 

ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É MÉ®ÉÒ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä àÉÉjÉ 500-700 °ô{ÉªÉä BÉEä SÉäBÉE ÉÊnA MÉA VÉ¤ÉÉÊBÉE xÉÖBÉEºÉÉxÉ 10 ºÉä 15 cVÉÉ® 

|ÉÉÊiÉ ABÉE½ BÉEÉ cÖ+ÉÉ cè* 

 {ÉÉãÉÉ ÉÊMÉ®xÉä ºÉä {ÉEºÉãÉå ¤É¤ÉÉÇn cÉä MÉ<ÇÆ +ÉÉè® +ÉÉªÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ ºÉÉvÉxÉ xÉ cÉäxÉä ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä {ÉÉºÉ 

+ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE®xÉä BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ BÉEÉä<Ç SÉÉ®É xÉcÉÓ cè* +É£ÉÉÒ +ÉÉMÉä BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ cäiÉÖ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä JÉÉn, ¤ÉÉÒVÉ +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ 

JÉ®ÉÒn BÉE®xÉÉÒ  cè, =ÉÊSÉiÉ àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ xÉ ÉÊàÉãÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉMÉä BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ =MÉÉxÉä àÉå +ÉºÉàÉlÉÇ cÉä MÉªÉä cé* 

nÚºÉ®ÉÒ iÉ®{ÉE jÉ@hÉ ´ÉºÉÚãÉÉÒ cäiÉÖ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä PÉ® £ÉäVÉ ®cÉÒ cè* VÉ¤ÉÉÊBÉE <ºÉ 

{ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå jÉ@hÉ ´ÉºÉÚãÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉÖEU ®ÉciÉ |ÉnÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉéxÉä º´ÉªÉÆ MÉÉÆ´É-MÉÉÆ´É PÉÚàÉBÉE® 

{ÉEºÉãÉ BÉEÉÒ ¤É¤ÉÉÇnÉÒ BÉEÉ xÉVÉÉ®É näJÉÉ cè, MÉ®ÉÒ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÆJÉÉå ºÉä +ÉÉÆºÉÚ °ôBÉE xÉcÉÓ ®cä cé* 

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÉ0 |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå º´ÉªÉÆ cºiÉFÉä{É BÉE® 

ABÉE =SSÉºiÉ®ÉÒªÉ VÉÉÆSÉ àÉÆbãÉ àÉvªÉ |Énä¶É ®ÉVªÉ àÉå £ÉäVÉÉ VÉÉªÉä +ÉÉè® ÉÊVÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉEÉÒ cè, =xÉBÉEÉä 

10-10 ãÉÉJÉ °ô{ÉªÉä BÉEÉ àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ¤ÉÉÆ]É VÉÉªÉä A´ÉÆ ÉÊVÉxÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ ¤É¤ÉÉÇn cÖ<Ç cè, =xcå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

iÉ®{ÉE ºÉä ºÉcÉªÉiÉÉ nÉÒ VÉÉªÉä* 
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(iv) Need to review the laws governing the rules pertaining to lands owned by 

people belonging to Scheduled Caste category in the country 
 

gÉÉÒ £É®iÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ (gÉÉÒMÉÆMÉÉxÉMÉ®):   º´ÉiÉÆjÉiÉÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEä BÉEàÉVÉÉä® ´ÉMÉÇ (+É.VÉÉ.) BÉEÉä ºÉÖ®FÉÉ 

|ÉnÉxÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ BÉEäxp/®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå uÉ®É ÉÊ£ÉxxÉ-ÉÊ£ÉxxÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ-BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA lÉä* +ÉÉVÉ ´ÉBÉDiÉ BÉEä 

+ÉxÉÖºÉÉ® =xÉ ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè* nä¶É àÉå +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉÒ 

+ÉÉÊvÉBÉEÉÆ¶É VÉxÉiÉÉ £ÉÚÉÊàÉcÉÒxÉ cè, ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ 2-3 ¤ÉÉÒPÉÉ £ÉÚÉÊàÉ cè £ÉÉÒ iÉÉä ´Éc ¤ÉÆVÉ® cè iÉlÉÉ BÉßEÉÊ−É ªÉÉäMªÉ 

xÉcÉÓ cè* +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊVÉºÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEä {ÉÉºÉ 40-50 ´É−ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ 2-3 ¤ÉÉÒPÉÉ £ÉÚÉÊàÉ lÉÉÒ =xÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉÒ 

ºÉnºªÉ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉfÃxÉä BÉEä {ÉEãÉº´É°ô{É +ÉÉVÉ |ÉÉÊiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ £ÉÚÉÊàÉ MÉVÉÉå ªÉÉ {ÉÖE]Éå àÉå +ÉÉ MÉ<Ç cè* +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ 

BªÉÉÎBÉDiÉ =ºÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ BÉE®å* ®ÉVÉºlÉÉxÉ ®ÉVªÉ BÉEä ]äxÉåºÉÉÒ ABÉD] 1955 BÉEÉÒ vÉÉ®É 42 àÉå BªÉ´ÉºlÉÉ cè ÉÊBÉE 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ BÉEä´ÉãÉ +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cÉÒ JÉ®ÉÒn ºÉBÉEiÉÉ cè* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ µÉEªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ +ÉxªÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä ¶ÉÚxªÉ cè* 

 +ÉÉVÉ nä¶É àÉå ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® ®ÉVÉºlÉÉxÉ àÉå =xÉ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä VÉÉä ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒVÉ ®ÉÊVÉº]Åä¶ÉxÉ ABÉD] 

1860 BÉEÉÒ vÉÉ®É 21 BÉEä iÉciÉ {ÉÆVÉÉÒBÉßEiÉ cÉäBÉE® ºÉàÉÉVÉ BÉEãªÉÉhÉ ´É ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä |ÉSÉÉ®-|ÉºÉÉ® àÉå |ÉªÉÉºÉ®iÉ cé, 

ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® ´Éä ºÉÆºlÉÉAÆ VÉÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÖnÉªÉ BÉEä ¤ÉÉãÉBÉE/¤ÉÉÉÊãÉBÉEÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊxÉ&¶ÉÖãBÉE ÉÊ¶ÉFÉÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä cäiÉÖ 

cÉÒ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé, BÉEÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä JÉÉiÉänÉ®Éå BÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉ JÉ®ÉÒnxÉä, nÉxÉº´É°ô{É ªÉÉ £Éå] +ÉÉÉÊn BÉEä °ô{É 

àÉå |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä àÉå |É¶ÉÉºÉxÉ ABÉE àÉiÉ xÉcÉÓ cè* 

 àÉä®É ºÉnxÉ ºÉä, BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®Éå ºÉä +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEä 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ {ÉlÉ àÉå ¤ÉÉvÉBÉE ºÉ£ÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉxÉÚxÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉä +ÉÉè® VÉcÉÆ-VÉcÉÆ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä =xÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä, ÉÊVÉºÉºÉä +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ ºÉàÉÉVÉ BÉEÉ ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE iÉlÉÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE ºiÉ® ¤ÉfÃ ºÉBÉEä* +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ VÉÉä 

ºÉnè´É +ÉxªÉÉå {É® +ÉÉÉÊgÉiÉ ®cÉÒ cè, BÉEÉä º´ÉÉ´ÉãÉÆ¤ÉÉÒ ¤ÉxÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* 

 

 



01.03.2011  
  

42

 
(v)Need to fix the Minimum Support Price of Tobacco and extend facilities 
and financial aid to tobacco growers suffering losses in Chamarajanagar 

Parliamentary Constituency, Karnataka 
 

SHRI R. DHRUVANARAYANA (CHAMRAJANAGAR): I would like to raise 

long pending problems of tobacco growers who are engaged in the cultivation of 

tobacco crop in my constituency. The present dire status of tobacco growers needs 

the attention of  the Union Government to extend the possible financial aid to them. 

Nearly 83, 000 farmers are engaged in the cultivation of tobacco in Karnataka. A 

grower has to spend  Rs. 30,000 to grow one barrel load of tobacco which include 

the expenditure of 3 tonnes fire wood loading and unloading wages, usage of 

fertilizers and pesticides, conditioning of raw tobacco, curing and grading charges. 

An average of Rs 75/- is required to produce 1 kg tobacco. But now a days the 

grower is getting an average return of Rs 50/- per kg tobacco with a loss of Rs 25/- 

per kg tobacco. The cost of 1 kg tobacco starts from Rs. 30 to Rs. 130 depending 

upon the quality of tobacco produced after conditioning it in a barrel. Earlier, the 

Tobacco Board had agreed to go for an alternative fuel system to condition the 

tobacco inside the barrel replacing the use of large quantity of fire wood to prevent 

deforestation and other environment related problems. The Tobacco Board has 

sufficient funds to the tune of more than Rs. 160 crores in terms of penalty 

collected from those farmers who have cultivated tobacco additionally and 

illegally. The Tobacco Board can utilize the funds to help the growers by 

providing an alternative fuel system or bearing the transportation cost of coal. The 

funds should be utilized by the year 2020  to benefit the tobacco growers to 

process their tobacco crop as the country promised to World Health Organization 

(WHO) to ban the cultivation of tobacco by 2020. The Board did not have any 

plans to spend the funds on the medical needs of Tobacco growers who are 

continuously exposed to the tobacco environment which is injurious to their health. 
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Fixing the minimum support price (MSP) per kg tobacco will help the tobacco 

growers. 

  Hence, I would like to urge the Centre to take steps to fix the MSP of per 

kg tobacco and extend the facilities to Tobacco growers so as to make this 

Tobacco growing activity into a profitable one in India till 2020. 
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(vi) Need to sanction funds for the construction of check dams across river 
Palar in Kancheepuram district, Tamil Nadu 

 

SHRI P. VISWANATHAN (KANCHEEPURAM): The river Palar originates in 

Karnataka State, traverses through Andhra Pradesh and flows in Vellore and 

Kancheepuram districts of Tamil Nadu and finally merges into Bay of Bengal near 

Vayalur village in Thirukalukundram Taluk. The Total length of Palar River is 

384 km. and it has a catchment area of 18,300 sq. km. The average rainfall of 

Lower Palar Basin coastal zone is 1300 mm. 

According to the Detailed Project Report of Vayalur Check Dam, the total 

surplus flow to sea is worked out as 330 million cubic metres, out of which 30 

million Cubic metres is proposed to be utilized by the Vayalur Scheme and the rest 

of 300 million cubic metres can be harnessed by constructing series of under 

mentioned Check Dams at appropriate places in Kancheepuram district across the 

Palar River:- 

(i) In Nallathur Village of Thirukazhukundram Taluk at an estimated 

cost of Rs. 390 crores; 

(ii) Near Palur Village in Chengalpattu Taluk at an estimated cost of Rs. 

16.70 crore;  

(iii) Near Alappakkam village in Chengalpattu Taluk at an estimated cost 

of rs. 14.50 crore; and 

(iv) P V Kalathur check Dam proposal sent to PWD. 

 

The proposed projects will replenish the depleting ground water table of this 

zone occurring due to intensive ground water tapping by various water supply 

schemes and will also feed the irrigation tanks. 

 The implementation of this project will benefit  10,000 hectares of land 

covering 150 villages and 10 lakhs people living in the major municipalities of 
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Tambaram, Pallavaram and Sriperambudur near Chennai. More importantly, this 

project will largely benefit the ‘Rail Neer’ project being commissioned in Palur. 

 Hence, implementing  the scheme will stabilize the existing water supply 

schemes and also create scope for implementing new Combined Water Supply 

Schemes. 

I, therefore, urge upon the Union Government to sanction adequate funds 

for construction of Check Dams across the river Palar in Kancheepuram district, 

Tamil Nadu. 

            

 
(vii)Need to take steps to make India a member of International Council of 

Nurses with a view to protect the interests of Indian nurses working in 
overseas hospitals 

 
SHRI ANTO ANTONY (PATHANAMATHITTA): I request the Central 

Government to take urgent steps to make India a member of the International 

Council of Nurses (ICN). India has the largest number of skilled nurses in the 

World. Our nurses are seeking better prospects in the overseas job markets, and 

our nurses abroad contribute a lot to India’s GNP. However, our nurses working in 

the foreign countries face lot of problems such as lack of proper support systems 

to make the integration of immigrant nurses into the healthcare system in host 

countries, getting junior positions and low salaries irrespective of their 

qualifications, social exclusion and lack of career progression opportunities. Many 

nurses working aboard are being exploited by the recruiting agencies who promise 

them high salaries and later draw the major chunk of their salary themselves. 

Moreover, lack of international level curriculum, makes the immigration of nurses 

to foreign countries difficult. In order to overcome these problems and protect 

Indian nurses in overseas hospitals, I request the Government to take immediate 

steps to join the International Council of Nurses. 
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  (viii) Need to run a daily local train between Bhiwandi and 
Chhatrapati Shivaji Stations in Maharashtra 

 

gÉÉÒ ºÉÖ®ä¶É BÉEÉ¶ÉÉÒxÉÉlÉ iÉ´ÉÉ®ä (ÉÊ£É´ÉxbÉÒ): àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ÉÊ£É´ÉxbÉÒ àÉå ÉÊ£É´ÉxbÉÒ ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ ºÉä ºÉÉÒAºÉ]ÉÒ A´ÉÆ 

ÉÊ£É´ÉxbÉÒ ºÉä SÉSÉÇMÉä] iÉBÉE ãÉÉäBÉEãÉ ]ÅäxÉ xÉcÉÓ SÉãÉxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ <xÉ <ãÉÉBÉEÉå BÉEä BªÉÉ{ÉÉÉÊ®ªÉÉå, =tÉÉÊàÉªÉÉå, BÉEÉàÉMÉÉ®Éå, 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå, àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ, UÉjÉÉå +ÉÉè® +ÉÉàÉ VÉxÉiÉÉ BÉEÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ BÉEÉÊ~xÉÉ<Ç cÉä ®cÉÒ cè* +É£ÉÉÒ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå ÉÊ£É´ÉxbÉÒ ºÉä 

ºÉÉÒAºÉ]ÉÒ (SÉSÉÇMÉä]) º]ä¶ÉxÉ iÉBÉE BÉEÉÒ ªÉÉjÉÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉxªÉ àÉÉMÉÉç ºÉä ªÉÉjÉÉAÆ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé, ÉÊVÉºÉàÉå BÉE<Ç PÉÆ]Éå 

BÉEÉ ºÉàÉªÉ ãÉMÉiÉÉ cè* {É®ä¶ÉÉxÉÉÒ £ÉÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ cÉäiÉÉÒ cè* 

 ÉÊ£É´ÉxbÉÒ ºÉä ºÉÉÒAºÉ]ÉÒ A´ÉÆ ÉÊ£É´ÉxbÉÒ ºÉä SÉSÉÇMÉä] iÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA xÉ<Ç ãÉÉäBÉEãÉ ]ÅäxÉ SÉãÉÉªÉä VÉÉxÉä ºÉä +ÉÉàÉ 

VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ®äãÉ´Éä BÉEÉä £ÉÉÒ BÉEÉ{ÉEÉÒ ®ÉVÉº´É BÉEÉ ãÉÉ£É cÉäMÉÉ* <ºÉÉÊãÉA ÉÊ£É´ÉxbÉÒ ºÉä ºÉÉÒAºÉ]ÉÒ A´ÉÆ 

ÉÊ£É´ÉxbÉÒ ºÉä SÉSÉÇMÉä] iÉBÉE xÉ<Ç ãÉÉäBÉEãÉ ]ÅäxÉ SÉãÉÉA VÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* 

 +ÉiÉA´É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE VÉxÉÉÊciÉ àÉå A´ÉÆ ®ÉVÉº´É ÉÊciÉ àÉå ÉÊ£É´ÉxbÉÒ ºÉä ºÉÉÒAºÉ]ÉÒ (SÉSÉÇMÉä]) º]ä¶ÉxÉ 

iÉBÉE xÉ<Ç ãÉÉäBÉEãÉ ]ÅäxÉ ªÉlÉÉ¶ÉÉÒQÉ SÉãÉÉ<Ç VÉÉªÉä* 
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(ix)Need to take steps for setting up an Atomic Power Station in district 

Nawada, Bihar 
 

bÉì. £ÉÉäãÉÉ ÉËºÉc (xÉ´ÉÉnÉ): £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÇ {ÉÚ´ÉÇ ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEä xÉ´ÉÉnÉ ÉÊVÉãÉä BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ ®VÉÉèãÉÉÒ àÉå 

+ÉÉhÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÖiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* <ºÉ ºÉÆn£ÉÇ àÉå ºlÉãÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−ÉYÉÉå BÉEÉÒ 

ABÉE ]ÉÒàÉ £ÉÉÒ £ÉäVÉÉÒ MÉ<Ç* =ºÉ ]ÉÒàÉ xÉä ºÉÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉÉå {É® ºÉcàÉÉÊiÉ VÉiÉÉiÉä cÖA {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ {É® ABÉE 

|É¶xÉÉÊSÉxc ãÉMÉÉªÉÉ lÉÉ* =ºÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® xÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉhÉÉẾ ÉBÉE 

ÉÊ´ÉtÉÖiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉäMÉÉÒ* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉÖEãÉ´ÉÉÊ½ªÉÉ bèàÉ ºÉä +ÉÉvÉÉ 

{ÉÉxÉÉÒ +ÉÉè® vÉxÉÆVÉªÉ xÉnÉÒ {É® bèàÉ ¤ÉxÉÉBÉE® {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉE® nÉÒ VÉÉªÉäMÉÉÒ* <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä £ÉÉÒ 

ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] ÉÊBÉEªÉÉ cè, {É® +É£ÉÉÒ iÉBÉE BÉEÉä<Ç ~ÉäºÉ BÉEnàÉ =~ÉxÉä BÉEä 

ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ºÉÚSÉxÉÉ ={ÉãÉ¤vÉ xÉcÉÓ cè* ªÉcÉÆ ªÉc ¤ÉiÉÉxÉÉ =ÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉtÉÖiÉ lÉàÉÇãÉ {ÉÉ´É® 

º]ä¶ÉxÉ ¤É®ÉèxÉÉÒ A´ÉÆ BÉEÉÆ]ÉÒ ´É−ÉÉç ºÉä ~{{É {É½ä cé* ªÉnÉ-BÉEnÉ ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä PÉÉä® |ÉªÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn xÉÉàÉàÉÉjÉ 

BÉEÉ ÉÊ´ÉtÉÖiÉ =i{ÉÉnxÉ cÉä {ÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA ®VÉÉèãÉÉÒ +ÉÉhÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÖiÉ iÉÉ{É {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉhÉ´ÉÉªÉÖ 

BÉEÉÒ iÉ®c cè* ªÉÉÊn BÉEäxp xÉä <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE BÉEnàÉ xÉcÉÓ =~ÉªÉÉ iÉÉä ªÉc ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊãÉA jÉÉºÉnÉÒ cÉäMÉÉÒ* 

 +ÉiÉ& +ÉÉÊ´ÉãÉà¤É BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ BÉEä +ÉÉãÉÉäBÉE àÉå +ÉÉhÉÉÊ´ÉBÉE ÉÊ´ÉtÉÖiÉ 

{ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉßEÉÊiÉ näBÉE® =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉEÉÒ ÉÊn¶ÉÉ àÉå ~ÉäºÉ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®ä* <ºÉ +ÉÉä® àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ 

vªÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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(x) Need to curb the activities of drug mafias in Goa 

 

gÉÉÒ gÉÉÒ{ÉÉn ªÉäºÉÉä xÉÉ<ÇBÉE (=kÉ® MÉÉä´ÉÉ): MÉÉä´ÉÉ |Énä¶É nä¶É BÉEÉ ABÉE UÉä]É +ÉÉè® ¶ÉÉÆiÉ |Énä¶É cè* +ÉÉVÉ ªÉc |Énä¶É 

bÅMºÉ àÉÉÉÊ{ÉEªÉÉ BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ABÉE +É¶ÉÉÆiÉ |Énä¶É ¤ÉxÉiÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* ªÉcÉÆ {É® |ÉÉÊiÉÉÊnxÉ BÉE<Ç ÉÊBÉEãÉÉä MÉÉÆVÉÉ, SÉ®ºÉ 

+ÉÉÉÊn {ÉBÉE½ÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* bÅMºÉ àÉÉÉÊ{ÉEªÉÉ BÉEä ¤ÉfÃiÉä VÉÉãÉ ºÉä ªÉcÉÆ {É® +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä nä¶ÉÉÒ-ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ {ÉªÉÇ]BÉEÉå BÉEÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ 

+ÉºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ {ÉªÉÇ]BÉEÉå BÉEÉÒ ciªÉÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ BÉE<Ç PÉ]xÉÉAÆ cÉä SÉÖBÉEÉÒ cé* <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ PÉ]xÉÉAÆ 

MÉÉä´ÉÉ BÉEÉä iÉ¤ÉcÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ cé* 

 àÉä®É àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ ºÉä +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE MÉÉä´ÉÉ àÉå ¤ÉfÃiÉä cÖA bÅMºÉ BÉEä BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® {É® ®ÉäBÉE ãÉMÉÉxÉä cäiÉÖ 

+ÉÉ´É¶ªÉBÉE A´ÉÆ BÉE½ä BÉEnàÉ =~ÉªÉä VÉÉªÉå* 

 

 



01.03.2011  
  

49

 
(xi)Need to abolish processing charges on Kisan Credit cards and other 

agricultural loans 
 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ (¤ÉÉÒBÉEÉxÉä®): ÉÊBÉEºÉÉxÉ µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ A´ÉÆ +ÉxªÉ BÉßEÉÊ−É jÉ@hÉÉå {É® ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ 

BÉEä ÉÊxÉnæ¶ÉÉxÉÖºÉÉ® xÉÉä bªÉÚVÉ näxÉä {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®c BÉEÉ BÉEÉä<Ç |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ SÉÉVÉÇ xÉcÉÓ ´ÉºÉÚãÉxÉä BÉEä ÉÊxÉnæ¶É cè* ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ 

¤ÉéBÉEÉå uÉ®É ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ SÉÉVÉÇ A´ÉÆ {ÉEÉÒºÉ ´ÉºÉÚãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ªÉÉÊn nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ 

àÉå ®JÉiÉä cÖA MÉhÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉä iÉÉä |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ÉEÉÒºÉ BÉEÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉE®Éä½Éå °ô{ÉªÉÉå àÉå +ÉÉiÉÉÒ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä 

£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉä +É{ÉÉÒãÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ {É® ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ®JÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA A´ÉÆ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä ÉÊ¤ÉxÉÉ 

ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ´ÉºÉÚãÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ¤ÉéBÉE JÉÉiÉÉå àÉå ¤ªÉÉVÉ ºÉÉÊciÉ VÉàÉÉ cÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA* 
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(xii) Need to delegate powers to the Panchayati Raj Institutions for 

participation in development and judicial process in the country 
 

bÉì. ®ÉVÉxÉ ºÉÖ¶ÉÉxiÉ (BÉEÉÆMÉ½É): +ÉÉVÉÉn £ÉÉ®iÉ àÉå +ÉÉVÉÉnÉÒ BÉEÉÒ ãÉÉè nä¶É BÉEä nÚ®n®ÉVÉ ¤Éè~ä MÉ®ÉÒ¤É BÉEÉÒ ZÉÉå{É½ÉÒ iÉBÉE 

{ÉcÖÆSÉÉxÉä cäiÉÖ ºÉÆÉẾ ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊjÉºiÉ®ÉÒªÉ {ÉÆSÉÉªÉiÉÉÒ ®ÉVÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEä iÉciÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ´É xªÉÉªÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ àÉå ºÉc£ÉÉÉÊMÉiÉÉ ´É 

¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ näxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÖ<Ç lÉÉÒ, {É®xiÉÖ JÉän cè ÉÊBÉE 63 ´É−ÉÇ ¤ÉÉn £ÉÉÒ <ºÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå ªÉä ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ nä¶É BÉEÉÒ {ÉÆSÉÉªÉiÉ 

ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ´É ÉÊVÉãÉÉ {ÉÉÊ®−Én ºÉnºªÉÉå BÉEÉä xÉcÉÓ nÉÒ MÉ<Ç cé* +ÉiÉ& £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE <xcå £ÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ´É 

xªÉÉªÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ àÉå ºÉÉÒvÉä iÉÉè® {É® ºÉc£ÉÉMÉÉÒ ¤ÉxÉÉªÉå ´É =ÉÊSÉiÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ |ÉnÉxÉ BÉE®å* 
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(xiii)Need to provide compensation to the farmers whose crops were affected 

due to frost in Banda and Chitrakoot districts of Bundelkhand region in 
Uttar Pradesh 

 

gÉÉÒ +ÉÉ®.BÉEä.ÉËºÉc {É]äãÉ (¤ÉÉÆnÉ):  +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ ABÉE +ÉÉÊ´ÉãÉà¤ÉxÉÉÒªÉ ãÉÉäBÉE àÉci´É BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉßE−] 

BÉE®ÉxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* =kÉ® |Énä¶É BÉEä ¤ÉÉÆnÉ ´É ÉÊSÉjÉBÉÚE] ÉÊVÉãÉÉå ºÉÉÊciÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ ¤ÉÖxnäãÉJÉÆb àÉå ÉÊ{ÉUãÉä 6 ´É−ÉÉç ºÉä BÉEàÉ 

´É−ÉÉÇ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ VÉãÉºiÉ® BÉEÉ{ÉEÉÒ xÉÉÒSÉä SÉãÉÉ MÉªÉÉ cè* xÉnÉÒ, xÉÉãÉä, iÉÉãÉÉ¤É, {ÉÉäJÉ® +ÉÉÉÊn ºÉÚJÉä {É½ä cé* BÉßEÉÊ−É 

BÉEÉªÉÇ cäiÉÖ iÉÉä VÉãÉ cè cÉÒ xÉcÉÓ, {ÉäªÉVÉãÉ BÉEÉ £ÉÉÒ MÉÆ£ÉÉÒ® ºÉÆBÉE] ¤ÉxÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉ ´É−ÉÇ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ 

{ÉEºÉãÉ {É® àÉÉèºÉàÉ BÉEÉÒ ¤ÉÖ®ÉÒ àÉÉ® {É½ÉÒ cè* ¶ÉÉÒiÉ ãÉc® BÉEä nÉè®ÉxÉ {ÉÉãÉÉ {É½xÉä ºÉä {ÉEºÉãÉå {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ xÉ−] cÉä MÉ<Ç cé* 

¤ÉÉÆnÉ ´É ÉÊSÉjÉBÉÚE] ÉÊVÉãÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ nãÉcxÉÉÒ {ÉEºÉãÉå +É®c®, àÉºÉÚ®, SÉxÉÉ iÉlÉÉ ºÉÉÎ¤VÉªÉÉå àÉå 

{ÉÉãÉÉ {É½xÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä xÉ−] cÉä SÉÖBÉEÉÒ cé* |Énä¶É ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ¤ÉÉÆnÉ ´É ÉÊSÉjÉBÉÚE] ÉÊVÉãÉä 

BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉÉå BÉEä xÉÖBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ xÉ iÉÉä ºÉ´Éæ BÉE®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè xÉ cÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä BÉEÉä<Ç àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊnªÉÉ 

MÉªÉÉ cè* ªÉcÉÆ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ £ÉÖJÉàÉ®ÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ ªÉÉ iÉÉä {ÉãÉÉªÉxÉ BÉE® ®cÉ cè ªÉÉ +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉä àÉVÉ¤ÉÚ® cè* 

àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉÊ´ÉãÉà¤É ºÉ´Éæ BÉE®ÉBÉE® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ 10 cVÉÉ® °ô{ÉªÉä |ÉÉÊiÉ ABÉE½ BÉEÉÒ n® ºÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊnªÉä 

VÉÉxÉä BÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ vÉÉ®BÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä {ÉEºÉãÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒàÉÉ BÉEÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É iÉiBÉEÉãÉ =xÉBÉEä JÉÉiÉÉå àÉå 

={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç VÉÉªÉä* 

 +ÉiÉ& +ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå cäiÉÖ ¤ÉÖxnäãÉJÉÆb º{Éä¶ÉãÉ {ÉèBÉEäVÉ ºÉä MÉc®ä ÉËºÉSÉÉ<Ç 

xÉãÉBÉÚE{É ãÉMÉÉªÉä VÉÉªÉå iÉlÉÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä, AäºÉÉÒ àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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(xiv)Need to set up Training Institute for carpet weaving in  

Bhadohi, Uttar Pradesh 
 

gÉÉÒ MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉhbäªÉ (£ÉnÉäcÉÒ):   àÉé ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®ÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

£ÉnÉäcÉÒ (ºÉÆiÉ ®ÉẾ ÉnÉºÉ xÉMÉ®) =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ ´Éc ÉÊVÉãÉÉ cè VÉÉä ÉÊBÉE xÉ BÉEä´ÉãÉ £ÉÉ®iÉ àÉå ¤ÉÉÎãBÉE {ÉÚ®ä ÉÊ´É¶´É àÉå 

BÉEÉãÉÉÒxÉ xÉMÉ®ÉÒ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä ÉÊ´ÉJªÉÉiÉ cè* ªÉcÉÆ ºÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ àÉÉjÉÉ àÉå BÉEÉãÉÉÒxÉ BÉEÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, 

ÉÊVÉºÉºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ àÉÉjÉÉ àÉå ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ àÉÖpÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ cÉäiÉÉÒ cè, ÉËBÉEiÉÖ ÉÊ{ÉUãÉä BÉÖEU ´É−ÉÉç ºÉä £ÉnÉäcÉÒ BÉEÉ 

BÉEÉãÉÉÒxÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉ ¤ÉÉãÉ gÉàÉ BÉEä ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä nÖ−|ÉSÉÉ® cÉäxÉä ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÖ+ÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ BÉEÉãÉÉÒxÉ ÉÊxÉªÉÉÇiÉ 

àÉå BÉEàÉÉÒ +ÉÉ<Ç cè*  

 +ÉiÉ& +ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE £ÉnÉäcÉÒ BÉEÉÒ BÉEÉãÉÉÒxÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ®JÉiÉä cÖA £ÉnÉäcÉÒ 

àÉå BÉEÉãÉÉÒxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÖxÉÉ<Ç BÉEä ]ÅäÉËxÉMÉ ºÉå]® JÉÖãÉ´ÉÉxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å, ÉÊVÉºÉºÉä £ÉnÉäcÉÒ àÉå ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä MÉ®ÉÒ¤É 

¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®Éå BÉEÉä ®ÉäVÉMÉÉ® BÉEÉÒ |ÉÉÉÎ{iÉ cÉä ºÉBÉEä ´É BÉEÉãÉÉÒxÉ BÉEä ÉÊxÉªÉÉÇiÉ àÉå £ÉÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ cÉä ºÉBÉEä* 

 

 
 

(xv)Need to provide potable water for Scheduled Tribes living in plateau area 
of Kaimur, Rohtas and Aurangabad districts in Bihar 

 

gÉÉÒ àÉcÉ¤ÉãÉÉÒ ÉËºÉc (BÉEÉ®ÉBÉEÉ]):  ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä BÉEèàÉÚ®, ®ÉäciÉÉºÉ, +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn ÉÊVÉãÉÉå BÉEä {É~É®ÉÒ <ãÉÉBÉEÉå àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉä 

+ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {ÉÉÒxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉEÉÒ VÉÉªÉä* 
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(xvi) Need to review the sports policy with a view to improve the performance 

of Indian sportspersons in the International events 
 

DR. RATNA DE (HOOGHLY): We have successfully organized Commonwealth 

Games in New Delhi. The icing in the cake is that we performed well in the 

different sports too. Of course we have developed Stadiums in and around Delhi, 

but what about replicating the same in different parts of the country. If we want to 

improve our performances in the national and international sports events we have 

to extensively improve the sports infrastructure, training facilities, state of the art 

stadia not only in metros but also in the interiors of the country. Huge funds are 

required to be allocated and spent for instilling sports culture in the psyche of the 

people of the country. The performance of the India in Asian games recently 

concluded  in China though a slight improvement is there but it is not worthwhile 

to cite. In India where there is more than one billion  population this situation 

should not prevail. Ministry of Youth Affairs and Sports need to ponder over the 

lacklustre performance of Indian contingent for the past many years in the 

international events. I would urge the Ministry of Youth Affairs and Sports to 

review their  sports policy with a view to improve the performance of Indian 

sports persons in the international events. 
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(xvii) Need to cover Jhargram Parliamentary Constituency in West Bengal 
under the Co-ordinated Programme on Resource Management and 

Development for empowerment of SCs & STs 
 

SHRI PULIN BIHARI BASKE (JHARGRAM): Jhargram Parliamentary 

Constituency (ST)  is one of the most backward areas in the country.  More than 

50  per cent of total inhabitant of this constituency belongs to Scheduled Caste and 

Scheduled Tribe Community.   The Government of West Bengal has been trying 

their best for the socio-economic development of these communities within its 

limited financial capability.  The Maoists are disturbing this area and they could 

not allow the State Government to develop the area.   They are continuing the 

killing of innocent tribal people.  More than 200 tribals has been killed since last 

Lok Sabha Election.  They have captured the poor people and forced them to 

engage in Maoists activities. 

 So, I urge upon the Ministry of Science and Technology to cover Lalgarh 

area and other parts of my Jhargram Parliamentary Constituency, West Bengal 

under the Coordinated Programme on Resource Management and Development 

for Empowerment of SCs and STs. 
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(xviii) Need to grant official recognition to ‘Ho’ Language spoken by Kol, 
Munda and Ho Castes in tribal areas of Orissa, Jharkhand and West Bengal 

besides promoting Varanchiti script 
 

gÉÉÒ ªÉ¶É´ÉÆiÉ ãÉÉMÉÖ®ÉÒ (BÉDªÉÉåZÉ®): =½ÉÒºÉÉ, ZÉÉ®JÉÆb A´ÉÆ {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ BÉEä +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ <ãÉÉBÉEÉå àÉå BÉEÉäãÉ, àÉÖÆbÉ A´ÉÆ 

cÉè +ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉxÉVÉÉÉÊiÉ BÉEä 20 ãÉÉJÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ cÉè £ÉÉ−ÉÉ ¤ÉÉäãÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ªÉc £ÉÉ−ÉÉ <xÉ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉÒ àÉÉiÉß £ÉÉ−ÉÉ cè* <ºÉ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉÒ ÉÊãÉÉÊ{É ´É®hÉÉÊSÉ]ÉÒ cè, VÉÉä ºÉÆºBÉßEiÉ BÉEä ¤ÉcÖiÉ cÉÒ BÉE®ÉÒ¤É cè* {É®ÆiÉÖ <ºÉ £ÉÉ−ÉÉ A´ÉÆ 

={É®ÉäBÉDiÉ ÉÊãÉÉÊ{É BÉEÉ ºÉÆ®FÉhÉ xÉcÉÓ cÉä {ÉÉ ®cÉ cè +ÉÉè® ¤ÉfÃiÉÉÒ ¶Éc®ÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ àÉå cÉè £ÉÉ−ÉÉ ãÉÖ{iÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEMÉÉ® {É® 

cè* {É®ÆiÉÖ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ FÉäjÉÉå àÉå cÉè £ÉÉ−ÉÉ +ÉÉàÉ ¤ÉÉäãÉ SÉÉãÉ BÉEä °ô{É àÉå ¤ÉÉäãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, VÉÉä +ÉÉÊiÉ |ÉÉSÉÉÒxÉ cè* nä¶É 

BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ºÉàÉZÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA A´ÉÆ ºÉÉFÉ®iÉÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉ´ÉÉ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉè £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä £ÉÉMÉ 17 

BÉEä +ÉvªÉÉªÉ 2 |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE £ÉÉ−ÉÉ ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE BÉEä +ÉxÉÖSUän 347 +ÉÆiÉMÉÇiÉ =½ÉÒºÉÉ, ZÉÉ®JÉÆb A´ÉÆ {ÉÉÎ¶SÉàÉ ¤ÉÆMÉÉãÉ àÉå 

¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ nÉÒ VÉÉªÉä, ÉÊVÉºÉºÉä +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ FÉäjÉÉå àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ ãÉÉ£É 

=~É ºÉBÉEå A´ÉÆ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉÉÒ +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉå ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* ºÉÉlÉ cÉÒ {É~xÉ-{ÉÉ~xÉ BÉEÉªÉÇ £ÉÉÒ 

´É®hÉÉÊSÉ]ÉÒ ÉÊãÉÉÊ{É àÉå ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä, ÉÊVÉºÉºÉä ªÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉÉFÉ® BÉE®xÉä àÉå BÉEÉ{ÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ A´ÉÆ <xÉ 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ ÉÊ´ÉSÉÉ®vÉÉ®É àÉå +ÉÉºÉÉxÉÉÒ ºÉä ãÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ* 

 ºÉnxÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ={É®ÉäBÉDiÉ iÉÉÒxÉÉå ®ÉVªÉÉå BÉEä +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ FÉäjÉÉå àÉå ¤ÉÉäãÉÉÒ 

VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cÉè £ÉÉ−ÉÉ BÉEÉä ¶ÉÉºÉBÉEÉÒªÉ àÉÉxªÉiÉÉ nÉÒ VÉÉªÉä A´ÉÆ ´É®hÉÉÊSÉ]ÉÒ ÉÊãÉÉÊ{É BÉEÉä ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEÉÒ +ÉÉ~´ÉÉÓ ºÉÚSÉÉÒ àÉå 

¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉA* 
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(xix)Need to give adequate powers to Chairmen and Co-chairmen of district 

level vigilance and monitoring Committees for better monitoring of the 
Central Government Schemes in the States 

 

SHRI M. VENUGOPALA REDDY (NARASARAOPET): I would like to bring to 

your kind notice that Vigilance Monitoring Committees were set up by the 

Government of India to monitor into the Government of India Schemes for their 

own districts. The MPs are appointed as Chairmen and Co-Chairmen to these 

Committees but it is seen that without any authority and power, there is no use of 

their existence in the Committees.  Without proper implementation of the rules the 

officers of the State Government are not paying attention to the suggestions and 

orders of the Chairmen and Co-Chairmen.  The main reason for improper 

implementation is lack of power in the hands of the Vigilance Monitoring 

Committees.  There is very necessity for the officials concerned to accompany, 

assist and cooperate the Hon. Chairmen and Co-Chairmen while they are in filed 

duty or otherwise. 

  In view of the above facts, I would like to impress upon your goodself to 

issue strict instructions to the State Governments for proper coordination and 

support to the Chairmen and Co-Chairmen and that proper powers are given for 

monitoring the works. 
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(xx) Need to connect Kolhapur with Konkan Railway 

 in Maharashtra 
 

SHRI SADASHIVRAO DADOBA MANDLIK (KOLHAPUR): The Konkan 

Railway project was completed in a record time and is running very smoothly. 

This important Railway line connecting Maharashtra and Kerala along the coastal 

area has contributed a lot towards the development of the entire coastal line. 

  It was suggested in the year 1999 to connect Konkan Railway to Kolhapur 

and a survey was carried out. It is learnt that the project was not recommended on 

economic grounds. The very peculiar location of Kolhapur city is a life line to 

Ratnagiri & Sindhudurga districts located in coastal areas. The trade links between 

Kolhapur and these areas are always busy and crores of Rupees of business is 

transacted every month. 

  This proposed Railway line will connect the entire Western and Southern 

Maharashtra to coastal area of the country. In addition, this connection is very 

important from National security and defence points of view. Mumbai, Pune, 

Kolhapur coastal area line will function as a alternative line in case of failure of 

section of Konkan Railway between Ratnagiri and Mumbai. This will be actually a 

very important by-pass and the proposal needs re-examination from all these 

points. 

   I urge the Railway Ministry to reconsider the entire proposal , carry out a 

fresh survey and sanction the proposal for economic growth of the region. 
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gÉÉÒ VÉMÉnÉÒ¶É ¶ÉàÉÉÇ (VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ 

+ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* ÉÊ¤ÉcÉ® ®ÉVªÉ BÉEä nÉÊFÉhÉÉÒ ÉÊVÉãÉä - VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn, MÉªÉÉ, +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn, ¤ÉäMÉÚºÉ®ÉªÉ,ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ®, 

xÉ´ÉÉnÉ +ÉÉÉÊn àÉå {ÉÉÒxÉä BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  Day after tomorrow. WÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® ¶ÉÉàÉ BÉEÉä +ÉÉªÉäMÉÉ, +ÉÉ{É =ºÉ ºÉàÉªÉ ¤ÉÉäãÉ ºÉBÉEiÉä 

cé* {ãÉÉÒVÉ ÉÊºÉ] bÉ>óxÉ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): You can 

raise it day after tomorrow. …..Interruptions) 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÒ¶É ¶ÉàÉÉÇ :  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ãÉè´ÉãÉ ¤ÉcÖiÉ xÉÉÒSÉä SÉãÉÉ MÉªÉÉ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : VÉ¤É VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® +ÉÉªÉäMÉÉ, =ºÉ ºÉàÉªÉ +ÉÉ{É ªÉc àÉÉàÉãÉÉ =~É ºÉBÉEiÉä cé* +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä* 
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14.03 hrs 

 

REPATRIATION OF PRISONERS (AMENDMENT) BILL, 2010 

 

THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): Mr. 

Chairman, I beg to move: 
 

“That the Bill to amend the Repatriation of Prisoners Act, 2003, be 
taken into consideration.” 
  

Sir, the Repatriation of Prisoners Act, 2003 provides for the transfer of 

certain prisoners from India to a country or place outside India and from a country 

or place outside India into India. The Act came into force on 1st January 2004. 

Section 5, Sub-section 2, Clause-C of the Act provides that prisoners who have 

been convicted for an offence under Martial Law are not to be considered for 

repatriation.  

We have discovered that the use of the phrase ‘Martial Law’ was wrong. 

The correct phrase that should have been used is ‘Military Law’. ‘Martial Law’ 

has a particular meaning and ‘Military Law’ has another meaning. ‘Martial Law’ 

is when the military has taken over the Government of the country and all rules are 

framed by the military and the administration of justice is under the control of the 

military. Then, the phrase is ‘Martial Law’, when there is military dictatorship.  

 Military law means law applicable to military courts. The administration is 

civil administration, but military courts are set up and that is military law. 

Therefore, the correct expression that should have been used is ‘military law’. I do 

not know how this mistake happened in 2003. The phrase ‘martial law’ had come 

into the Bill whereas the phrase ‘military law’ should have been used. This is an 

anomaly, this is an error and I think, this should be corrected. Therefore, we are 

moving the amendment that the phrase ‘martial law’ be replaced by the phrase 

‘military law’.  

KVJagannathan
d. by n1 
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 I would request the hon. Members to support the Bill. 

           

MR. CHAIRMAN :  Motion moved: 
 

“That the Bill to amend the Repatriation of Prisoners Act, 2003, be 
taken into consideration.” 
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gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ (¤ÉÉÒBÉEÉxÉä®): àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä The Repatriation of Prisoners 

(Amendment) Bill, 2010 àÉå VÉÉä +ÉàÉåbàÉå] +ÉÉ ®cÉ cè, =ºÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ UÉä]É ºÉÉ +ÉàÉåbàÉå] cè, àÉÉ¶ÉÇãÉ ãÉÉì BÉEÉÒ VÉMÉc ÉÊàÉÉÊãÉ]ÅÉÒ ãÉÉì 

+ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®xÉÉ cè* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå £ÉÉÒ àÉÉàÉãÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® º]éÉËbMÉ BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç àÉå £ÉÉÒ, VÉÉä 

´ÉéBÉEäªÉÉ xÉÉªÉbÚ VÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉvªÉFÉiÉÉ àÉå lÉÉÒ, ¤ÉcÖiÉ SÉSÉÉÇ cÖ<Ç +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ªÉc BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ªÉc +ÉàÉåbàÉå] +ÉÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* càÉ <ºÉ +ÉàÉåbàÉå] BÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉä cé* VÉèºÉÉ +É£ÉÉÒ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE àÉÉì¶ÉÇãÉ ãÉÉì iÉ£ÉÉÒ ãÉÉMÉÚ cÉä 

ºÉBÉEiÉÉ cè, VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉÒ nä¶É BÉEÉä ÉÊàÉÉÊãÉ]ÅÉÒ +ÉÉìBÉDªÉÚ{ÉÉ<Ç BÉE® ãÉä ªÉÉ ÉÊàÉÉÊãÉ]ÅÉÒ ]äBÉE +ÉÉä´É® BÉE® ãÉä* £ÉÉ®iÉ àÉå ´ÉèºÉÉÒ 

{ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉªÉÉÆ xÉcÉÓ cé* £ÉÉ®iÉ ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ àÉå VÉÉÒiÉÉ cè, MÉhÉiÉÆjÉ àÉå VÉÉÒiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ àÉå <ºÉ àÉÉì¶ÉÇãÉ ãÉÉì ¶É¤n, 

SÉÉcä ªÉc +ÉÉä´É®ºÉÉ<b ºÉä +ÉÉªÉÉ cÉä, SÉÉcä BÉEèºÉä £ÉÉÒ +ÉÉªÉÉ cÉä, BÉEÉÒ VÉMÉc ÉÊàÉÉÊãÉ]ÅÉÒ ãÉÉì ¶É¤n cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, càÉ 

=ºÉBÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉä cé*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ àÉÚãÉ °ô{É ºÉä ªÉc BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä 

£ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå ÉÊxÉnÉæ−É °ô{É ºÉä VÉäãÉÉå BÉEÉÒ ºÉVÉÉ £ÉÖMÉiÉ ®cä cé, =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ ÉËSÉiÉÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉé àÉÆjÉÉÒ 

VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ BÉEÉä<Ç AäºÉÉÒ bÉªÉ®äBÉD]®ÉÒ cè, AäºÉÉÒ ºÉÚSÉÉÒ cè VÉÉä ªÉc ¤ÉiÉÉ ºÉBÉEä 

ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ BÉEä <iÉxÉä ãÉÉäMÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå ºÉ½ ®cä cé, <iÉxÉä <Ç®ÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå ºÉ½ ®cä cé, <iÉxÉä 

ÉÊàÉÉÊbãÉ <Çº] BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå ºÉ½ ®cä cé? =xÉ {É® BÉEÉä<Ç +ÉÉ®Éä{É xÉcÉÓ cè* àÉé ªÉcÉÆ {É® ABÉE =ããÉäJÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ 

cÚÆ* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ®¤ÉVÉÉÒiÉ BÉEÉ BÉEäºÉ +ÉJÉ¤ÉÉ®Éå àÉå ¤ÉcÖiÉ +ÉÉªÉÉ* =xÉBÉEÉÒ ¤ÉcxÉ xÉä £ÉÉÒ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä 

ÉÊxÉ´ÉänxÉ ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ¤ÉäÉÊ]ªÉÉå xÉä £ÉÉÒ BÉEcÉ* =xÉBÉEÉÒ ¤ÉäÉÊ]ªÉÉå xÉä iÉÉä ªÉcÉÆ iÉBÉE BÉEc ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® càÉÉ®ä {ÉÉ{ÉÉ 

BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ BÉEÉä BÉEÉä<Ç ºÉÆÉÊvÉ BÉE®xÉÉÒ {É½ä, {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¶ÉiÉç àÉÉxÉxÉÉÒ {É½å iÉÉä àÉiÉ àÉÉÉÊxÉªÉä, {ÉÉ{ÉÉ BÉEÉä 

ºÉVÉÉ cÉäxÉÉÒ nÉÒÉÊVÉªÉä* =xÉBÉEÉÒ ¤ÉäÉÊ]ªÉÉå BÉEÉ BÉEàÉÉãÉ näÉÊJÉªÉä ÉÊBÉE =xcÉåxÉä ªÉcÉÆ iÉBÉE BÉEc ÉÊnªÉÉ* àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ 

ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ |ÉªÉÉºÉ BÉE® ®cÉÒ cè? AäºÉÉ cÉÒ ºÉ®¤ÉVÉÉÒiÉ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ cè +ÉÉè® AäºÉÉ cÉÒ 

àÉÉàÉãÉÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEÉ cè, VÉcÉÆ ºÉä àÉé +ÉÉ ®cÉ cÚÆ* +É£ÉÉÒ ABÉE àÉÉàÉãÉÉ ºÉÉàÉxÉä +ÉÉªÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä 

ºÉÉÒBÉE® ÉÊVÉãÉä BÉEä BÉÖEU ãÉÉäMÉ àÉVÉnÚ®ÉÒ BÉEä ÉÊãÉA <Ç®ÉxÉ MÉªÉä cÖA lÉä* ´ÉcÉÆ =xcÉåxÉä BÉEÉä<Ç ]ÅèÉÊ{ÉEBÉE °ôãºÉ ´ÉÉªÉãÉä¶ÉxÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® =xcå ¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* càÉ ªÉcÉÆ ÉÊ´Énä¶É àÉÆjÉÉãÉªÉ àÉå £ÉÉÒ MÉªÉä, càÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ¤ÉÉiÉ cè, =xcå 

ÉÊBÉEºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ¤ÉÆn ÉÊBÉEªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cè* =xcå iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä cÉä MÉªÉä cé* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE 

<ºÉ nä¶É BÉEä AäºÉä ºÉéBÉE½Éå xÉÉMÉÉÊ®BÉE ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉä−É BÉEä ºÉVÉÉ £ÉÖMÉiÉ ®cä cÉåMÉä* <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç bÉªÉ®äBÉD]®ÉÒ ¤ÉxÉÉªÉä, AäºÉÉ BÉEÉä<Ç ¶ÉèbáÉÚãÉ ¤ÉxÉÉªÉä, 

AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉÚSÉÉÒ ¤ÉxÉÉªÉä, ÉÊVÉºÉºÉä nä¶É VÉÉxÉ ºÉBÉEä ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ BÉEä ÉÊBÉEiÉxÉä xÉÉMÉÉÊ®BÉE, ÉÊVÉxÉ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®c BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
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+É{É®ÉvÉ xÉcÉÓ cè, UÉä]ä-àÉÉä]ä BÉEÉä<Ç AäºÉä BÉEÉxÉÚxÉÉÒ +É{É®ÉvÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå cÉä VÉÉiÉä cé, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ £ÉÉÒ ´Éä 

´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå {É½ä ®ciÉä cé* càÉÉ®ä ºÉÉlÉÉÒ VÉÉä ÉÊcàÉÉSÉãÉ |Énä¶É ºÉä +ÉÉiÉä cé, ´Éä BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE ÉÊcàÉÉSÉãÉ BÉEä £ÉÉÒ 

¤ÉcÖiÉ ºÉä ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ {É® cé +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè* AäºÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉÚ®É ºÉnxÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA 

BÉEc ®cÉ cè* ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ÉÊxÉnÉæ−É £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå VÉäãÉÉå àÉå ¤ÉÆn cé, =xÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉÒ VÉÉªÉä +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ 

ºÉ®BÉEÉ® =xcå £ÉÉ®iÉ àÉå |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚhÉÇ àÉxÉÉäªÉÉäMÉ ºÉä |ÉªÉÉºÉ BÉE®ä* càÉ <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cé*  
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gÉÉÒ àÉnxÉ ãÉÉãÉ ¶ÉàÉÉÇ (VÉààÉÚ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®®iÉÉ cÚÄ* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ {É® VªÉÉnÉ ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ MÉÖÆVÉÉ<¶É xÉcÉÓ cè* àÉé <ºÉ àÉÉèBÉEä BÉEÉ {ÉEÉªÉnÉ =~ÉxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÄ +ÉÉè® +ÉÉìxÉ®ä¤ÉãÉ cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉÉc¤É BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn £ÉÉÒ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ-A-VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ºÉä iÉÉããÉÖBÉE ®JÉiÉÉ cÚÄ* ÉÊ{ÉUãÉä BÉE<Ç ºÉÉãÉÉå ºÉä SÉÉcä ªÉÚ{ÉÉÒA-1 

cÉä ªÉÉ ªÉÚ{ÉÉÒA-2 cÉä, SÉÉcä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ cÉå ªÉÉ cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® cÉå, ªÉä ºÉ£ÉÉÒ |ÉªÉÉºÉ BÉE® ®cä cé ÉÊBÉE ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ 

VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® BÉEä cÉãÉÉiÉ ºÉÖvÉ®å, ´ÉcÉÄ +ÉàÉxÉ, ¶ÉÉÆÉÊiÉ +ÉÉè® £ÉÉ<ÇSÉÉ®É BÉEÉªÉàÉ ®cä* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ àÉå àÉÉ¶ÉÇãÉ ãÉÉì BÉEÉÒ VÉMÉc 

ÉÊàÉÉÊãÉ]ÅÉÒ ãÉÉì BÉEÉ xÉÉàÉ ®JÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® BÉEä cWÉÉ®Éå ãÉÉäMÉ càÉÉ®ä {É½ÉäºÉÉÒ àÉÖãBÉE àÉå BÉEèn cé*  

{ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ xÉä ÉÊ{ÉUãÉä 20-22 ´É−ÉÉç ºÉä <ºÉ àÉÖãBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå àÉVÉàÉÖ<Ç iÉÉè® {É® +ÉÉè® JÉÉºÉBÉE® ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ VÉààÉÚ-

BÉE¶àÉÉÒ® àÉå iÉ¤ÉÉcÉÒ +ÉÉè® ¤É®¤ÉÉnÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉè® cWÉÉ®Éå BÉEÉÒ iÉÉnÉn àÉå BÉEÉÒ*  +ÉÉìxÉ®ä¤ÉãÉ cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉÉc¤É BÉEä {ÉÉºÉ 

ÉÊ{ÉEMÉºÉÇ cÉåMÉä ÉÊBÉE ªÉcÉÄ ºÉä ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÄ SÉãÉä MÉA, BÉEèºÉä SÉãÉä MÉA* BÉDªÉÉ ´Éä ¤É®MÉãÉÉA cÖA ãÉÉäMÉ lÉä, VÉÉä 

´ÉcÉÄ ]ÅäÉËxÉMÉ ãÉäxÉä SÉãÉä MÉA* +ÉÉVÉ ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnxÉÉå ºÉä ABÉE ¤ÉcºÉ ÉÊU½ÉÒ cÖ<Ç cè ÉÊBÉE  VÉ¤É ºÉä càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉ<Ç, 

cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉÉc¤É JÉÖn  ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ ¤ÉÉ® ´ÉcÉÄ MÉA* BÉDªÉÉ ´Éä c® ÉÊVÉãÉä iÉBÉE {ÉcÖÄSÉä +ÉÉè® ãÉÉäMÉÉå ºÉä ªÉc VÉÉxÉxÉä BÉEÉÒ 

BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ ÉÊBÉE ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ VÉààÉÚ BÉE¶àÉÉÒ® BÉEä ãÉÉäMÉ BÉDªÉÉ SÉÉciÉä cé, +ÉàÉxÉ BÉEèºÉä cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, ªÉcÉÄ BÉEÉÒ iÉ®BÉDBÉEÉÒ 

+ÉÉMÉä BÉEèºÉä ¤ÉfÃ ºÉBÉEiÉÉÒ cè? ªÉcÉÄ ABÉE ¤ÉÉiÉ <xcÉåxÉä £ÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉÉè® BÉÖEU <Æ]®ãÉÉäBÉEä]® £ÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉä ´Éä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç nä ®cä cÉåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ xÉÆ¤É® BÉEÉ {ÉiÉÉ xÉcÉÓ cè* VÉèºÉä àÉä®ä ºÉÉlÉÉÒ àÉèà¤É® xÉä ¶ÉÖ°ô BÉE®iÉä cÖA BÉEcÉ 

ÉÊBÉE BÉDªÉÉ BÉEÉä<Ç bÉªÉ®èBÉD]ÅÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå cé, ´Éä BÉEÉèxÉ ãÉÉäMÉ cé, =xÉBÉEä xÉÉàÉ BÉDªÉÉ cé, 

AbÅèºÉäWÉ BÉDªÉÉ cé? ABÉE iÉ®{ÉE ªÉc £ÉÉÒ BÉEcÉ VÉÉ ®cÉ cè +ÉÉè® ®ÉÒcèÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉÖEU ãÉÉäMÉÉå xÉä 

BÉEcÉÒ* àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ®ÉÒcèÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ VÉÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå cé, ªÉÉ 

VÉÉä ]ÅäÉËxÉMÉ BÉEèà{ÉÉå àÉå ]ÅäÉËxÉMÉ ãÉä ®cä cé, +ÉÉ´ÉÉ®ÉMÉnÉÔ BÉE® ®cä cé? ´Éä ´ÉcÉÄ ºÉä +ÉÉ VÉÉAÆMÉä +ÉÉè® ªÉcÉÄ =xÉBÉEÉ 

®ÉÒcèÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ cÉäMÉÉ* BÉDªÉÉåÉÊBÉE VÉÉä ´ÉcÉÄ 20-22 ¤É®ºÉÉå ºÉä MÉªÉÉ cè, ´ÉcÉÄ iÉÉä =ºÉxÉä ¶ÉÉnÉÒ BÉE® ãÉÉÒ cè, SÉÉ®-SÉÉ® 

¤ÉSSÉä =xÉBÉEä cÉä MÉA cé* +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉÉlÉ VÉ¤É ´Éä ªÉcÉÄ ´ÉÉ{ÉºÉ +ÉÉAÄMÉä iÉÉä =xÉBÉEÉÒ ®ÉÒcèÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ BÉEÉ {Éè]xÉÇ 

BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ ABÉE +ÉÉè® JÉiÉ®É càÉå xÉWÉ® +ÉÉiÉÉ cè* càÉÉ®ÉÒ ÉÊ®ªÉÉºÉiÉ BÉEä iÉÉÒxÉ ®ÉÒVÉxÉ cé - ãÉqÉJÉ cè, 

BÉE¶àÉÉÒ® cè +ÉÉè® VÉààÉÚ cè* iÉÉÒxÉÉå BÉEÉÒ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ VÉààÉÚ BÉEä +ÉÆn® £ÉÉÒ BÉÖEU AäºÉÉÒ iÉÉBÉEiÉå cé VÉÉä 

<ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä =~ÉAÄMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® AäºÉä MÉ½¤É½ BÉE®´ÉÉAÄMÉÉÒ +ÉÉè® cÉãÉÉiÉ JÉ®É¤É BÉE®xÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉE®åMÉÉÒ* àÉé 

cÉ=ºÉ BÉEÉä +ÉÉMÉÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE càÉÉ®ä 1947 BÉEä ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ - ´Éèº] {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉÉÒ ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ, VÉÉä ÉÊ{ÉUãÉä 62 

¤É®ºÉÉå ºÉä {ÉÉ]ÉÔ¶ÉxÉ BÉEä ¤ÉÉn ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå +ÉÉ MÉA, ÉÊnããÉÉÒ àÉå +ÉÉA, {ÉÆVÉÉ¤É àÉå +ÉÉA, cÉÊ®ªÉÉhÉÉ àÉå +ÉÉA ªÉÉ nä¶É BÉEä 
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ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊcººÉä àÉå SÉãÉä MÉA, =xÉBÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnBÉEÉ®ÉÒ cÉä MÉ<Ç, =xÉBÉEÉÒ ®ÉÒcèÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ |ÉÉ{É® cÉä MÉ<Ç* àÉé BÉE¶àÉÉÒ® BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä ãÉÉäMÉ VÉààÉÚ BÉEä +ÉÆn® ®c MÉA, ´ÉcÉÄ +ÉÉ¤ÉÉn cÖA cé, ´Éä +ÉÉVÉ ´ÉcÉÄ ´ÉÉä] xÉcÉÓ bÉãÉ 

ºÉBÉEiÉä, ´Éä {ÉÆSÉÉªÉiÉ BÉEä <ãÉèBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ ãÉ½ ºÉBÉEiÉä, ´Éä àÉèà¤É® +ÉºÉèà¤ÉãÉÉÒ BÉEÉ <ãÉèBÉD¶ÉxÉ xÉcÉÓ ãÉ½ ºÉBÉEiÉä, ´Éä 

{ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉé] BÉEÉ <ãÉèBÉD¶ÉxÉ ãÉ½ ºÉBÉEiÉä cé* ´Éä ´ÉcÉÄ ºÉÉÌ´ÉºÉ xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉä, ´Éä WÉàÉÉÒxÉ xÉcÉÓ JÉ®ÉÒn ºÉBÉEiÉä, |ÉÉ{É]ÉÔ 

xÉcÉÓ JÉ®ÉÒn ºÉBÉEiÉä* +ÉÉè® =xÉBÉEÉä càÉ ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ BÉEä ãÉÉäMÉ BÉEciÉä cé* VÉ¤É càÉ nÚºÉ®ä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ®ÉÒcèÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ 

BÉE®åMÉä iÉÉä ªÉc àÉÖqÉ =~äMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä 60 ¤É®ºÉÉå ºÉä +É{ÉxÉä cÉÒ àÉÖãBÉE àÉå ®c ®cä cé, =xÉBÉEÉÒ ®ÉÒcèÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ä¶ÉxÉ xÉcÉÓ cè* àÉé 

àÉ¶ÉBÉÚE® cé, àÉé ãÉÆ¤ÉÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉEciÉä cÖA <ºÉ ¤ÉcºÉ {ÉEÉªÉnÉ =~ÉiÉä cÖA BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE àÉä®É {ÉEWÉÇ ¤ÉxÉiÉÉ cè 

ÉÊBÉE ABÉE ºÉSSÉä ÉÊcxnÖºiÉÉxÉÉÒ cÉäxÉä BÉEä xÉÉiÉä VÉÉä càÉÉ®ä ºÉÉlÉ ´ÉcÉÄ ®c ®cä cé, SÉÉcä ´Éä ´Éèº] {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉÉÒ ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ cé, 

SÉÉcä 1947 BÉEä ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ cé, 1965 BÉEä ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ cé, SÉÉcä 1971 BÉEä ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ cé, ªÉÉ +É£ÉÉÒ 1999 àÉå VÉÉä 

BÉEÉ®ÉÊMÉãÉ ´ÉÉ® cÖ<Ç, =ºÉºÉä àÉiÉÉÉÎººÉ® cÖA ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉä PÉ®-¤ÉÉ® UÉä½BÉE® {ÉÉÒUä +ÉÉ BÉE® ¤ÉºÉä cé, =xÉBÉEä àÉºÉãÉä cé, 

=xÉBÉEÉÒ iÉ®{ÉE cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉÉc¤É BÉEÉ vªÉÉxÉ ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ +ÉÉè® cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉÉc¤É BÉEä <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉÒ 

iÉÉ<Çn BÉE®iÉÉ cÚÄ*   

 àÉé ªÉc £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå gÉÉÒãÉÆBÉEÉ, ¤ÉÉÆMãÉÉ nä¶É, {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ +ÉÉè® SÉÉÒxÉ ºÉä ãÉÉäMÉ 

+ÉÉ ®cä cé* ´ÉcÉÆ =xÉBÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 36 cVÉÉ® ¤ÉiÉÉªÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä 36 cVÉÉ® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå cé 

ªÉÉ ]ÅäÉËxÉMÉ BÉEèà{ÉÉå àÉå cé ªÉÉ <vÉ®-=vÉ® PÉÚàÉ ®cä cé? =xÉBÉEÉÒ +ÉÉ<bé]ÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ BÉEèºÉä cÉäMÉÉÒ? <ºÉÉÊãÉA àÉé BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ÉÊxÉhÉÇªÉ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® +ÉÉè® ãÉqÉJÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä àÉqäxÉVÉ® ®JÉxÉÉ cÉäMÉÉ* 

{ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ SÉÉãÉÉå àÉå +ÉÉBÉE® VÉÉä ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ SÉãÉä MÉA, +É¤É ´Éä ãÉÉäMÉ <ºÉ nä¶É BÉEÉÒ àÉÖJªÉ vÉÉ®É àÉå ´ÉÉ{ÉºÉ +ÉÉxÉÉ 

SÉÉciÉä cé iÉÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ªÉc ¤ÉÉiÉ £ÉÉÒ vªÉÉxÉ àÉå ®JÉxÉÉÒ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE càÉÉ®ä àÉÖãBÉE 

àÉå, VÉààÉÚ àÉå, BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ +ÉÉ~-nºÉ cVÉÉ® {ÉEèÉÊàÉãÉÉÒWÉ cé, VÉÉä 60 ´É−ÉÉç ºÉä ®c ®cÉÒ cé* àÉé ªÉc xÉcÉÓ BÉEciÉÉ ÉÊBÉE ´Éä 

+ÉÉVÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ãÉ½ ®cä cé, ´Éä 62 ´É−ÉÉç ºÉä ãÉ½ ®cä cé ÉÊBÉE càÉå +É{ÉxÉä cBÉÚEBÉE nä ÉÊnA VÉÉAÆ* ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉBÉEÉä 

ºÉÉÒÉÊ®ªÉºÉãÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA VÉ¤É £ÉÉÒ +ÉÉ{É BÉEÉä<Ç {ÉEèºÉãÉÉ BÉE®iÉä cé, iÉÉä =xÉBÉEÉä £ÉÉÒ =xÉBÉEä ®É<]ÂºÉ, 

cBÉÚEBÉE ÉÊnA VÉÉxÉä SÉÉÉÊcA*  

 +ÉÉÉÊJÉ® àÉå, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉè® cÉäàÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉÉc¤É xÉä ºÉÖxÉÉ, SÉÉcä ªÉc 

®èãÉä´Éå] lÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé <xÉºÉä ªÉc ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÉèBÉEÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ lÉÉ* <xÉºÉä 

ÉÊàÉãÉBÉE® £ÉÉÒ <iÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè* àÉé BÉEÉä<Ç iÉc®ÉÒ®ÉÒ iÉÉè® {É® £ÉäVÉiÉÉ, ´Éc {ÉiÉÉ xÉcÉÓ {ÉfÃÉ 

VÉÉiÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ {ÉfÃÉ VÉÉiÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉcÉÆ BÉEcBÉE® àÉé ªÉc nVÉÇ BÉE®´ÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc ¤ÉÉiÉ VÉààÉÚ ®ÉÒWÉxÉ BÉEä 

+ÉÆn® cè* ÉÊVÉxcÉåxÉä ºÉéBÉE½Éå ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä àÉÉ®É cè, ÉÊàÉãÉÉÒ]èxºÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEÉªÉḈ ÉÉÉÊcªÉÉÆ BÉEÉÒ cé +ÉÉè® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ SÉãÉä MÉA +ÉÉè® 

+É¤É =xÉBÉEÉä ´ÉcÉÆ ºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉBÉE® =xÉBÉEÉÒ ÉÊ®cè¤ÉãÉÉÒ]ä¶ÉxÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä nä¶É àÉå VÉÉä ãÉÉäMÉ 62 ºÉÉãÉÉå 
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ºÉä ®c ®cä cé, =xÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ºÉÖvÉ xÉcÉÓ ãÉäMÉÉ, BÉEÉä<Ç JÉ¤É® xÉcÉÓ ãÉäMÉÉ, =xÉBÉEÉÒ ÉÊ®cè¤ÉãÉÉÒ]ä¶ÉxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ 

iÉÉä àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc =xÉBÉEä ºÉÉlÉ ¤Éä<ÆºÉÉ{ÉEÉÒ cÉäMÉÉÒ*  
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gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÆnÉÒ ºÉÆ|ÉiªÉÉ´ÉiÉÇxÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE, 2010 {É® 

¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ* 

 àÉcÉänªÉ, MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ªÉc ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ãÉÉA cé, àÉé =ºÉBÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ A´ÉÆ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ* àÉé 

ºÉààÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ºÉÖxÉ ®cÉ lÉÉ* àÉÚãÉ °ô{É ºÉä <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® +ÉÉè® ¤ÉÉc® BÉEä VÉÉä ¤ÉÆnÉÒ 

càÉÉ®ä ªÉcÉÆ cé, =xÉBÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ABÉE UÉä]É ºÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ cè, ÉÊVÉºÉàÉå ºÉäxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ºÉèÉÊxÉBÉE 

ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉE®xÉÉ cè* ºÉäxÉÉ ºÉä àÉiÉãÉ¤É cè bÉªÉ®èBÉD] ÉÊàÉÉÊãÉ]ÅÉÒ +ÉÉè® ºÉèÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå ºÉäxÉÉ BÉEÉ +É{ÉxÉÉ BÉEÉxÉÚxÉ cÉäiÉÉ cè* 

ºÉäxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®BÉEä ºÉèÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉE®xÉä BÉEÉ càÉ ãÉÉäMÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉä cé* SÉÚÆÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ àÉÉ¶ÉÇãÉ ãÉÉì 

+ÉlÉ´ÉÉ ºÉèÉÊxÉBÉE |É¶ÉÉºÉxÉ xÉcÉÓ cè* càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ãÉÉäBÉEiÉÆjÉ cè +ÉÉè® càÉ ºÉÆ´ÉèvÉÉÉÊxÉBÉE iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä +É{ÉxÉÉ BÉEÉªÉÇ BÉE®iÉä ®cä 

cé* 

 àÉcÉänªÉ, ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉiªÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ¤ÉcÖiÉ ºÉä àÉÖU+ÉÉ®ä ºÉàÉÖp àÉå àÉUÉÊãÉªÉÉÆ {ÉBÉE½xÉä VÉÉiÉä cé 

+ÉÉè® {É½ÉäºÉÉÒ nä¶ÉÉå BÉEä uÉ®É {ÉBÉE½ ÉÊãÉA VÉÉiÉä cé* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ |É´ÉÉºÉÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå ¤ÉÆn cé, 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE UÉä]ÉÒ-àÉÉä]ÉÒ vÉÉ®É+ÉÉäÆ BÉEÉÒ =xÉBÉEÉä VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ´Éä ¤ÉÉc® BÉEä nä¶ÉÉå BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå 

¤ÉÆn cé* càÉ =xÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç näJÉ®äJÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉ ®cä cé, ªÉc ÉËSÉiÉÉ BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè* <ºÉ {É® ºÉààÉÉÉÊxÉiÉ ºÉnºªÉÉå xÉä 

+É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉÉÒ cè* àÉé SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ {É® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +É{ÉxÉä =nÂ¤ÉÉävÉxÉ £ÉÉ−ÉhÉ àÉå <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä BÉEcå 

ÉÊBÉE VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ãÉÉäMÉ +ÉxªÉ nä¶ÉÉå àÉå ¤ÉÆn cé, ´Éä ÉÊBÉEºÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå cé? =xÉBÉEÉä UÖ½´ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉDªÉÉ BªÉ´ÉºlÉÉ cè 

+ÉÉè® ¤ÉÉc® BÉEä ãÉÉäMÉ ªÉcÉÆ ¤ÉÆn cé, =xÉBÉEÉä BÉDªÉÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cé? <ºÉ +ÉÉä® +É{ÉxÉä =nÂ¤ÉÉävÉxÉ àÉå +É´É¶ªÉ 

¤ÉiÉÉAÆMÉä*  

 àÉcÉänªÉ, VÉcÉÆ iÉBÉE ¤ÉÆÉÊnªÉÉå BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉ<Ç cè* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ £ÉÉÒ +ÉMÉ® näJÉÉ VÉÉA iÉÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉ®ÉMÉÉ® VÉäãÉÉå àÉå 70 

|ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ¤ÉäMÉÖxÉÉc ãÉÉäMÉ cé, BÉEä́ ÉãÉ iÉÉÒºÉ {É®ºÉé] AäºÉä ãÉÉäMÉ cé, ÉÊVÉxcÉåxÉä MÉÖxÉÉc ÉÊBÉEªÉÉ cè* <ºÉBÉEÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ £ÉÉÒ 

ºÉàÉªÉ-ºÉàÉªÉ {É® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ªÉcÉÆ {É® VÉÉä ¤ÉÆnÉÒ ÉÊBÉEºÉÉÒ +É{É®ÉvÉ àÉå ÉÊºÉr nÉä−É xÉcÉÓ ~c®ÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, ªÉc ÉÊ´É−ÉªÉ 

ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè, <ºÉÉÊãÉA àÉé <ºÉ {É® lÉÉä½ÉÒ ºÉÆFÉä{É °ô{É ºÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ càÉÉ®ä ¤ÉÆnÉÒ 

BÉEÉ®ÉMÉÉ® VÉäãÉÉå àÉå cé* +ÉÆOÉäVÉÉå BÉEÉ VÉÉä àÉèxÉÖ+ÉãÉ lÉÉ, ´Éc +ÉÉVÉ £ÉÉÒ SÉãÉÉ +ÉÉ ®cÉ cè* +ÉMÉ® =xÉBÉEÉÒ ºÉÖJÉ-ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ+ÉÉäÆ 

BÉEÉä näJÉÉ VÉÉA iÉÉä {ÉiÉÉ SÉãÉäMÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉÆÉÊnªÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ ¤ÉcÖiÉ cÉÒ ¤ÉnkÉ® cè* +ÉÆOÉäVÉÉå BÉEä ºÉàÉªÉ BÉEÉ VÉÉä àÉèxÉÖ+ÉãÉ 

SÉãÉÉ +ÉÉ ®cÉ cè, =ºÉàÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè*  

rjs
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 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉnxÉ àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå àÉÉxÉ´ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEä 

=ããÉÆPÉxÉ ºÉÆ®FÉhÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ªÉcÉÆ {É® càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä {ÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ* càÉxÉä àÉÉxÉ´ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® ºÉÆ®FÉhÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ £ÉÉÒ 

BÉEcÉÒ cè* càÉå ªÉc £ÉÉÒ näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ¤ÉÆnÉÒ ªÉÉ VÉÉä BÉEènÉÒ cé, àÉÉxÉ´ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ =ããÉÆPÉxÉ xÉ BÉE®iÉä cÖA =xcå 

ºÉcÚÉÊãÉªÉiÉ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä £ÉÉÒ càÉå MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉ ºÉnxÉ àÉå BÉE<Ç ¤ÉÉ® näJÉÉ MÉªÉÉ cè 

ÉÊBÉE BÉE<Ç ¤ÉÉ® AäºÉä àÉÉàÉãÉä =~ä cé ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒ VÉäãÉÉå àÉå {ÉÖÉÊãÉºÉ A´ÉÆ VÉäãÉ BÉEÉ®ÉMÉÉ® BÉEÉÒ |ÉiÉÉ½xÉÉ +ÉÉÊ£É®FÉÉ àÉå 

¤ÉcÖiÉ ºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ àÉÉèiÉä cÖ<Ç cé* <ºÉä £ÉÉÒ càÉå MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, VÉÉä àÉÉxÉ´ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ ºÉÉÒvÉÉ =ããÉÆPÉxÉ 

|ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®iÉÉ cè* +ÉÉVÉ +ÉMÉ® nä¶É àÉå näJÉÉ VÉÉA, ABÉE iÉÉä ÉÊVÉãÉÉ BÉEÉ®ÉMÉÉ® VÉäãÉ cè, VÉcÉÆ {É® ¤ÉÆnÉÒ A´ÉÆ BÉEènÉÒ cé 

+ÉÉè® nÚºÉ®ÉÒ ºÉå]ÅãÉ VÉäãÉ cè, VÉcÉÆ ªÉä cÉäiÉä cé* =xÉBÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ ´ÉcÉÆ {É® +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ cé* <ºÉ {É® £ÉÉÒ càÉå 

MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä näJÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉVÉ +ÉÆOÉäVÉÉå BÉEä àÉèxÉÖ+ÉãÉ àÉå ÉÊnJÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É (àÉèxÉ{ÉÖ®ÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, BÉEèÉÊnªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ +ÉxÉÖ£É´É càÉå cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

àÉé £ÉÉÒ ãÉMÉ£ÉMÉ ºÉÉfÃä iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ VÉäãÉ àÉå ®cÉ cÚÆ, +ÉÉ{É càÉ ºÉä {ÉÚÉÊUA* ¶ÉèãÉäxp VÉÉÒ, +ÉÉ{É ºÉcÉÒ ¤ÉiÉÉ<A ÉÊBÉE ¤ÉÆÉÊnªÉÉå 

BÉEÉÒ +ÉºÉãÉÉÒ cÉãÉiÉ BÉDªÉÉ cè? =xÉBÉEä ºÉÉlÉ VÉÉä ®cÉ cÉä, =xcå VªÉÉnÉ +ÉxÉÖ£É´É cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : àÉnxÉ ãÉÉãÉ ¶ÉàÉÉÇ VÉÉÒ +ÉÉè® +ÉÉ{É £ÉÉÒ <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉäãÉä cé, ªÉc £ÉÉÒ =ºÉÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè, ¤ÉÆnÉÒ 

A´ÉÆ BÉEèÉÊnªÉÉå BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÆOÉäVÉÉå BÉEä àÉèxÉÖ+ÉãÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉVÉ £ÉÉÒ näJÉÉ VÉÉA iÉÉä ¤ÉÆnÉÒ A´ÉÆ 

BÉEènÉÒ, SÉÉcä ´Éä ÉẾ Énä¶É BÉEä cÉå ªÉÉ +É{ÉxÉä ªÉcÉÆ BÉEä cÉå, =xcå SÉÉ® {ÉèºÉä àÉå {ÉEãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* +ÉÉ{É +ÉxÉÖàÉÉxÉ BÉE® 

ãÉÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE càÉ SÉÉ® {ÉèºÉä àÉå =xÉ ¤ÉÆnÉÒ A´ÉÆ BÉEèÉÊnªÉÉå BÉEÉä BÉEèºÉä {ÉEãÉ ÉẾ ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé* VÉÉä BÉEènÉÒ A´ÉÆ ¤ÉÆnÉÒ 

cé, ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉcÉÆ +ÉÉVÉ £ÉÉÒ +ÉÆOÉäVÉÉå BÉEÉ àÉèxÉÖ+ÉãÉ cè* ´Éc {ÉÚ®É ÉÊnxÉ àÉVÉnÚ®ÉÒ BÉE®iÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉä BÉEä´ÉãÉ nºÉ 

âó{ÉA ´ÉäVÉäºÉ àÉVÉnÚ®ÉÒ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* +ÉÉVÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ ´ÉäVÉäºÉ ºÉÉè âó{ÉA ®JÉÉ cè, <ºÉÉÊãÉA àÉé 

SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉä £ÉÉÒ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ãÉä +ÉÉè® ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ ´ÉäVÉäºÉ nºÉ âó{ÉA BÉEä ºlÉÉxÉ {É® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉÉè 

âó{ÉA BÉE®ä* 60-70 ºÉÉãÉ BÉEÉÒ =©É BÉEä ¤ÉcÖiÉ ºÉä ¤ÉÆnÉÒ BÉEènÉÒ cé, SÉÉcä ´Éä ¤ÉÉc® BÉEä cÉå ªÉÉ +É{ÉxÉä ªÉcÉÆ BÉEä cÉå* =xÉBÉEÉÒ 

ÉÊ®{ÉÉä]Ç {ÉcãÉä bÉÒAàÉ näiÉä lÉä +ÉÉè® ´Éä UÉä½iÉä lÉä*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb {É®{ÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA cè* 

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé VÉãnÉÒ cÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE°ôÆMÉÉ* +É£ÉÉÒ àÉnãÉ ãÉÉãÉ ¶ÉàÉÉÇ VÉÉÒ xÉä 

BÉEÉ¶àÉÉÒ® BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ, càÉå £ÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ lÉÉä½ÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉä nÉÒÉÊVÉA* ªÉc +É´ÉºÉ® ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® xÉcÉÓ +ÉÉiÉä, <ºÉÉÊãÉA àÉé 

+É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ £ÉÉÒ 60-70 ºÉÉãÉ BÉEä ¤ÉcÖiÉ ºÉä ¤ÉÆnÉÒ BÉEènÉÒ cé, ÉÊVÉxcå UÉä½ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* ´Éä 

ÉÊ{ÉEÉÊVÉBÉEãÉÉÒ ÉÊ¤ÉãÉBÉÖEãÉ +ÉxÉÉÊ{ÉE] cé, bÉìBÉD]® £ÉÉÒ =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊãÉJÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉä +ÉxÉÉÊ{ÉE] cé* bÉÒAàÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç 

BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® =ºÉä UÉä½ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* +É¤É ªÉc {ÉcãÉä ¶ÉÉºÉxÉ BÉEÉä £ÉäVÉÉ VÉÉiÉÉ cè, lÉÉxÉä BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç +ÉÉiÉÉÒ cè, 
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lÉÉxÉänÉ® ÉÊãÉJÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ºÉÉc¤É, ªÉä ºÉWÉÉªÉÉ{ÉDiÉÉ cè, +ÉMÉ® ªÉä ¤ÉÉc® +ÉÉAMÉÉ iÉÉä BÉEÉxÉÚxÉ-BªÉ´ÉºlÉÉ £ÉÆMÉ cÉäMÉÉÒ, 

<ºÉÉÊãÉA <ºÉä xÉ UÉä½É VÉÉA* VÉ¤É ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ{ÉEÉÊVÉBÉEãÉÉÒ ÉÊ¤ÉãÉBÉÖEãÉ +ÉxÉÉÊ{ÉE] cè* AäºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ ªÉcÉÆ {É® 

ÉÊ´ÉSÉÉ® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊnããÉÉÒ àÉå VÉÉä ÉÊiÉcÉ½ VÉäãÉ cè, ´ÉcÉÆ {É® c® 

¤ÉÆnÉÒ-BÉEèÉÊnªÉÉå BÉEÉä ÉÊb{]ÉÒ VÉäãÉ® BÉEÉÒ näJÉ-®äJÉ àÉå ]äãÉÉÒ{ÉEÉäxÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cè* ´Éc +É{ÉxÉä ´ÉBÉEÉÒãÉ A´ÉÆ {ÉÉÊ®´ÉÉ® 

ºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE® ºÉBÉEiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉxªÉ VÉäãÉÉå àÉå, ºÉå]ÅãÉ VÉäãÉÉå ªÉÉ ÉÊVÉãÉÉ BÉEÉ®ÉMÉÉ® àÉå ªÉc BªÉ´ÉºlÉÉ xÉcÉÓ cè, 

<ºÉÉÊãÉA <ºÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉÖãÉÉBÉEÉiÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ c{ÉDiÉä àÉå nÉä ÉÊnxÉ BÉEÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ cè, BÉEèÉÊnªÉÉå 

BÉEÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ® ªÉÉ =xÉBÉEÉ ´ÉBÉEÉÒãÉ, VÉÉä {Éè®´ÉÉÒ BÉE®iÉÉ cè, ªÉc ºÉàÉªÉ nÉä ÉÊnxÉ ºÉä ¤ÉfÃÉ BÉE® SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ ÉÊnxÉ BÉEÉ BÉE®xÉÉ 

SÉÉÉÊcA*iÉÉÉÊBÉE ´Éc {Éè®´ÉÉÒ BÉE® ºÉBÉEä +ÉÉè® UÚ] £ÉÉÒ ºÉBÉEä* 

 àÉcÉänªÉ, nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉcÖiÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ¤ÉÉiÉ BÉEc BÉE® àÉé +É{ÉxÉÉ £ÉÉ−ÉhÉ JÉiàÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* ¤ÉcÖiÉ ºÉä ãÉÉäMÉ VÉÉä 

60-70 ´É−ÉÇ BÉEä cé* +ÉMÉ® ´Éc ¤ÉcÖiÉ {ÉcãÉä VÉäãÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉä +ÉÉVÉÉÒ´ÉxÉ BÉEÉ®É´ÉÉºÉ ÉÊàÉãÉÉ cè, iÉÉä =ºÉºÉä 

àÉÖãÉÉBÉEÉiÉ BÉE®xÉä =ºÉBÉEä xÉÉiÉÉÒ-{ÉÉäiÉä £ÉÉÒ +ÉÉiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éc àÉÖãÉÉBÉEÉiÉ <iÉxÉÉÒ nÚ®ÉÒ ºÉä cÉäiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ´Éc +É{ÉxÉä 

xÉÉiÉÉÒ-{ÉÉäiÉä BÉEä ºÉ® {É® cÉlÉ {ÉEä® BÉE® =ºÉä +ÉÉ¶ÉÉÒ´ÉÉÇn £ÉÉÒ xÉcÉÓ nä {ÉÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉÖãÉÉBÉEÉiÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ AäºÉÉÒ 

cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE àÉÖãÉÉBÉEÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊxÉBÉE] VÉÉ ºÉBÉEä, ªÉÉxÉÉÒ ¶ÉäBÉE-céb-ÉÊbº]åºÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, ÉÊVÉºÉºÉä 

´Éc cÉlÉ ÉÊàÉãÉÉBÉE® +ÉÉè® +É{ÉxÉä xÉÉiÉÉÒ-{ÉÉäiÉä BÉEä ÉÊºÉ® {É® cÉlÉ {ÉEä®BÉE® +ÉÉ¶ÉÉÒ´ÉÉÇn nä ºÉBÉEä*   

 àÉcÉänªÉ, VÉäãÉÉå àÉå BÉEé]ÉÒxÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* BÉEÉ®ÉMÉÉ®Éå àÉå VÉÉä ¤ÉxnÉÒ +ÉÉè® BÉEènÉÒ cé, iÉÉÉÊBÉE =xcå 

+É{ÉxÉä |ÉªÉÉäMÉ cäiÉÖ c® iÉ®c BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ´ÉºiÉÖAÆ, VÉÉä ´Éä <ºiÉäàÉÉãÉ BÉE®iÉä cé, ´Éä +ÉÉºÉÉxÉÉÒ ºÉä ={ÉãÉ¤vÉ cÉä ºÉBÉEå*  

 àÉcÉänªÉ, VÉäãÉÉå àÉå BÉEèÉÊnªÉÉå BÉEÉä ®JÉxÉä BÉEÉÒ VÉÉä BªÉ´ÉºlÉÉ cè, ´Éc £ÉÉÒ ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ cè* BÉEÉ®ÉMÉÉ®Éå BÉEÉÒ ÉÊVÉiÉxÉÉÒ 

FÉàÉiÉÉ cè, =ºÉºÉä BÉE<Ç MÉÖxÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEènÉÒ =xÉàÉå ®JÉä VÉÉiÉä cé* BÉÖEU ºÉàÉªÉ {ÉcãÉä, àÉé |ÉiÉÉ{ÉMÉfÃ VÉäãÉ àÉå nÉä àÉcÉÒxÉä 

iÉÉÒxÉ ÉÊnxÉ iÉBÉE lÉÉ* ´ÉcÉÆ 400 BÉEÉÒ BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ cè +ÉÉè® 750 BÉEènÉÒ ®JÉä MÉA* ¤É®äãÉÉÒ VÉäãÉ àÉå BÉEèÉÊnªÉÉå BÉEÉÒ BÉEè{ÉäÉÊºÉ]ÉÒ 

1500 cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ 3000 BÉEèÉÊnªÉÉå BÉEÉä ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :   ºÉÖÉÊxÉA* +ÉÉ{É iÉÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒÉÊxÉªÉ® àÉèà¤É® cé* VÉÉä ¤ÉÉiÉå +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉ ®cä cé, ´Éä <ºÉàÉå ÉÊ¤ÉãÉBÉÖEãÉ 

xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉÒ cé*  

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ*  

SB
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 àÉcÉänªÉ, àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ BÉEcBÉE® ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ä uÉ®É ¤ÉiÉÉA MÉA ÉÊ¤ÉxnÖ+ÉÉäÆ {É® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ 

MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ vªÉÉxÉ nåMÉä* SÉÚÆÉÊBÉE ªÉc UÉä]É ºÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ cè* <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉàÉå ºÉäxÉÉ BÉEä ºlÉÉxÉ {É® ºÉèÉÊxÉBÉE 

ÉÊBÉEªÉÉ cè, {É®xiÉÖ ÉÊ´É−ÉªÉ ¤ÉxnÉÒ +ÉÉè® BÉEèÉÊnªÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ lÉÉ, <ºÉÉÊãÉA +ÉxªÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä £ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä c]BÉE® ¤ÉÉiÉ 

BÉEcÉÒ* SÉÚÆÉÊBÉE ªÉc =ºÉºÉä ÉÊ®ãÉä]äb cè, <ºÉÉÊãÉA àÉéxÉä £ÉÉÒ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ* 

 <xcÉÓ ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ, àÉé BÉEä´ÉãÉ <iÉxÉÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ ÉÊBÉE àÉÉxÉ´ÉÉÉÊvÉBÉEÉ® BÉEÉ 

=ããÉÆPÉxÉ xÉ cÉä +ÉÉè® ªÉä ºÉ¤É BªÉ´ÉºlÉÉAÆ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

gÉÉÒ àÉÖãÉÉªÉàÉ ÉËºÉc ªÉÉn´É : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEä ºÉÉàÉxÉä +ÉxÉäBÉE BÉEäºÉ +ÉÉA cÉåMÉä* =xcå ºÉ¤É 

BÉÖEU {ÉiÉÉ cè* ncäVÉ |ÉlÉÉ BÉEä xÉÉàÉ {É® ÉÊVÉiÉxÉä ÉÊxÉnÉæ−É {ÉEÆºÉÉA VÉÉ ®cä cé =iÉxÉä ãÉÉäMÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉè® BÉEäºÉ àÉå xÉcÉÓ 

{ÉEÆºÉÉA VÉÉ ®cä cé* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ º´ÉªÉÆ ´ÉBÉEÉÒãÉ ®cä cé, =xcå <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉ¤É BÉÖEU {ÉiÉÉ cè* BÉEcÉÓ ncäVÉ 

|ÉlÉÉ BÉEÉ +ÉMÉ® ABÉE BÉEäºÉ £ÉÉÒ cÉä VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉä +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉEÉÒ, iÉÉä ºÉÉºÉ £ÉÉÒ, ¤ÉcÚ £ÉÉÒ, ãÉ½BÉEÉ £ÉÉÒ, 

ºÉºÉÖ® £ÉÉÒ, ¤ÉcxÉ £ÉÉÒ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉÊ®¶iÉänÉ® £ÉÉÒ, ºÉ£ÉÉÒ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ VÉäãÉ àÉå ¤Éxn BÉE® ÉÊnA VÉÉiÉä cé* AäºÉÉÒ ºÉVÉÉAÆ cÉä ®cÉÒ 

cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ iÉÉä ¤ÉcÖiÉ ¤É½ä ´ÉBÉEÉÒãÉ ®cä cé* =xcå ºÉ¤É {ÉiÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä 

+É{ÉÉÒãÉ BÉE°ôÆMÉÉ ÉÊBÉE AäºÉä àÉÉèBÉEä {É® <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä |ÉBÉE®hÉÉå {É® £ÉÉÒ ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE® ãÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : xÉäiÉÉ VÉÉÒ, ªÉc iÉÉä nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ cè*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ MÉÉä®JÉxÉÉlÉ {ÉÉhbäªÉ (£ÉnÉäcÉÒ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉÆnÉÒ ºÉÆ|ÉiªÉÉ´ÉiÉÇxÉ 

+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 2003 àÉå +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEä |ÉºiÉÉ´É BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ {É® àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® 

ÉÊnªÉÉ*  

 àÉcÉänªÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEciÉä cÖA nÉä ¤ÉÉiÉå ®JÉÉÒ cé* =xcÉÓ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ABÉE-nÉä 

ÉÊ¤ÉxnÖ+ÉÉäÆ {É® àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* ºÉäxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ VÉMÉc, ºÉèÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* ªÉc ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ°ô{É 

ºÉä |ÉÉºÉÆÉÊMÉBÉE cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉÉ®É nä¶É ãÉÉäBÉEiÉÉÆÉÊjÉBÉE cè* VÉcÉÆ àÉÉ¶ÉÇãÉ-ãÉÉ cÉäiÉÉ cè, VÉcÉÆ ºÉèÉÊxÉBÉE ¶ÉÉºÉxÉ cÉäiÉÉ cè, 

´ÉcÉÆ ‘ºÉäxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ’ ¶É¤n ={ÉªÉÖBÉDiÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä ãÉÉäBÉEiÉÉÆÉÊjÉBÉE nä¶É BÉEä ÉÊãÉA ´Éc ={ÉªÉÖBÉDiÉ xÉcÉÓ cè* 

<ºÉÉÒ BÉEÉ ABÉE nÚºÉ®É ÉÊ¤ÉxnÖ cè ÉÊBÉE +ÉxÉVÉÉxÉä àÉå càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ãÉÉäMÉ àÉUÖ+ÉÉ®ä BÉEä °ô{É àÉå, BÉE£ÉÉÒ ºÉÉÒàÉÉ =ããÉÆPÉxÉ BÉEä 

°ô{É àÉå, BÉE£ÉÉÒ {ÉªÉÇ]BÉE BÉEä °ô{É àÉå ¤ÉxnÉÒ ¤ÉxÉÉ ÉÊãÉA VÉÉiÉä cé* AäºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉÒ ºÉÆJªÉÉ ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå VªÉÉnÉ cè*  

 +É£ÉÉÒ càÉÉ®ä ABÉE ºÉcªÉÉäMÉÉÒ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÉÆºÉn, ãÉÉÒÉÊ¤ÉªÉÉ àÉå {ÉEÆºÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É{ÉxÉÉÒ ÉÊSÉxiÉÉ BªÉBÉDiÉ 

BÉE® ®cä lÉä* càÉ ãÉÉäMÉ SÉÚÆÉÊBÉE =kÉ® |Énä¶É ºÉä +ÉÉiÉä cé, <ºÉÉÊãÉA càÉÉ®É £ÉÉÒ ãÉÉÒÉÊ¤ÉªÉÉ BÉEÉÒ PÉ]xÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä ÉÊSÉÉÎxiÉiÉ cÉäxÉÉ 

º´ÉÉ£ÉÉÉÊ´ÉBÉE cè* {ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEÉ £ÉnÉäcÉÒ càÉÉ®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ cè* ´ÉcÉÆ ºÉä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä AäºÉä ãÉÉäMÉ cé, VÉÉä BÉEÉàÉ 

BÉEÉÒ iÉãÉÉ¶É àÉå ãÉÉÒÉÊ¤ÉªÉÉ, ÉÊàÉgÉ, +É®¤É +ÉÉè® nÖ¤É<Ç +ÉÉÉÊn BÉEÆ]ÅÉÒVÉ àÉå VÉÉiÉä cé* ÉÊBÉExcÉÓ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä =xcå ´ÉcÉÆ ¤ÉxnÉÒ BÉEä 

°ô{É àÉå ®JÉÉ VÉÉiÉÉ cè* <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ ~ÉÒBÉE-~ÉÒBÉE VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE AäºÉä ÉÊxÉ®{É®ÉvÉ ãÉÉäMÉ ÉÊBÉEiÉxÉä cé +ÉÉè® 

BÉDªÉÉ ´Éä £ÉÉÒ ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå ªÉÉiÉxÉÉAÆ £ÉÖMÉiÉ ®cä cé* BÉÖEU àÉUÖ+ÉÉ®ä OÉÖ{É àÉå VÉÉiÉä cé* =xÉBÉEä ¤ÉxnÉÒ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ nä¶É 

àÉå càÉä¶ÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ SÉSÉÉÇAÆ cÉäiÉÉÒ ®ciÉÉÒ cé*  

 àÉÉxªÉ´É®, <ºÉ àÉèxªÉÖ+ÉãÉ àÉå ºÉÖvÉÉ® BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* VÉèºÉÉ +É£ÉÉÒ càÉÉ®ä ABÉE ºÉcªÉÉäMÉÉÒ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ 

ºÉÉÆºÉn, gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® VÉÉÒ BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE nä¶É BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå BÉEèÉÊnªÉÉå BÉEÉÒ BÉDªÉÉ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè, =ºÉä näJÉxÉÉ 

SÉÉÉÊcA* +ÉÉVÉ £ÉÉÒ càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå AäºÉä ãÉÉäMÉ cé, VÉÉä ´ÉcÉÆ VÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ +É{ÉxÉä +É{É®ÉvÉ VÉMÉiÉ àÉå 

ÉÊãÉ{iÉ cé* VÉäãÉÉå BÉEä +ÉÆn® ºÉä ´Éä +É{ÉxÉä +É{É®ÉvÉ VÉMÉiÉ BÉEÉ ºÉÆSÉÉãÉxÉ BÉE®iÉä cé* =vÉ® £ÉÉÒ vªÉÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ 

cè* VÉÉä +ÉÉÊvÉBÉE =©É BÉEä BÉEènÉÒ cé, =xcå ÉÊ®ªÉÉªÉiÉ näxÉä BÉEÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE VÉäãÉ àÉå ®cBÉE® ´Éä BÉEä́ ÉãÉ 

àÉßiªÉÖ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ cÉä ºÉBÉEiÉä cé*  

rjs
(Cd. by s1)
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 àÉé <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ {ÉÖ®VÉÉä® ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå {ÉEÆºÉä cÖA +É{ÉxÉä nä¶É BÉEä AäºÉä ÉÊxÉ®{É®ÉvÉ ãÉÉäMÉ, 

VÉÉä ¤ÉxnÉÒ BÉEÉ VÉÉÒ´ÉxÉ BªÉiÉÉÒiÉ BÉE® ®cä cé, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, =xcå £ÉÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉxÉä BÉEÉÒ iÉlÉÉ <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 

BÉEÉä<Ç BªÉ´ÉºlÉÉ ¤ÉxÉÉªÉå* 

 <ºÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ àÉé <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

 

 

            

rjs
Cd. by Shri Shailendra Kumar) 



01.03.2011  
  

72

gÉÉÒ ºÉÖ¶ÉÉÒãÉ BÉÖEàÉÉ® ÉËºÉc (+ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ vÉxªÉ´ÉÉn YÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä 

<ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÖZÉä +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ cè*  

 BÉE<Ç àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä +É{ÉxÉÉÒ ÉÊSÉxiÉÉAÆ <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É® BªÉBÉDiÉ BÉEÉÓ ÉÊBÉE +É{ÉxÉä nä¶É BÉEä xÉÉMÉÉÊ®BÉE àÉUÖ+ÉÉ®Éå 

BÉEä °ô{É àÉå, {ÉªÉÇ]BÉE BÉEä °ô{É àÉå ªÉÉ BÉE£ÉÉÒ-BÉE£ÉÉÒ {É¶ÉÖ+ÉÉäÆ BÉEÉä SÉ®ÉiÉä-SÉ®ÉiÉä ºÉÉÒàÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä {ÉÉ® BÉE® VÉÉiÉä cé +ÉÉè® 

VÉÉxÉä-+ÉxÉVÉÉxÉä VÉ¤É ´Éä nä¶É BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ ãÉÉÆPÉ VÉÉiÉä cé iÉÉä ´Éä ¤ÉxnÉÒ ¤ÉxÉÉ ÉÊãÉA VÉÉiÉä cé*  

 <ºÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +É{ÉxÉä nä¶É àÉå £ÉÉÒ VÉÉä ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ 

BÉEÉ®ÉMÉÉ®Éå àÉå ¤ÉxnÉÒ cé, =xÉBÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç ~ÉÒBÉE-~ÉBÉE xÉcÉÓ cè* =xÉBÉEä ºÉÉlÉ àÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉEÉÒ £ÉÉÒ BÉEàÉÉÒ 

cè* àÉé <ºÉ {É® SÉSÉÉÇ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ¤ÉxnÉÒ ´Éßr cÉä SÉÖBÉEä cé ªÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ =©É 70 

ºÉÉãÉ BÉEä >ó{É® SÉãÉÉÒ MÉ<Ç cè +ÉÉè® VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ MÉà£ÉÉÒ® ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ ºÉä OÉÉÊºÉiÉ cé, ´ÉèºÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä {ÉÉÊ®cÉ® näxÉä BÉEÉ 

|ÉÉ´ÉvÉÉxÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ <iÉxÉÉÒ VÉÉÊ]ãÉ cè, <ºÉBÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ <iÉxÉÉÒ ãÉà¤ÉÉÒ cè ÉÊBÉE VÉÉä ØnªÉ ®ÉäMÉ ºÉä, 

BÉEéºÉ® ºÉä ªÉÉ ÉÊBÉEbxÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ ºÉä OÉÉÊºÉiÉ ¤ÉxnÉÒ cé, =xÉBÉEÉä =ºÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ BÉEä ®ciÉ cÖA £ÉÉÒ =ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É xÉcÉÓ 

ÉÊàÉãÉ {ÉÉiÉÉ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉä ºÉ®ãÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE =xÉBÉEÉä 

<ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä*  

 àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA º´ÉÉMÉiÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nä¶É BÉEä +ÉxÉäBÉEÉå 

BÉEÉ®ÉMÉÉ®Éå àÉå VÉÉä xÉBÉDºÉãÉÉÒ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ +ÉÉè® xÉBÉDºÉãÉ |É£ÉÉÉẾ ÉiÉ <ãÉÉBÉEÉå àÉå ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ¤ÉxnÉÒ BÉEÉ®ÉMÉÉ®Éå àÉå ¤Éxn 

cé, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ =xÉBÉEä ÉÊãÉA ABÉE ªÉÉäVÉxÉÉ +É£ÉÉÒ ãÉÉªÉä cè* =xÉ ÉÊVÉãÉÉå BÉEä, =xÉ <ãÉÉBÉEÉå BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä 

ÉÊãÉA, ÉÊVÉxÉ 60 ÉÊVÉãÉÉå BÉEÉä nä¶É BÉEä +Éxn® xÉBÉDºÉãÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊSÉÉÎxciÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* xÉBÉDºÉãÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ ÉÊVÉãÉÉå BÉEä 

ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉä =ºÉ ºÉàÉºªÉÉ {É® ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, àÉé <ºÉBÉEÉ º´ÉÉMÉiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* àÉé ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ 

ªÉc £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä <Æ]ÉÒOÉäÉÊ]b ABÉD¶ÉxÉ {ãÉÉxÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ãÉÉªÉä cé +ÉÉè® ÉÊVÉãÉä BÉEä ºiÉ® {É® VÉÉä 

BÉEàÉä]ÉÒ +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉxÉÉ<Ç cè, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ºÉÖZÉÉ´É näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ BÉEÉªÉÉÇÉÎx´ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, =ºÉàÉå àÉä®É ªÉc ºÉÖZÉÉ´É 

cè ÉÊBÉE bÉÒ.AàÉ., AºÉ.{ÉÉÒ. +ÉÉè® bÉÒ.A{ÉE.+ÉÉä. (ÉÊbÉÎº]ÅBÉD] {ÉEÉä®èº] +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ®) BÉEÉä +ÉÉ{ÉxÉä =ºÉ BÉEàÉä]ÉÒ àÉå ®JÉÉ cè* càÉ 

ºÉÉÆºÉnÉå xÉä +ÉÉ{ÉBÉEä uÉ®É ¤ÉÖãÉÉ<Ç MÉ<Ç ¤Éè~BÉE àÉå ¶É®ÉÒBÉE cÉäBÉE® +É{ÉxÉä-+É{ÉxÉä ºÉÖZÉÉ´É ®JÉä* càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä BÉEcÉÓ xÉ 

BÉEcÉÓ ºÉä =ºÉ ¤Éè~BÉE àÉå VÉÉxÉä BÉEÉÒ àÉxÉÉcÉÒ £ÉÉÒ lÉÉÒ +ÉÉè® vÉàÉÉÊBÉEªÉÉÆ £ÉÉÒ ÉÊàÉãÉÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ÉÊ®ºBÉE ãÉäBÉE® 

=ºÉ ¤Éè~BÉE àÉå £ÉÉMÉ ÉÊãÉªÉÉ* +ÉÉ{ÉxÉä VÉ¤É <Æ]ÉÒOÉäÉÊ]b ABÉD¶ÉxÉ {ãÉÉxÉ BÉEÉÒ BÉEàÉä]ÉÒ ãÉÉÆSÉ BÉEÉÒ iÉÉä =ºÉàÉå ºÉÉÆºÉnÉå BÉEÉÒ 

ºÉãÉÉc BÉEÉ, =xÉBÉEä ºÉÖZÉÉ´ÉÉå BÉEÉ BÉEcÉÓ BÉEÉä<Ç àÉiÉãÉ¤É xÉcÉÓ cè*  
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 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉc +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEÉÒ VÉÉä ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ 

ªÉÉäVÉxÉÉ ãÉÉªÉä cé, =ºÉàÉå ºÉÉÆºÉnÉå BÉEä ºÉÖZÉÉ´É BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä ÉÊµÉEªÉÉx´ÉªÉxÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉàÉå 

BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®å*  

 +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ-vÉxªÉ´ÉÉn* 

            

 

MR. CHAIRMAN : Shri P. R. Natarajan – Not present.  

 Shri Prabodh Panda. 
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SHRI PRABODH PANDA (MIDNAPORE): Mr. Chairman, Sir, this amendment 

is very simple and the scope is very limited. So, I do support this amendment Bill.  

 The Bill seeks to amend the Repatriation of Prisoners Act, 2003. The Act 

allows the foreign prisoners to be transferred to the country of their origin, to serve 

the remaining part of their sentence, and the prisoners of Indian origin convicted 

by foreign courts, to serve their sentence in India.    

The sufficient explanation given is that it is to change the words ‘martial law’ to 

‘military law’.  The explanation given is, the words ‘martial law’ are not relevant 

in the Indian context and are present in the Act because of a clerical error.  It has 

been reported that the Home Secretary explained to the Standing Committee that 

military law means the law applicable to Armed Forces and martial law is a law 

declared by the Army when it takes over a country.  Our country is neither ruled 

by the military and nor our country has been taken over by any military power.  So, 

this martial law is not relevant to our country and hence I support it. 

 My question is, if a prisoner of Indian origin is convicted in a foreign 

country and if he is convicted under violation of martial law then what should be 

our attitude.  Martial law is not relevant in the Indian context but in case a person 

has violated the martial law of other country then how would it be addressed?  It is 

an occasion for us at least to know as to how many Indian origin prisoners are 

languishing in the prisons of other countries.  I would in particular like to know 

about the poor fishermen engaged in marine fishery.  Lakhs and lakhs of 

fishermen are engaged in marine fisheries and a number of them have already 

been arrested abroad and are languishing in foreign jails.  I would like to know 

whether the Government has any information in this regard, if so, please apprise 

us of the number of Indian origin prisoners languishing in foreign jails.   

With these words, I support this Bill.   
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bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, BÉEcÉ VÉÉ ®cÉ cè ÉÊBÉE ªÉc ¤É½É ºÉÉvÉÉ®hÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE cè*  

<ºÉàÉå ºÉäxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉnãÉä ºÉèÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊãÉJÉ näxÉÉ cè*  càÉ ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉiÉä cé ÉÊBÉE AäºÉÉ BÉDªÉÉå cÖ+ÉÉ?  SÉÚBÉE cÉä 

MÉªÉÉÒ, iÉÉä VÉ¤É BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉxÉä àÉå ºÉäxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ¤ÉnãÉä ºÉèÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊãÉJÉÉ MÉªÉÉ, iÉÉä <ºÉ ºÉ¤É BÉEä ãÉÉMÉÚ BÉE®xÉä àÉå 

ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ SÉÚBÉE cÉä ®cÉÒ cÉäMÉÉÒ, ªÉc àÉé {ÉcãÉÉ ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉiÉÉ cÚÆ*  àÉiÉãÉ¤É SÉÚBÉE cÉä MÉªÉÉÒ, ABÉE ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE näJÉÉ cè, VÉÉä 

ºÉäxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊãÉJÉ näxÉä ºÉä MÉ½¤É½É ®cÉ cè, <ºÉÉÊãÉA càÉ ºÉèÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ ÉÊãÉJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ãÉÉA cé*  ªÉc 

SÉÚBÉE cÉä MÉªÉÉÒ cè*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) BÉDãÉäÉÊ®BÉEãÉ SÉÚBÉE BÉEä iÉciÉ BÉEÉxÉÚxÉ àÉå cè, <ºÉä ~ÉÒBÉE ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè*  ªÉcÉÆ 

VÉ¤É ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ +ÉÉ MÉªÉÉ, càÉ ¤ÉÉäãÉxÉä ãÉMÉåMÉä, iÉÉä +ÉÉ{É BÉEcåMÉä ÉÊBÉE +ÉÉ=] +ÉÉ{ÉE BÉEÉÆ]èBÉDº] cÉä ®cÉ cè, 

<ºÉÉÊãÉA AäºÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉA, <ºÉä ºÉÖxÉÉ VÉÉA*  ABÉE SÉÚBÉE cÉä MÉªÉÉÒ*  càÉ ºÉ´ÉÉãÉ xÉÆ¤É® ABÉE =~ÉiÉä cé ÉÊBÉE ªÉc 

SÉÚBÉE BÉDªÉÉå cÖªÉÉÒ?  BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉxÉä àÉå BÉDªÉÉå <iÉxÉÉÒ ãÉÉ{É®´ÉÉcÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, BÉDªÉÉå BÉÖEU BÉEÉ BÉÖEU ÉÊãÉJÉÉ VÉÉiÉÉ 

cè? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ)  

 ºÉ´ÉÉãÉ xÉÆ¤É® nÉä, {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉ àÉå 474 £ÉÉ®iÉÉÒªÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cé, ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä 74 ®FÉÉBÉEàÉÉÔ +ÉÉè® 54 

ªÉÖr¤ÉÆnÉÒ cé*  càÉ BÉEè]äMÉÉèÉÊ®BÉEãÉÉÒ {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ´Éä BÉE¤É UÚ]åMÉä, ´Éä BÉDªÉÉå xÉcÉÓ UÚ] ®cä cé? ãÉÉäMÉ BÉDªÉÉå ¤ÉäJÉ¤É® 

cé? ¤ÉÆnÉÒ VÉ¤É VÉäãÉ àÉå VÉÉiÉÉ cè iÉÉä ãÉÉäMÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ VÉÉxÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè =xÉBÉEä VÉäãÉJÉÉxÉä ºÉä, 

{ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉÒ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ VÉÉxÉÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè =xÉBÉEä {ÉèJÉÉxÉä ºÉä* BÉEÉä<Ç nä¶É +É{ÉxÉä ¤ÉÆÉÊnªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ BÉEèºÉÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉE®iÉÉ 

cè* ªÉÉÊn càÉÉ®ä nä¶É BÉEä xÉÉMÉÉÊ®BÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®c nÚºÉ®ä nä¶É àÉå SÉãÉä VÉÉiÉä cé iÉÉä =xÉBÉEä ºÉÉlÉ BÉDªÉÉ BªÉ´ÉcÉ® cÉä ®cÉ 

cÉäMÉÉ, ªÉc +ÉxÉÖ£É´É BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* =xÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEä ºÉÉlÉ BÉDªÉÉ ¤ÉÉÒiÉiÉÉÒ cÉäMÉÉÒ* VÉcÉÆ gÉÉÒ AºÉAàÉ BÉßE−hÉÉ xÉä 

VÉ´ÉÉ¤É ÉÊnªÉÉ, gÉÉÒàÉiÉÉÒ {É®xÉÉÒiÉ BÉEÉè® xÉä VÉ´ÉÉ¤É ÉÊnªÉÉ, càÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ BÉEÉä =ºÉ ¤ÉÉiÉ 

BÉEÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ cè ªÉÉ xÉcÉÓ ªÉÉ ´Éä +É£ÉÉÒ iÉBÉE ¤ÉäJÉ¤É® cé? {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉ àÉå 474 £ÉÉ®iÉÉÒªÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉE cé 

ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä  74 ®FÉÉ BÉEàÉÉÔ +ÉÉè® 54 ªÉÖr¤ÉÆnÉÒ cé* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ 218 xÉÉMÉÉÊ®BÉE +ÉÉè® 182 àÉUÖ´ÉÉ®ä £ÉÉÒ <xÉàÉå 

¶ÉÉÉÊàÉãÉ cé* ÉÊ´Énä¶É àÉÆjÉÉÒ xÉä BÉEcÉ, {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ xÉä cÉãÉÉÆÉÊBÉE 63 £ÉÉ®iÉÉÒªÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå +ÉÉè® 182 àÉUÖ´ÉÉ®Éå BÉEä =xÉBÉEÉÒ 

VÉäãÉÉå àÉå cÉäxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉEÉÒ cè, {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ <iÉxÉÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ xÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 

®FÉÉ |ÉÉÊiÉ−~ÉxÉ ºÉä VÉÖ½ä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä +É{ÉxÉÉÒ VÉäãÉÉå àÉå BÉEèn cÉäxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ BÉEÉÒ cè* ªÉc näJÉÉ 

VÉÉA ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ BÉEä VÉÉä ºÉèÉÊxÉBÉE ºÉxÉÂ 1971 BÉEÉÒ ãÉ½É<Ç àÉå ªÉÖr¤ÉÆnÉÒ cÉä MÉA, ´Éä ´ÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉ cÉãÉiÉ àÉå cé* 

=xÉBÉEÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ® ªÉcÉÆ ÉÊBÉEºÉ cÉãÉiÉ àÉå cÉäMÉÉ* ÉÊ´Énä¶É àÉÆjÉÉÒ BÉÖEU BÉEc ®cä cé +ÉÉè® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEä àÉÆjÉÉÒ BÉÖEU +ÉÉè® 

BÉEc ®cä cé* càÉÉ®ä MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ JÉ¤É® cè ªÉÉ xÉcÉÓ +ÉÉè® <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå <xÉBÉEÉ BÉDªÉÉ BÉEcxÉÉ cè, ªÉc càÉ 

VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* 
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 ÉÊàÉÉËºÉMÉ ÉÊb{ÉEéºÉ {ÉºÉÇxÉãÉ ÉÊ®ãÉäÉÊ]BWÉ AºÉÉäÉÊºÉA¶ÉxÉ xÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE ºÉxÉÂ 1971 BÉEÉÒ ãÉ½É<Ç àÉå ãÉÉ{ÉiÉÉ cÖA 

56 £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉèÉÊxÉBÉE +É¤É £ÉÉÒ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå BÉEèn cé, ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä BÉE<Ç +É{ÉxÉÉÒ ºÉÖvÉ-¤ÉÖvÉ JÉÉä SÉÖBÉEä 

cé* ]É<àºÉ àÉèMÉWÉÉÒxÉ xÉä 27 ÉÊnºÉà¤É®, 1971 BÉEÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ uÉ®É ¤ÉÆnÉÒ ¤ÉxÉÉA MÉA £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ºÉèÉÊxÉBÉEÉå BÉEÉÒ iÉº´ÉÉÒ®å 

UÉ{ÉÉÒ cé* ºÉ®BÉEÉ® BÉDªÉÉå ¤ÉäJÉ¤É® cè, <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå <xÉBÉEÉÒ BÉDªÉÉ |ÉÉÊiÉÉÊµÉEªÉÉ cè? ªÉÖr àÉå MÉA ãÉÉäMÉ ãÉ½É<Ç BÉEä nÉè®ÉxÉ 

ÉÊBÉEºÉÉÒ iÉ®c ¤ÉÆnÉÒ cÉä MÉA cÉåMÉä* BÉDªÉÉ càÉxÉä =xÉBÉEÉÒ JÉÉäVÉ-JÉ¤É® ãÉÉÒ? càÉxÉä BÉDªÉÉ |ÉªÉixÉ ÉÊBÉEA, ªÉc càÉ VÉÉxÉxÉÉ 

SÉÉciÉä cé* 

 VÉ¤É ¤ÉÆMÉãÉÉnä¶É BÉEÉÒ ãÉ½É<Ç cÖ<Ç, iÉ¤É =xÉBÉEä 90 cVÉÉ® ãÉÉäMÉ ¤ÉÆnÉÒ cÖA lÉä* càÉxÉä =xcå UÉä½ ÉÊnªÉÉ* =ºÉBÉEä 

¤ÉÉn =xÉBÉEä ABÉE, ºÉ´ÉÉ ãÉÉJÉ ãÉÉäMÉ ÉÊ®{ÉDªÉÚVÉÉÒ cÉäBÉE® +ÉÉA* càÉxÉä =xcå £ÉÉÒ fÉäªÉÉ* ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉ AäºÉä £ÉÉÒ lÉä VÉÉä ´ÉcÉÆ 

MÉA cÉÒ xÉcÉÓ* càÉÉ®ä ªÉÖr¤ÉÆÉÊnªÉÉå BÉEÉ BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ* ºÉÉÒàÉÉ +ÉÉ®-{ÉÉ® ãÉMÉÉÒ cÖ<Ç cè, ãÉÉäMÉ SÉÚBÉE ªÉÉ £ÉÚãÉ ºÉä £ÉÉÒ =ºÉ 

iÉ®{ÉE SÉãÉä VÉÉiÉä cé* {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊSÉxc xÉcÉÓ cè* VÉcÉÆ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊSÉxc xÉcÉÓ cè, cÉä 

ºÉBÉEiÉÉ cè ÉÊBÉE ãÉÉäMÉ xÉÉ´É {É® àÉUÉÊãÉªÉÉå BÉEÉ {ÉÉÒUÉ BÉE®iÉä-BÉE®iÉä ºÉÉÒàÉÉ {ÉÉ® BÉE® MÉA cÉåMÉä* =xcå gÉÉÒãÉÆBÉEÉ ºÉ®BÉEÉ® 

ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® BÉE®iÉÉÒ cè, {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ +ÉlÉ´ÉÉ ¤ÉÉbÇ® BÉEä <ãÉÉBÉEä àÉå BÉEÉä<Ç +ÉÉè® ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® BÉE® ãÉääiÉä cé* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç 

ºlÉÉªÉÉÒ xÉÉÒÉÊiÉ, {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ªÉÉ ºÉÆÉÊvÉ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ´Éä SÉÚBÉE ºÉä MÉA ªÉÉ MÉãÉiÉÉÒ ºÉä SÉãÉä MÉA* BÉDªÉÉ BÉEÉä<Ç VÉÉxÉ-

¤ÉÚZÉBÉE® nÚºÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ VÉäãÉ àÉå VÉÉxÉÉ SÉÉcäMÉÉ? BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ VÉÉxÉ-¤ÉÚZÉBÉE® £ÉÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, +ÉxÉVÉÉxÉä àÉå £ÉÉÒ VÉÉ 

ºÉBÉEiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç xÉÉÒÉÊiÉ BÉDªÉÉå xÉcÉÓ cè? càÉ ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ =~É ®cä cé* <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå nÉä nä¶ÉÉå BÉEä 

¤ÉÉÒSÉ ºlÉÉªÉÉÒ +ÉÉè® xªÉÉªÉ{ÉÚhÉÇ xÉÉÒÉÊiÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ªÉä ãÉÉäMÉ VÉäãÉ BÉEä +ÉÆn® ¤ÉÆnÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºlÉÉxÉÉxiÉ®hÉ, |ÉiªÉÉ´ÉiÉÇxÉ, 

ªÉcÉÆ ºÉä ´ÉcÉÆ, ´ÉcÉÆ ºÉä ´ÉcÉÆ ãÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉxÉÚxÉ àÉå ãÉMÉä cÖA cé, +ÉFÉ® ¤ÉnãÉxÉä àÉå ãÉMÉä cÖA cé* ºÉäxÉÉ BÉEä ¤ÉnãÉä 

ºÉèÉÊxÉBÉE ÉÊãÉJÉÉ VÉÉA, <ºÉàÉå BÉEÉä<Ç cVÉÇ xÉcÉÓ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä MÉ<Ç cè* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, VÉ¤É iÉBÉE nÚºÉ®ä nä¶ÉÉå BÉEÉÒ VÉäãÉÉå, {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉ àÉå càÉÉ®ä 

ãÉÉäMÉ ¤ÉÆn cè, ºÉ®BÉEÉ® =xcå ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ xÉcÉÓ ãÉÉªÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ºÉnxÉ BÉEÉä xÉcÉÓ ¤ÉiÉÉªÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE càÉxÉä =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉDªÉÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ iÉ¤É iÉBÉE BÉÖEU xÉcÉÓ cÉä ºÉBÉEiÉÉ* +É¤É ªÉc BÉEciÉä cé ÉÊBÉE cÉä MÉªÉÉ* BÉDªÉÉ AäºÉä cÉäiÉÉ cè? BÉDªÉÉ càÉ +ÉFÉ® 

¤ÉnãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉä cé? càÉÉ®ä ªÉÖr¤ÉÆnÉÒ àÉå ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :   +ÉÉ{É <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ¤ÉÉäãÉ SÉÖBÉEä cé* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : xÉcÉÓ, càÉ +ÉãÉMÉ-+ÉãÉMÉ ºÉ´ÉÉãÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  +ÉÉ{É ªÉc ~ÉÒBÉE ¤ÉÉäãÉ ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ JÉiàÉ cÉä SÉÖBÉEÉÒ cè*  +É¤É +ÉÉ{É ºÉàÉÉ{iÉ 

BÉEÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ªÉc ¤ÉÆnÉÒ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ ¤ÉÆnÉÒ ´ÉÉãÉÉ +É{É®ÉvÉÉÒ 

VÉÉä ªÉcÉÆ ºÉä £ÉÉMÉBÉE® nÚºÉ®ä nä¶É àÉå SÉãÉÉ VÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ +ÉÉiÉÉ xÉcÉÓ cè* =ºÉä ªÉcÉÆ ãÉÉxÉä àÉå ºÉ®BÉEÉ® ãÉÉSÉÉ® 

cÉä ®cÉÒ cè, =ºÉBÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? VÉ¤É +ÉÉ{É ªÉc ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ãÉÉ<ªÉä cé, iÉÉä BÉDªÉÉ càÉ +ÉFÉ® £É® àÉå cÉÒ ®c VÉÉªÉåMÉä? 

càÉÉ®ä nä¶É BÉEä +ÉÉàÉ xÉÉMÉÉÊ®BÉEÉå BÉEÉ BÉEèºÉä ÉÊciÉ cÉäMÉÉ +ÉÉÉÊn ºÉÉ®ä ºÉ´ÉÉãÉ =~åMÉä +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä =xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

¤ÉiÉÉxÉÉ {É½äMÉÉ* 

 àÉcÉänªÉ, ªÉä iÉÉÒxÉ-SÉÉ® ºÉ´ÉÉãÉ càÉÉ®ä cé*  càÉ <xÉBÉEÉ BÉEä]äMÉÉèÉÊ®BÉEãÉÉÒ =kÉ®  SÉÉciÉä cé* +ÉÉ{É <xÉBÉEÉ =kÉ® 

càÉå ÉÊnãÉ´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA, xÉcÉÓ iÉÉä ªÉc ãÉ½É<Ç ÉÊU½äMÉÉÒ +ÉÉè® {ÉiÉÉ xÉcÉÓ BÉEcÉÆ iÉBÉE VÉÉªÉäMÉÉÒ*  <xcÉÓ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé 

+É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  
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SHRI B. MAHTAB (CUTTACK): Mr. Chairman, thank you.  I stand here to 

support the amendment that has been brought by the hon. Home Minister in this 

Bill.  No doubt, it has a very limited purpose.  But it has to be considered both the 

ways – the transfer or repatriation of prisoners from India to other countries and 

the transfer or repatriation of prisoners from other countries to India.  The 

discussion should be on both fronts.  When we say prisoners, we mean those who 

are recognised. They are known people – known to the State, known to our 

country, known to the respective States which have convicted them or who are 

prisoners under trial who have been put behind bars in different countries. If they 

want to come back and serve the remaining part of their sentence in our country, 

then they have to apply.  Accordingly, our Government have to recognise that and 

have to place them in a specific jail.  An assurance has to be given and accordingly 

an agreement has to be made.   

 Similarly, if a foreign national is convicted in our country and if he seeks to 

be imprisoned in his own home land, then we have to go for an agreement. For 

that this law is necessary and this has a wider impact. The point that I would like 

to put forward for the consideration of the Government and for all of us who are 

deliberating on this Bill is that there are a large number of people who are put 

behind bars but are not recognised by the respective State.  

 When Shri Pranab Mukherjee was in-charge of the Ministry of Defence 

during the last term of the UPA-I Government, at that time I had drawn his 

attention to two instances concerning two soldiers. Both the soldiers were from my 

constituency.  I have my doubts as to why they transgressed the border or the Line 

of Control.  But they were apprehended by the Pakistan Government.  A letter had 

come from a different source that these two persons have been imprisoned in 

Pakistan.  When I pursued that matter, the Armed Forces did not recognise them as 

their soldiers.  It is not a case of fishermen transgressing into the waters of Sri 

Lanka.  There are many who transgress the border.  Shepherds also transgress the 

border because we do not have a demarcated border.  Some people from the other 
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side also come to our side.  We have seen instances where young boys cross the 

border to see films or to see the cinema stars in Mumbai.   

They have been apprehended and they have also been sent back.  They are not 

termed as prisoners.  But, I think, this is a humanitarian aspect which we should 

also look into when you are considering about repatriation of prisoners. 

 Sir, this reminds me of one incident when a freedom fighter was 

apprehended and was convicted in Britain during the struggle for freedom.  While 

he was being transported by ship, he ran out from the ship and entered into the 

borders of France where he was apprehended and again he was handed over to the 

British authority.  We have his photo in the Central Hall today.  That is a part of 

repatriation because France and England had an agreement during that period and 

even they have it now.  But my point here is this.  Are our jails equipped enough 

to take the load of these types of prisoners who will be transported from outside 

and how many such foreign nationals are convicted and are languishing in our 

prisons who are seeking to go back to their own country and serve the sentence in 

their country?  I think that will throw some light on the situation that is prevalent 

in our country and the system of our jurisprudence that has convicted them.   

 Sir, with these words, I support the Bill. 
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      14.51 hrs 

 
BUSINESS ADVISORY COMMITTEE 

 
24th Report  

 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PARLIAMENTARY 

AFFAIRS, MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF PERSONNEL, 

PUBLIC GRIEVANCES AND PENSIONS AND MINISTER OF STATE IN 

THE PRIME MINISTER’S OFFICE (SHRI V. NARAYANASAMY): Sir, I beg 

present the 24th Report of the Business Advisory Committee. 

 

 



01.03.2011  
  

81

      14.57 hrs 

 
REPATRIATION OF PRISONERS (AMENDMENT) BILL – 

2010 Contd. 
 

SHRI P. KUMAR (TIRUCHIRAPPALLI): Sir on behalf of AIADMK, I welcome 

this Bill with regard to the proposed amendment. 

           Sir, at the outset, I wish to state that the words `martial law’ are not relevant 

in the contemporary Indian context.  It is also necessary to state that the words 

`martial law’ were inserted due to oversight.  I appeal that these types of mistakes 

should not be repeated in future.  

           I also want to state that the fishermen of Tamil Nadu are being killed by the 

Sri Lankan Government against the principles of International law.  The fishermen 

are often subjected to hardships by the Sri Lankan Government.  

           Sir, our leader, Dr. Jayalalithaa had on several occasions condemned the act 

of the Sri Lankan Government. I would, therefore, request the Government of 

India to protect the Indian fishermen from being subjected to killing by the Sri 

Lankan Government. 
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gÉÉÒ àÉcäxpÉËºÉc {ÉÉÒ. SÉÉècÉhÉ (ºÉÉ¤É®BÉEÉÆ~É): àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÆnÉÒ ºÉÆ|ÉiªÉÉ´ÉiÉÇxÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE, 2010 

{É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® näxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* 

 àÉcÉänªÉ, +ÉÉn®hÉÉÒªÉ MÉßcàÉÆjÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉÖvÉÉ® BÉE®xÉä BÉEä |ÉºiÉÉ´É ãÉÉA cé - ºÉäxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¶É¤n BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

ºÉèÉÊxÉBÉE ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¶É¤n ªÉÉÉÊxÉ àÉÉ¶ÉÇãÉ ãÉÉì BÉEÉÒ VÉMÉc ÉÊàÉÉÊãÉ]®ÉÒ ãÉÉì ¶É¤n BÉEÉ ¤ÉnãÉÉ´É SÉÉciÉä cé* àÉé =xÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ 

BÉE®iÉÉ cÚÆ* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé ABÉE ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ VÉÉä àÉä®ä àÉiÉ-FÉäjÉ ºÉä VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cè +ÉÉè® ´Éc ABÉE nnÇ £É®ÉÒ 

BÉEcÉxÉÉÒ cè* àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ºÉÉ¤É®BÉEÉÆ~É, MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå ÉÊcààÉiÉxÉMÉ® iÉcºÉÉÒãÉ BÉEä SÉÉÆn®hÉÉÒ MÉÉÆ´É BÉEä BÉEãªÉÉhÉÉËºÉc 

cÉÊ®ÉËºÉc ®É~Éè® xÉÉàÉ BÉEä ABÉE BÉEè{]xÉ, VÉÉä +ÉºÉàÉ ®äÉÊVÉàÉå] àÉå lÉä, {ÉÉÆSÉ ÉÊnºÉà¤É®, 1971 BÉEÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ ºÉä cÖA 

ªÉÖr BÉEä nÉè®ÉxÉ Uà¤É ºÉäBÉD]® àÉå ãÉ½iÉä cÖA MÉÖàÉ cÉä MÉA* +ÉÉVÉ BÉEä ÉÊnxÉ iÉBÉE =xÉBÉEÉ +ÉiÉÉ-{ÉiÉÉ xÉcÉÓ ãÉMÉÉ cè* 

=xÉBÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ JÉÉäVÉ BÉEÉÒ MÉªÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEÉä<Ç {ÉÉÊ®hÉÉàÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ* ¶ÉÉªÉn ´Éc ¶ÉcÉÒn cÉä MÉA cé, ÉÊVÉxnÉ cé ªÉÉ xÉcÉÓ, 

=ºÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ xÉcÉÓ cè* 

ABÉE +ÉÆOÉäVÉ {ÉjÉBÉEÉ® ºÉÉäÉÊ{ÉEªÉÉ VÉ¤É {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ MÉ<Ç, =ºÉ ºÉàÉªÉ ´ÉcÉÆ £ÉÖ]Â]Éä ºÉÉc¤É BÉEÉä {ÉEÉÆºÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉVÉÉ ºÉÖxÉÉ<Ç 

MÉ<Ç lÉÉÒ +ÉÉè® ´Éc VÉäãÉ àÉå ¤ÉÆn lÉä* =ºÉ {ÉjÉBÉEÉ® xÉä VÉ¤É £ÉÖ]Â]Éä ºÉä àÉÖãÉÉBÉEÉiÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® {ÉÚUÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉcÉÆ 

BÉEÉä<Ç iÉBÉEãÉÉÒ{ÉE iÉÉä xÉcÉÓ cè, iÉÉä £ÉÖ]Â]Éä ºÉÉc¤É xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ´ÉèºÉä iÉÉä xÉcÉÓ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ®ÉiÉ BÉEÉä +ÉMÉãÉ-¤ÉMÉãÉ ºÉä 

BÉEèÉÊnªÉÉå BÉEä BÉE®ÉcxÉä BÉEÉÒ ªÉÉ ºÉÉ{ÉE ºÉÖxÉÉ<Ç xÉ näxÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´ÉÉWÉå +ÉÉiÉÉÒ cé, ÉÊVÉºÉºÉä àÉé ºÉÉä xÉcÉÓ {ÉÉiÉÉ cÚÆ* àÉä®É àÉÉxÉxÉÉ 

cè ÉÊBÉE cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè =xÉ +ÉÉ´ÉÉWÉÉå àÉå ABÉE +ÉÉ´ÉÉWÉ BÉEãªÉÉhÉ ÉËºÉc BÉEÉÒ £ÉÉÒ cÉä* {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå càÉÉ®ä nä¶É 

BÉEä VÉÉä 54 BÉEènÉÒ ¤ÉÆn cé, =xcå ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉixÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ ABÉE àÉÉÆMÉ ªÉc £ÉÉÒ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉEè{]xÉ BÉEãªÉÉhÉ ÉËºÉc BÉEÉä 

¶ÉcÉÒn àÉÉxÉBÉE® àÉ®hÉÉä{É®ÉÆiÉ VÉÉä ¶ÉÉèªÉÇ SÉµÉE ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, ´Éc ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ =xÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® 

BÉEÉä +ÉÉÉÌlÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

 +ÉÆiÉ àÉå àÉé ABÉE +ÉÉè® ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå àÉUÖ+ÉÉ®ä VÉ¤É ÉÊ{ÉEÉË¶ÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÖp àÉå VÉÉiÉä cé, 

iÉÉä VÉèºÉÉ ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE ºÉàÉÖp àÉå ºÉÉÒàÉÉ ÉÊSÉxc xÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä ´Éä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ cn 

àÉå SÉãÉä VÉÉiÉä cé* xÉiÉÉÒVÉÉ ªÉc cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE =xcå ¤ÉÆnÉÒ ¤ÉxÉÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* ¤ÉÉn àÉå =xcå UÉä½ iÉÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉä] VÉÉä iÉÉÒxÉ-SÉÉ® ãÉÉJÉ âó{ÉA BÉEÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, ´Éä ãÉÉäMÉ VÉ¤iÉ BÉE® ãÉäiÉä cé* àÉUÖ+ÉÉ®Éå BÉEÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE 

ÉÎºlÉÉÊiÉ <iÉxÉÉÒ +ÉSUÉÒ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ ÉÊBÉE ´Éä ªÉc xÉÖBÉEºÉÉxÉ ºÉc {ÉÉAÆ* <ºÉÉÊãÉA àÉä®É ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ´Éc 

AäºÉÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®ä ÉÊBÉE +ÉMÉ® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® càÉÉ®ä àÉUÖ+ÉÉ®Éå BÉEÉä, VÉÉä MÉãÉiÉÉÒ ºÉä =xÉBÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ àÉå SÉãÉä VÉÉiÉä 

cé, UÉä½xÉä BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉä] £ÉÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®ä*      

rps
d. by y1 
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SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc (=vÉàÉ{ÉÖ®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ <VÉÉWÉiÉ ºÉä <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ {É® nÉä-SÉÉ® ¤ÉÉiÉå BÉEcxÉÉ 

SÉÉcÚÆMÉÉ* ºÉ¤ÉºÉä {ÉcãÉä iÉÉä àÉé ªÉc BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉé <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* àÉä®ä ®ÉVªÉ ºÉä ºÉà¤ÉÉÎxvÉiÉ 

<ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä VÉÉÊ®A BÉEÉ{ÉEÉÒ BÉÖEU cè* <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ {ÉEÉªÉnÉ =~ÉiÉä cÖA àÉä®ä cÉÒ ¶Éc® BÉEÉ ABÉE BÉEènÉÒ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ ºÉä 

´ÉÉ{ÉºÉ +ÉÉ {ÉÉªÉÉ* VÉ¤É ´Éc ªÉcÉÆ +ÉÉªÉÉ iÉÉä =ºÉxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä BÉE<Ç ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå ¤ÉÆn cé* àÉä®ä ÉÊVÉãÉä 

ºÉä, ®ÉVªÉ ºÉä +ÉÉè® {ÉÚ®ä nä¶É ºÉä £ÉÉÒ BÉE<Ç ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ VÉäãÉÉå àÉå BÉEèn cé*  

 àÉä®ä BÉEcxÉä BÉEÉ àÉBÉEºÉn cè ÉÊBÉE {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ +É{ÉxÉä ªÉcÉÆ BÉEÉÒ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉE ÉÎºlÉÉÊiÉ càÉå xÉcÉÓ ¤ÉiÉÉiÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä 

ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå cé ªÉÉ xÉcÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä ãÉÉäMÉ ´ÉÉ{ÉºÉ ªÉcÉÆ +ÉÉiÉä cé, ´Éä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* ÉÊ{ÉUãÉä 

nÉä-iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ àÉå VÉÉä £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ ºÉä ªÉcÉÆ +ÉÉªÉÉ, =ºÉxÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ ®ÉÒªÉãÉ ÉÊ{ÉBÉDSÉ® ¤ÉiÉÉ<Ç cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉ 

´ÉcÉÆ BÉEèn cé* =ºÉä ºÉcÉÒ àÉÉxÉBÉE® +ÉÉ{ÉBÉEÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ºÉxÉÂ 1965 ºÉä ãÉäBÉE® 

1971 BÉEä ¤ÉÉÒSÉ VÉÉä £ÉÉÒ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉ ºÉä ªÉÖr cÖA, =xÉàÉå càÉÉ®ä BÉE<Ç ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå {É½ä ºÉ½ ®cä cé* =ºÉºÉä 

{ÉcãÉä cÖA ªÉÖr àÉå ¤ÉÆnÉÒ ¤ÉxÉÉA MÉA ãÉÉäMÉ iÉÉä ãÉMÉiÉÉ ÉÊBÉE àÉ® £ÉÉÒ MÉA cÉåMÉä*  

 àÉä®ä {ÉÉºÉ ABÉE +ÉÉè®iÉ +ÉÉ<Ç lÉÉÒ* =ºÉxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ {ÉÉÊiÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉ àÉå cè, ªÉc ¤ÉÉiÉ 

´ÉcÉÆ ºÉä ÉÊ®cÉ cÖA BÉEènÉÒ xÉä ªÉcÉÆ +ÉÉBÉE® ¤ÉiÉÉ<Ç ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉ {ÉÉÊiÉ VÉäãÉ àÉå cè* àÉéxÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊSÉ]Â~ÉÒ £ÉÉÒ ÉÊãÉJÉÉÒ, 

ãÉäÉÊBÉExÉ àÉÖZÉä ´ÉcÉÓ ®]É-®]ÉªÉÉ VÉ´ÉÉ¤É ÉÊàÉãÉÉ ÉÊBÉE càÉ näJÉ ®cä cé* <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉ ¤ÉÉÒiÉ MÉA cé* <ºÉ iÉ®c 

BÉEä {ÉjÉÉå +ÉÉè® VÉ´ÉÉ¤ÉÉå BÉEÉÒ ABÉE ¤ÉÉä®ÉÒ £É® MÉ<Ç cè, ãÉäÉÊBÉExÉ xÉiÉÉÒVÉÉ BÉÖEU xÉcÉÓ ÉÊxÉBÉEãÉiÉÉ cè* ºÉÉ®ÉÒ nÖÉÊxÉªÉÉ VÉÉxÉiÉÉÒ cè 

ÉÊBÉE càÉ näJÉ ®cä cé BÉEÉ BÉDªÉÉ àÉiÉãÉ¤É cÉäiÉÉ cè* ABÉE ¤ÉÉ® iÉÉä àÉä®É àÉxÉ cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE ´Éc ¤ÉÉä®ÉÒ àÉé ªÉcÉÆ ãÉÉBÉE® ÉÊnJÉÉ>óÆ* 

àÉé <ºÉÉÊãÉA ªÉc ¤ÉÉiÉ BÉEc ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉ näJÉ ®cä cé, BÉEc näxÉä ºÉä ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cè* àÉä®ÉÒ cÉlÉ VÉÉä½BÉE® 

ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ªÉc näJÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ JÉiàÉ BÉE®å +ÉÉè® BÉEÉàÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE®å* ÉÊVÉxÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ 

VÉäãÉÉå àÉå +É{ÉxÉÉÒ BÉÖE¤ÉÉÇxÉÉÒ nÉÒ, +É{ÉxÉä {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä UÉä½É*  

15.00 hrs. 

 =ºÉBÉEä ºÉÉlÉ, <ºÉ nä¶É BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉE càÉÉ®É nä¶É ¤ÉSÉÉ ®cä, ºÉÆ£ÉãÉÉ ®cä, ÉÊBÉEºÉÉÒ nÖ¶àÉxÉ BÉEÉÒ xÉVÉ® <ºÉ nä¶É BÉEÉä xÉ 

ãÉMÉä, =ºÉxÉä +É{ÉxÉÉÒ VÉÉxÉ xªÉÉèUÉ´É® BÉE® nÉÒ* 

  BÉÖEU SÉÉÒVÉÉå AäºÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cé VÉÉä {ÉÉÉÌãÉªÉÉàÉå] àÉå xÉcÉÓ BÉEcÉÒ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä, càÉå +ÉÉè® 

ºÉ£ÉÉÒ BÉEÉä {ÉiÉÉ cÉäiÉÉ cè* BÉÖEU ãÉÉäMÉ <Æ´ÉèÉÎº]MÉä¶ÉxÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇbÉÒ BÉEä °ô{É àÉå £ÉäVÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® 

nÚºÉ®ä nä¶ÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉäÉÍ]MÉ ãÉäxÉä BÉEä ÉÊãÉA =xÉ ¤ÉÆnÉå BÉEÉä £ÉäVÉiÉä cé +ÉÉè® BÉEciÉä cé ÉÊBÉE iÉä®É {ÉÉÊ®´ÉÉ® càÉ näJÉåMÉä, iÉÚ 

ÉÊVÉnÉ +ÉÉªÉäMÉÉ iÉÉä ªÉc ÉÊàÉãÉäMÉÉ +ÉÉè® xÉcÉÓ +ÉÉªÉäMÉÉ iÉÉä càÉ iÉä®É PÉ® näJÉåMÉä* ¤ÉcÖiÉ ¤É½ä-¤É½ä +ÉÉè® ÉÊ®º{ÉÉäÉÎxºÉ¤ÉãÉ 

+ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ® cÉäiÉä cé, +ÉSUä-+ÉSUä ®åBÉE BÉEä cÉäiÉä cé +ÉÉè® nä¶É£ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ {ÉÚ®É {ÉÉ~ {ÉfÃÉBÉE® =ºÉä £ÉäVÉ näiÉä cé* VÉ¤É ´Éc 

´ÉcÉÆ {ÉcÖÆSÉBÉE® {ÉBÉE½É VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +É{ÉxÉä ´ÉÉãÉä àÉxÉÉ BÉE® näiÉä cé ÉÊBÉE càÉxÉä xÉcÉÓ £ÉäVÉÉ* ªÉc VÉÉä BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ 

rjs
d.by z 
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®cÉ cè ªÉc +ÉSUÉ xÉcÉÓ cè +ÉÉè® VÉ¤É +ÉÉnàÉÉÒ nÚºÉ®ä nä¶É BÉEÉÒ VÉäãÉ ºÉä UÚ]BÉE® ´ÉÉ{ÉºÉ +ÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ã]ä {ÉÖÉÊãÉºÉ 

=ºÉBÉEä PÉ® {ÉcÖÆSÉ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE ¤ÉiÉÉ ´ÉcÉÆ BÉEèºÉä MÉªÉÉ lÉÉ, ÉÊcºÉÉ¤É nä, iÉÚ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEèºÉä MÉªÉÉ +ÉÉè® iÉÖZÉä ÉÊBÉEºÉxÉä 

£ÉäVÉÉ* ´Éc ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ ¤ÉiÉÉiÉÉ cè iÉÉä =ã]ÉÒ ÉÊVÉ®c BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè +ÉÉè® =ºÉ ¤ÉÆnä BÉEÉä +ÉÉè® BÉEäºÉÉå àÉå {ÉEÆºÉÉBÉE® 

VÉäãÉ àÉå bÉãÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* AäºÉä £ÉÉÒ ãÉÉäMÉ cé VÉÉä ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ BÉEèn ºÉä iÉÉä UÚ] MÉªÉä ãÉäÉÊBÉExÉ +É{ÉxÉä nä¶É àÉå +ÉÉBÉE® 

+É{ÉxÉÉÒ cÉÒ VÉäãÉÉå àÉå ¤ÉÆn cè* àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE nÚºÉ®ä nä¶É ºÉä ãÉÉxÉä ºÉä {ÉcãÉä +ÉÉ{É ºÉÉ®ÉÒ <Æ´Éèº]ÉÒMÉä¶ÉxÉ BÉE® 

ãÉÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉ¤É ´Éc +É{ÉxÉä nä¶É àÉå +ÉÉ VÉÉA iÉÉä ÉÊ{ÉE® =ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ VÉÖàÉÇ àÉå {ÉEÆºÉÉxÉÉ, this is injustice,  

=ºÉBÉEä ºÉÉlÉ ¤Éä<ÆºÉÉ{ÉEÉÒ cè*  

  VÉÉä VÉààÉÚ |ÉÉìÉÊ´ÉxºÉ cè, <ºÉàÉå ABÉE bÉäMÉ®É xÉºãÉ cè* ®äÉÊVÉàÉå]ÂºÉ ¤ÉÉn àÉå ¤ÉxÉÉÒ {ÉcãÉä xÉºãÉ ¤ÉxÉÉÒ cé* ªÉc 

´Éc xÉºãÉ cè ÉÊVÉºÉxÉä ´É−ÉÇ 1965 +ÉÉè® 1971 BÉEÉÒ ãÉ½É<Ç àÉå {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉ àÉÖÆc iÉÉä½É lÉÉ,      you know it 

better. VÉÉä <ãÉÉBÉEä càÉÉ®ä ÉÊUxÉ MÉªÉä cé, SÉÉcä SÉÉÒxÉ xÉä UÉÒxÉä cÉå ªÉÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ xÉä, those are the persons,   

ªÉä ´ÉcÉÒ bÉäMÉ®É ãÉÉäMÉ cé ÉÊVÉxcÉåxÉä BÉÖE¤ÉÉÇÉÊxÉªÉÉÆ näBÉE® <iÉxÉÉ ¤É½É VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® ¤ÉxÉÉªÉÉ lÉÉ VÉÉä +ÉÉVÉ càÉÉ®ä cÉlÉ ºÉä 

SÉãÉÉ MÉªÉÉ cè* +ÉÉVÉ iÉÉä {ÉÉÒ+ÉÉäBÉEä BÉEä ãÉÉäMÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉå ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉ+ÉÉä* {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ càÉÉ®ä ´ÉÉãÉä {ÉÉÒ+ÉÉäBÉEä àÉå 

<Æ]®{ÉEäªÉ® BÉE®iÉÉ cè* càÉÉ®ÉÒ +É{ÉÉÒãÉ cè ÉÊBÉE {ÉÉÒ+ÉÉäBÉEä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ, VÉÉä càÉÉ®É ÉÊcººÉÉ cè, càÉå ãÉ½É<Ç Uä½xÉÉÒ SÉÉÉÊcA, 

ÉÊVÉºÉºÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉ ÉÊnàÉÉMÉ ~ÉÒBÉE cÉä*  

 +ÉÉVÉ àÉéxÉä ºÉÖxÉÉ ÉÊBÉE <vÉ® ÉÊnããÉÉÒ àÉå ÉÊMÉãÉÉxÉÉÒ BÉEÉä {ÉBÉE½É MÉªÉÉ cè, àÉÉÒÉÊbªÉÉ ´ÉÉãÉä àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉ ®cä lÉä, =ºÉä 

ÉÊb]äxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =ºÉä UÉä½xÉÉ àÉiÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ ÉÊ{ÉUãÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä AäºÉÉÒ MÉãÉiÉÉÒ 

BÉEÉÒ lÉÉÒ* VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® àÉå VÉÉä ãÉÉäMÉ iÉ¤ÉÉcÉÒ BÉE®iÉä cé =xÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA <xcÉåxÉä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® àÉå BÉEÉxÉÚxÉ {ÉÉºÉ 

BÉE®´ÉÉªÉÉ +ÉÉè® BÉEcÉ ÉÊBÉE càÉÉ®É BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BÉEènÉÒ £ÉÉ®iÉ BÉEÉÒ VÉäãÉ àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ* VÉ¤É ÉÊMÉãÉÉxÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉ®ÉÒ BÉEä BÉEÉ®hÉ 

VÉÉävÉ{ÉÖ® VÉäãÉ ºÉä UÖ]BÉE® +ÉÉªÉÉ iÉÉä <ºÉxÉä VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® àÉå ÉÊ¤ÉãÉ {ÉÉºÉ BÉE®´ÉÉªÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® BÉEÉ 

BÉEènÉÒ ÉËcnÖºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå xÉcÉÓ VÉÉAMÉÉ, VÉààÉÚ-BÉE¶àÉÉÒ® àÉå ®cäMÉÉ* This is bad; this is unfortunate, 

this must end.   

 àÉä®ä BÉEcxÉä BÉEÉ àÉBÉEºÉn cè ÉÊBÉE VÉÉä nä¶ÉpÉäcÉÒ ãÉÉäMÉ cé, nä¶É BÉEÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ cè, 

ªÉä ºÉÉàÉxÉä ´ÉÉãÉä iÉÉãÉä ¤ÉVÉÉ ®cä cé, BÉDªÉÉ ºÉiªÉÉxÉÉ¶É +ÉÉ{ÉxÉä xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉ¤É +ÉÉ{É +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉÉÊnªÉÉå BÉEÉä BÉEÆvÉÉ® UÉä½xÉä 

SÉãÉä MÉªÉä lÉä*   

loksabha
cd by a2
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BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ¶ÉÉºÉxÉ, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ®ÉVÉxÉäiÉÉ ªÉÉ ®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉ nä¶É ºÉä ¤ÉfÃ BÉE® xÉcÉÓ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ 

BÉEÉä £ÉÉÒ nä¶É ºÉä MÉqÉ®ÉÒ BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉÊvÉBÉEÉ® xÉcÉÓ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) nä¶É àÉå VÉÉä +ÉÉiÉÆBÉE´ÉÉnÉÒ MÉÉÊiÉÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ 

cé, =xcå {ÉBÉE½ BÉE® ºÉVÉÉ näxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  
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SHRI MOHAMMED E.T. BASHEER (PONNANI): Mr. Chairman, Sir, thank you 

very much for giving me this opportunity. 

 Sir, as correctly mentioned by the hon. Minister, the scope of this Bill is 

very limited.  There is only a slight modification replacing one word with another 

word, ‘military law’ in place of ‘martial law’.   

 The Standing Committee on this subject has also given the reason for that.  

Martial law is not found relevant in the Indian context and it should be replaced 

with the word ‘military law’.  It was also stated that the Ministry of Law and 

Justice was consulted in this matter, and that the Ministry advised that the 

proposed change should be made in this Act.  That part is okay.   

 But, Sir, this small piece of legislation brings a very serious thing to our 

notice, as correctly mentioned by others.   

 Sir, the editorial written in the daily, The Hindu on 14th September, 2010 is 

an eye-opener in this.  I would like to quite the relevant portion of that editorial. It 

says:  

“Dealing with India-Pakistan prisoners - Nothing could be more 
repulsive in modern-day diplomacy than a country arresting civilian 
nationals of another country and then cynically using them as 
bargaining chips in bilateral issues. Yet India and Pakistan have 
followed this egregious practice for decades. They have kept 
hundreds of people from the other side in their jails, releasing them 
only when it suits one or both governments, irrespective of when an 
individual prisoner completed his sentence. Some of these hapless 
cross-border prisoners end up spending as long as two decades in jail 
for offences such as smuggling, overstaying their visa, or crossing 
the border illegally. Almost all of them are poor; at the time of their 
arrest, some are not even aware of committing an offence. Clearly, 
the fishermen who regularly get arrested in the Arabian Sea for 
crossing the international boundary line do so only for livelihood 
reasons. …”  
 

It is really an eye-opener.   

Sir, as correctly mentioned by other Members, I am of the opinion 

that these kinds of matters deserve very serious attention. 
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Now, I come to the other thing, that is, the bad plight of Indians in 

Sri Lanka.  My learned friend was also saying about that.  I myself had 

raised a submission in this august body during the last Session.  Now, there 

is a development in that. 

The Member of Parliament, Shri Thirumaavalavan from Tamil Nadu 

was trying to meet the fishermen and he was not allowed to meet them. The 

report says like that.  The heading of that news item is: “India in talks with 

Sri Lanka to bring back the Indian prisoners languishing in jails in that 

country.”  

 It says: 

“External Affairs Minister S.M. Krishna has said the government is 
in talks with Sri Lanka to bring back the Indian prisoners 
languishing in jails in that country.  
 
We have been in discussions with the Sri Lankan government on the 
matter and continue to pursue it vigorously keeping in mind the 
humanitarian aspect," Krishna told Thol. Thirumaavalavan, VCK 
MP from Tamil Nadu. … ” 

 

He was replying to his letter.   

It further says: 

“The foreign minister, in a written reply to him, informed: Both 
sides are working towards finalizing an 'Agreement on the Transfer 
of Sentenced Persons'. 
 
We will shortly send a delegation to Colombo to negotiate the 
finalized draft text," Krishna said in his letter, a copy of which is 
with IANS. 
 
Indian prisoners in Sri Lanka allege that officials at the Indian 
mission are not bothered about their plight. One of them told IANS 
that some had spent as many as 16 years in captivity and added that 
Indian authorities were making no efforts to get them released. ”  

 

 

LH
cd. by b2
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 It is a sad plight. I am requesting the hon. Minister to take up this matter not 

only in a legal way but it should be dealt in a political way also. India is having 

very good relation with our neighbouring countries. Whether it is Pakistan or Sri 

Lanka, we must make our maximum effort to get the things done. 

 Towards the end, I would like to say one more thing, that is, in respect of 

U.A.E. In a reply in Rajya Sabha, hon. Overseas Indian Affairs Minister, Shri 

Vayalar Ravi stated: 

“A total of 3095 Indians are serving jail sentences in six Gulf 
countries; 1361 in U.A.E, 1226 in Saudi Arabia, 263 in Kuwait, 126 
in Oman, 91 in Bahrain and 28 in Qatar.” 

 

 There is a happy report in this. In January, 2011, a meeting with the Deputy 

Custodian of Holy Mosque, Prince Sultan Bin Abdulaziz Al Saud, approved a 

prisoner transfer deal with India. An Extradition Agreement and Transfer of 

Sentenced Persons Agreement between the Kingdom of Saudi Arabia and the 

Republic of India were signed on 28th February, 2010, one year back. Even after 

one year, it has not been materialized. 

 What I am saying is that it is a denial of justice. On flimsy ground, innocent 

persons are kept in custody. I would request the Government, as pointed out by me 

earlier, that the matter should be taken up not only within the legal framework but 

also politically, whatever may be the relations of Indian Republic with Saudi 

Arabia. Our Prime Minister had visited Saudi Arabia. He was given a red carpet 

reception. It was a historical reception Saudi Arabia had given to our hon. Prime 

Minister. I would request the Government that we must use our good office to get 

the things done. With this humble submission, I support this Bill. 
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gÉÉÒ xÉÉ®xÉ£ÉÉ<Ç BÉEUÉÉÊ½ªÉÉ (+ÉàÉ®äãÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {É½ÉäºÉÉÒ nä¶É {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ àÉå càÉÉ®ä nä¶É BÉEä BÉE<Ç ãÉÉäMÉ ¤ÉÆnÉÒ ¤ÉxÉÉA VÉÉiÉä cé, ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ 

ÉËSÉiÉÉ BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉä®ä SÉÖxÉÉ´É FÉäjÉ +ÉàÉ®äãÉÉÒ àÉå iÉÉÒxÉ ÉÊbÉÎº]ÅBÉD]ÂºÉ àÉå 

ºÉàÉÖpÉÒ ÉÊBÉExÉÉ®É {É½iÉÉ cè* càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉä ¤É½É ºÉàÉÖpÉÒ ÉÊBÉExÉÉ®É MÉÖVÉ®ÉiÉ àÉå {É½iÉÉ cè iÉÉä 1600 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® 

cè* àÉä®ä SÉÖxÉÉ´É FÉäjÉ àÉå ¤Éä®É´É®, VÉÉ{ÉE®É¤ÉÉn, àÉ=+ÉÉ, iÉÉÒxÉÉå ÉÊbÉÎº]ÅBÉD]ÂÂºÉ àÉå ºÉàÉÖpÉÒ ÉÊBÉExÉÉ®É {É½iÉÉ cè* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ £ÉÉÒ 

VÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE VÉÉ{ÉE®É¤ÉÉn BÉEä ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ àÉUÖ+ÉÉ®ä {ÉBÉE½ä VÉÉiÉä cé* ªÉcÉÆ VÉÉä àÉUÖ+ÉÉ®ä àÉUãÉÉÒ {ÉBÉE½xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

VÉÉiÉä cé =xcå ¤ÉÉìbÇ® BÉEÉ {ÉiÉÉ xÉcÉÓ SÉãÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEcÉÆ JÉiàÉ cÉäiÉÉ cè +ÉÉè® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉÉÒ ¤ÉÉä] +ÉÉBÉE® =xcå ãÉä 

VÉÉiÉÉÒ cè, =xcå ¤ÉÆnÉÒ ¤ÉxÉÉ ÉÊãÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè* àÉé +É{ÉxÉä àÉiÉ FÉäjÉ àÉå {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉ àÉå VÉÉ{ÉE®É¤ÉÉn BÉEä BÉEèÉÊnªÉÉå 

ºÉä ÉÊàÉãÉÉ, =xÉBÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊàÉãÉÉ +ÉÉè® {ÉÚUÉ ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ BÉEÉÒ VÉäãÉ BÉEä cÉãÉÉiÉ BÉDªÉÉ cé +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÉlÉ 

BÉEèºÉÉ BªÉ´ÉcÉ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ? =xcÉåxÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉVÉ iÉBÉE càÉxÉä AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç VÉäãÉ xÉcÉÓ näJÉÉÒ VÉèºÉÉÒ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ 

BÉEÉÒ cè, VÉäãÉ àÉå VÉäãÉ®Éå xÉä càÉÉ®ä ºÉÉlÉ +ÉàÉxÉÖ−ªÉiÉÉ BÉEÉ BªÉ´ÉcÉ® ÉÊBÉEªÉÉ, {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉ àÉå JÉiÉ®xÉÉBÉE ¤ÉiÉÉÇ´É 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉ cè* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ¤ÉÆnÉÒ ¤ÉxÉÉA MÉA £ÉÉ<ªÉÉå BÉEÉä VÉãn ºÉä 

VÉãn UÖ½´ÉÉAÆ +ÉÉè® nä¶É àÉå ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ ãÉÉAÆ*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ +ÉcàÉ ¤ÉÉiÉ BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ àÉå àÉUÖ+ÉÉ®Éå BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉä]ÂºÉ cé VÉÉä 

´ÉcÉÆ {É½ÉÒ ºÉ½ VÉÉiÉÉÒ cé +ÉÉè® ´ÉÉÉÊ{ÉºÉ xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cé VÉ¤ÉÉÊBÉE ABÉE ¤ÉÉä] ¤ÉxÉÉxÉä àÉå àÉUÖ+ÉÉ®ä BÉEÉä 50 ºÉä 60 ãÉÉJÉ 

âó{ÉªÉÉ iÉBÉE JÉSÉÇ BÉE®xÉÉ {É½iÉÉ cè*  iÉ¤É ¤ÉÉä] ¤ÉxÉiÉÉÒ cè* ¤ÉéBÉE ºÉä BÉEVÉÇ ãÉäBÉE® ´Éc ¤ÉÉä] ¤ÉxÉiÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä ºÉ¤É 

¤ÉÉä]ÂºÉ +ÉÉVÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ àÉå ºÉ½ ®cÉÒ cé* àÉé ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE =xcå ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® àÉUÖ+ÉÉ®Éå BÉEÉÒ VÉÉä 

¤ÉÉä]ÂºÉ {ÉBÉE½ÉÒ MÉ<Ç cé, ´Éä =xcå ´ÉÉ{ÉºÉ ÉÊnãÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä VÉãnÉÒ ºÉä VÉãnÉÒ BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç 

BÉE®xÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ªÉcÉÒ àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* vÉxªÉ´ÉÉn* 

 

rjs
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gÉÉÒ àÉÆMÉxÉÉÒ ãÉÉãÉ àÉÆbãÉ (ZÉÆZÉÉ®{ÉÖ®) : ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ¤ÉãÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ 

ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉàÉªÉ xÉcÉÓ ãÉÚÆMÉÉ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

+É¤É VÉÉä ´ÉBÉDiÉÉ cé, =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉxÉä àÉå âóÉÊSÉ xÉcÉÓ ®JÉiÉä cé* ¤ÉÆnÉÒ ºÉÆ|ÉiªÉÉ´ÉiÉÇxÉ (ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE, 2010 VÉÉä 

ºÉnxÉ àÉå ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, <ºÉàÉå ABÉE UÉä]É ºÉÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ cè, ÉÊVÉºÉ {É® ºÉÉ®ä ´ÉBÉDiÉÉ+ÉÉäÆ xÉä BÉEcÉ cè* ªÉc ~ÉÒBÉE cè ÉÊBÉE 

ºÉäxÉÉ +ÉÉè® ºÉèÉÊxÉBÉE, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉBÉEä {ÉÉÒUä ABÉE {ÉÉÒ½É cè* ªÉc ~ÉÒBÉE cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ BÉE<Ç nä¶ÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ àÉå 

¤ÉÆÉÊnªÉÉå BÉEÉ +ÉÉnÉxÉ-|ÉnÉxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉxÉÚxÉ cè +ÉÉè® ªÉc £ÉÉÒ ºÉcÉÒ cè ÉÊBÉE nÚºÉ®ä nä¶ÉÉå àÉå càÉÉ®ä nä¶É BÉEä VÉÉä ¤ÉÆnÉÒ cé, 

SÉÉcä ´Éä ºÉVÉÉªÉÉ{ÉDiÉÉ cÉå, SÉÉcä +ÉÆb® ]ÅÉªÉãÉ cÉå, SÉÉcä ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ BÉEènÉÒ cÉå, <xÉ ºÉ¤ÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉxÉÚxÉ ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉ 

cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ VÉÉä àÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ {ÉÉÒ½É cè, ÉÊVÉºÉä bÉ.®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc, SÉÉèvÉ®ÉÒ ãÉÉãÉ ÉËºÉc, gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ 

®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ +ÉÉè® gÉÉÒ ¤ÉÉÒ.àÉciÉÉ¤É VÉÉÒ xÉä BªÉBÉDiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® ´Éc àÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ {ÉÉÒ½É <ºÉÉÊãÉA £ÉÉÒ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ÉÒ  

´Éc {ÉÉÒ½É {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cè* ¤ÉÆMÉãÉÉnä¶É BÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ càÉÉ®ÉÒ {ÉÉÒ½É +ÉÉÊvÉBÉE 

VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cè*  

 àÉcÉänªÉ, àÉé nÉä-iÉÉÒxÉ ºÉÆn£ÉÉç BÉEÉ =ããÉäJÉ BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ* ªÉc ]èÉÎBÉDxÉBÉEãÉ àÉÉàÉãÉÉ cè, ªÉc ÉÊ´Énä¶É àÉÆjÉÉãÉªÉ 

BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ cè ªÉÉ ®FÉÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ cè, ªÉc àÉé xÉcÉÓ VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ* ãÉäÉÊBÉExÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE àÉÆjÉÉÒ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc 

àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ cé +ÉÉè® =xcÉÓ BÉEä BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä uÉ®É BÉEèÉÊnªÉÉå BÉEÉ +ÉÉnÉxÉ-|ÉnÉxÉ cÉäMÉÉ, SÉÉcä ´Éä ºÉVÉÉªÉÉ{ÉDiÉÉ cÉå ªÉÉ 

ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉvÉÉÒxÉ cÉå* 1989 àÉå <ºãÉÉàÉÉ¤ÉÉn àÉå nFÉäºÉ ¤Éè~BÉE cÖ<Ç lÉÉÒ +ÉÉè® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ xÉä º´ÉªÉÆ º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE 

càÉÉ®ä ªÉcÉÆ £ÉÉ®iÉ BÉEä BÉÖEU ªÉÖr¤ÉÆnÉÒ cé* ªÉÖr BÉEä nÉè®ÉxÉ VÉÉä càÉÉ®ä +É{ÉEºÉ® lÉä, càÉÉ®ÉÒ ºÉäxÉÉ BÉEä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ lÉä, càÉÉ®ÉÒ 

lÉãÉºÉäxÉÉ, ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ +ÉÉè® xÉä´ÉÉÒ BÉEä VÉÉä +É{ÉEºÉ® +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ lÉä, ÉÊVÉxcå {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ xÉä {ÉBÉE½É +ÉÉè® xÉcÉÓ UÉä½É, ´Éä 

+ÉÆb® ]ÅÉªÉãÉ cé ªÉÉ ´Éä BÉEÆÉÊ´ÉBÉD]äb cé, ´Éä ªÉc xÉcÉÓ ¤ÉiÉÉiÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ =xcÉåxÉä ={É®ÉäBÉDiÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉn 2007 àÉå {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEä |ÉäºÉÉÒbå] gÉÉÒ àÉÖ¶É®ÃÇ{ÉE xÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE ´Éä ÉÊVÉxÉBÉEä ÉÊ®¶iÉänÉ® cé, =xÉBÉEä 

ÉÊ®¶iÉänÉ® +ÉÉ VÉÉAÆ +ÉÉè® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEä VÉäãÉÉå àÉå näJÉ ãÉå ÉÊBÉE =xÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ BÉEÉèxÉ-BÉEÉèxÉ ºÉä cé* VÉÚxÉ, 2007 àÉå 

VÉ¤É ªÉcÉÆ ºÉä =xÉBÉEä {ÉÉÊ®VÉxÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå =xcå näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA MÉªÉä ÉÊBÉE càÉÉ®ä BÉEÉèxÉ-BÉEÉèxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ 

ÉÊBÉEiÉxÉä ºÉàÉªÉ ºÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå ¤ÉÆn cé iÉÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä =xcå àÉxÉÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® näJÉxÉä 

xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ* ªÉc àÉÉàÉãÉÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE SÉãÉ ®cÉ cè* +É£ÉÉÒ ºÉ®¤ÉVÉÉÒiÉ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ =~ÉªÉÉ cè* ºÉ®¤ÉVÉÉÒiÉ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ 

ºÉÉ®ä nä¶É BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ °ô{É ºÉä {ÉÉÒ½ÉnÉªÉBÉE cè* =ºÉBÉEÉÒ ¤Éä]ÉÒ xÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE +ÉMÉ® càÉÉ®ä ÉÊ{ÉiÉÉ VÉÉÒ 

nä¶ÉpÉäcÉÒ cé iÉÉä £ÉÉÒ =xcå UÉä½ näxÉÉ SÉÉÉÊcA* ãÉäÉÊBÉExÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä <ºÉ {É® BÉEÉä<Ç VÉ´ÉÉ¤É xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ* VÉ¤ÉÉÊBÉE 

BÉEÉÆOÉäºÉ BÉEä BÉE<Ç xÉäiÉÉ+ÉÉäÆ xÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ {É® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä cºiÉFÉä{É BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA*  
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 àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä nÉä ÉÊ¤ÉxnÖ+ÉÉäÆ {É® VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE <ºÉ {É® +ÉÉMÉä BÉDªÉÉ BÉEÉ®Ḉ ÉÉ<Ç cÖ<Ç? 

<ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ gÉÉÒãÉÆBÉEÉ àÉå VÉÉä àÉUÖ+ÉÉ®ä {ÉBÉE½ä VÉÉiÉä cé ªÉÉ +É®¤É BÉEä àÉÖãBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÆºÉÉ®ÉÒ ºÉÉc¤É xÉä SÉSÉÉÇ BÉEÉÒ 

ªÉÉ +ÉxªÉ àÉÖãBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ªÉcÉÆ SÉSÉÉÇ cÖ<Ç* cÉäiÉÉ BÉDªÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ºÉä ¤ÉÆÉÊnªÉÉå BÉEä |ÉiªÉ{ÉÇhÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ 

ÉÊnBÉDBÉEiÉå xÉcÉÓ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ¤ÉÆnÉÒ VÉÉä nÚºÉ®ä nä¶ÉÉå àÉå VÉÉiÉä cé iÉÉä =xÉBÉEä ºÉÉlÉ ¤ÉcÖiÉ ÉÊnBÉDBÉEiÉå cÉäiÉÉÒ cè 

+ÉÉè® JÉÉºÉBÉE® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ {É®ä¶ÉÉÉÊxÉªÉÉÆ cÉäiÉÉÒ cé*  

  15.19 hrs. 

(Shri P.C. Chacko in the Chair) 

   àÉé nÉä-iÉÉÒxÉ ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE {ÉDãÉÉ<ÆMÉ ãÉèÉÎ{ÉD]xÉäx] ºÉÖvÉÉÒ® MÉÉäº´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ +ÉÉªÉÉ* +É£ÉÉÒ 

bÉ.®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc xÉä ÉÊàÉÉËºÉMÉ ÉÊb{ÉEéºÉ {ÉºÉÇxÉãÉ ÉÊ®ãÉäÉÊ]´É AºÉÉäÉÊºÉA¶ÉxÉ BÉEÉ =ããÉäJÉ ÉÊBÉEªÉÉ* =xcÉåxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE 

ãÉäÉÎ{ÉD]xÉäx] +ÉÉ®.AºÉ.+ÉÉb´ÉÉhÉÉÒ, ãÉäÉÎ{ÉD]xÉäx] AxÉ. {ÉÖ®ÉäÉÊciÉ, ºBÉE´ÉÉbÅxÉ ãÉÉÒb® àÉcäxp BÉÖEàÉÉ® A´ÉÆ +ÉxªÉ VÉÉä càÉÉ®ä 

+ÉºÉÆJªÉ ºÉèÉÊxÉBÉE ªÉÖr¤ÉÆnÉÒ cé, SÉÉcä ´Éä ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ, lÉãÉºÉäxÉÉ ªÉÉ xÉä´ÉÉÒ àÉå lÉä, VÉÉä =ºÉ ºÉàÉªÉ {ÉBÉE½ä MÉªÉä lÉä, =xcå 

{ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå ºÉä UÖ½ÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ÉÊBÉEiÉxÉä ãÉÉäMÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå ¤ÉÆn cé, ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ ÉËSÉiÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, <ºÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* VÉ¤É +ÉÉ{É <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ àÉå àÉÉàÉÚãÉÉÒ iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ¶É¤n 

BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE® ®cä cé iÉÉä <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ ºÉnÖ{ÉªÉÉäMÉ cÉäMÉÉ? BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ªÉÉÊn 

càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ãÉÉäMÉ {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå àÉå ¤ÉÆn ®cåMÉä, BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ ªÉÉÊn ºÉ®BÉEÉ® càÉÉ®ä nä¶É BÉEä 

ªÉÖr¤ÉÆÉÊnªÉÉå BÉEÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ VÉäãÉÉå ºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ ãÉÉªÉäMÉÉÒ* BÉEÉxÉÚxÉ ¤ÉxÉÉBÉE® VÉ¤É càÉÉ®ä ãÉÉäMÉ +ÉÆb® ]ÅÉªÉãÉ 

ÉÊ|ÉVÉxÉºÉÇ BÉEä °ô{É àÉå ´É−ÉÉç-´É−ÉÉç iÉBÉE +ÉàÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ {ÉÉÒ½É £ÉÉäMÉåMÉä iÉÉä <ºÉ BÉEÉxÉÚxÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ cÉäMÉÉ* ÉÊºÉ{ÉEÇ ¤ÉÉc®ÉÒ 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä +É{ÉxÉä nä¶É ºÉä |ÉiªÉÉ{É{ÉÇhÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉäMÉÉ ªÉÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ãÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ cÉäMÉÉ*   

 ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä +É{ÉxÉÉ  ºÉÆBÉEã{É ªÉcÉÆ nÉäc®ÉxÉÉ SÉÉÉÊcªÉä* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ MÉßc àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näxÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä SÉÚBÉE cÖ<Ç lÉÉÒ, ´Éc cÉä MÉ<Ç, =ºÉàÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®BÉEä  =xcÉåxÉä ªÉc +ÉSUÉ BÉEÉàÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ãÉäÉÊBÉExÉ 

àÉèxÉä +ÉÉè® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä ÉÊVÉºÉ àÉÉxÉ´ÉÉÒªÉ {ÉÉÒ½É BÉEä {ÉÉÒUä VÉÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ £ÉÉ´ÉxÉÉ BÉEÉÒ jÉÉºÉnÉÒ UÖ{ÉÉÒ cÖ<Ç cè, =ºÉBÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå  ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ, +ÉÉ{ÉBÉEÉä +É{ÉxÉÉÒ ®ÉªÉ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ®  BÉEÉ ºÉÆBÉEã{É ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcªÉä* 

  

 

         

 

 

B.K. Srivastava
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THE MINISTER OF HOME AFFAIRS (SHRI P. CHIDAMBARAM): Mr. 

Chairman, Sir, I am grateful to the hon. Members for supporting the amendment 

Bill. As I said in my opening remarks, it is a mistake. It is not important when the 

mistake was committed. It was a mistake. The Bill became law on 1st January, 

2004. We have discovered the mistake now and we are correcting the mistake. I 

am grateful that all of you have supported the correction.  

 Sir, the scope of the Bill is extremely limited. The parent Act applies only 

to prisoners and ‘prisoner’ means a person undergoing a sentence of imprisonment 

under an order passed by a criminal court. It does not apply to undertrails and it 

does not apply to any other detenue. It applies only to prisoner who has been 

convicted by a competent criminal court of a country.  

 Secondly, the Act itself applies only if India has a treaty with another 

country. In fact, this Act came into force on 1st January, 2004 and it is only in the 

last six years that we have begun to enter into treaties with other countries. The 

first agreement was signed with the United Kingdom on 18.02.2005. The most 

recent agreement was signed with Sri Lanka which became effective in December, 

2010. We have signed agreements with only 11 countries – the United Kingdom, 

Mauritius, Bulgaria, Cambodia, Egypt, France, Bangladesh, Korea, Saudi Arabia, 

Sri Lanka and Iran. Negotiations have concluded with five other countries – 

Canada, Israel, Hong Kong, Brazil and Italy – but the agreements have not yet 

been signed.  

gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ):  ºÉÉäàÉÉÉÊãÉªÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ àÉå £ÉÉÒ BÉEÉÊ®ªÉä* ´ÉcÉÆ VÉcÉVÉ ãÉÚ]ä VÉÉiÉä cé* 

SHRI P. CHIDAMBARAM: We have to negotiate. It is not as though we can say 

‘sign tomorrow’. Each one has to be negotiated with that country. That country 

must have a law similar to our law.  

Therefore, this is a process which started only on 1st January, 2004. We are 

now in the beginning of 2011. As we sign agreements with more countries, as 

more countries have similar laws and they are willing to sign agreements with us, 

then perhaps this law can apply to more countries. 



01.03.2011  
  

93

The second aspect I wish to clarify is that each country has its own law. 

Like we have this law, the 2003 Act, they have their own law. A prisoner who is a 

foreign national in an Indian prison must  apply to the Indian Government that he 

may be repatriated to his home country to serve the remainder of his term there. 

That country under its law must agree to accept the prisoner. So, there is an 

elaborate procedure set out in Section 4 to Section 11 of the Act by which a 

foreign national undergoing a sentence in an Indian jail, after being convicted by 

an Indian criminal court, can apply to be repatriated to that country to serve the 

remainder of his sentence.  

Similarly, under Section 12, an Indian national undergoing a sentence of 

imprisonment in a foreign country, after being convicted by a criminal court of 

that country, can apply to that country that he must serve the remainder of his 

sentence in an Indian prison. There is an elaborate procedure. It is not as though 

we can demand that the prisoner be transferred or they can demand that the 

prisoner be given. The prisoner must apply. In many cases, prisoners, who have 

been sentenced to short terms of imprisonment, say six months or one year, would 

not want to go through this elaborate procedure. They will undergo the sentence in 

the prison in which they find themselves. 

We have repatriated five British prisoners to the United Kingdom after this law 

became operational and agreements have been signed, and one more is under 

consideration. We have brought back 12 Indian prisoners from Mauritius, and 

three more are in the process. 

 So, I think that we must understand the scope of the law. It is a very limited 

law. Why are we making the change? It is because if anyone has been convicted 

by a military court under military law, then he is not entitled to the benefit of this 

Act. If a foreign national has been convicted by the Indian military court for 

violating a military law, then we are certainly not going to allow him to go back to 

that country to serve his sentence.  

sahani
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Who is convicted in a military court? Usually, it is spies. Therefore, there is 

an exception, and the exception is  anyone convicted under the military law. But, 

unfortunately, the word used was ‘martial law’. I have explained that ‘martial law’ 

is when there is military dictatorship is in the country. We are a democracy, and 

we are not a military dictatorship. Therefore, the appropriate phrase is military law 

and not ‘martial law’. We are making that correction. 

With these words, I would request that the Bill be passed. 
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MR. CHAIRMAN : The House will now take up motion for consideration of the 

Bill.  

The question is:  

 “That the Bill to amend the Repatriation of Prisoners Act, 2003, be 
taken into consideration.” 

 

The motion was adopted. 

 

 

MR. CHAIRMAN: The House will now take up clause-by-clause consideration of 

the Bill. The question is: 

“That clause 2 stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

 

Clause 1               Short title 

Amendment made: 

Page 1, line 3, -- 

for “the Repatriation of Prisoners (Amendment) Act, 2010”  

substitute “the Repatriation of Prisoners (Amendment) Act, 2011”, (2) 

(Shri P. Chidambaram) 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That clause 1, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clause 1, as amended, was added to the Bill. 
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Enacting Formula 

Amendment made: 

Page 1, line 1, -- 

for “Sixty-first” 

substitute “Sixty-second”.  (1)  (Shri P. Chidambaram) 

 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That the Enacting Formula, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

The Enacting Formula, as amended, was added to the Bill. 

The Title was added to the Bill. 

 

SHRI P. CHIDAMBARAM : I beg to move: 

“That the Bill, as amended, be passed.” 

MR. CHAIRMAN: The question is: 

“That the Bill, as amended, be passed.” 

The motion was adopted. 
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15.29 hrs 

 
STATE BANK OF INDIA (SUBSIDIARY BANKS)  

AMENDMENT BILL, 2010 
 

MR. CHAIRMAN: Now, the House will take up the item No. 11, Shri Namo 

Narain Meena. 

THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE (SHRI NAMO 

NARAIN MEENA): I beg to move: 

“That the Bill further to amend the State Bank of India (Subsidiary 
Banks) Act, 1959, be taken into consideration. ” 

 

Sir, in view of the recent developments in international banking scenario 

and for better functioning, the State Bank of India had, with the sanction of the 

Central Government and in consultation with the Reserve Bank of India, entered 

into negotiations for acquiring the business, including the assets and liabilities of 

the State Bank of Indore. The terms and conditions relating to such acquisitions 

were agreed upon by the Central Board of the State Bank of India and the Board of 

State Bank of Indore in the form of a scheme. 

 Thereafter, the Reserve Bank of India has approved the acquisition of the 

business of the State Bank of Indore and in exercise of the powers conferred by 

sub-section (2) of section 35 of the State bank of India Act, 1955, the Central 

Government has accorded its sanction thereto. Accordingly, the acquisition of 

State bank of Indore Order, 2010 was published in the Gazette of India, vide 

Notification No. G.S.R. 638 (E), dated the 28th July, 2010. As per the said order, 

the business of the State Bank of Indore was to be carried out by the State Bank of 

India in accordance with the State Bank of India Act, 1955. 

 After the acquisition of the State bank of Indore by the State Bank of India, 

the State bank of Indore ceases to exist and references to the State Bank of Indore 

in the State bank of India (Subsidiary Banks) Act, 1959 have become redundant. It 

rjs
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is, therefore, proposed to amend the State Bank of India (Subsidiary banks) Act, 

1959 to omit such references. The present Bill seeks to achieve these objects. 

   

MR. CHAIRMAN : Motion moved: 

“That the Bill further to amend the State Bank of India (Subsidiary 
Banks) Act, 1959, be taken into consideration.” 
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gÉÉÒ ¶ÉèãÉäxp BÉÖEàÉÉ® (BÉEÉè¶ÉÉà¤ÉÉÒ): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE (ºÉàÉxÉÖ−ÉÆMÉÉÒ ¤ÉéBÉE) 

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE 2010 {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ£ÉÉ®ÉÒ cÚÄ* àÉé ¤ÉÉÊcxÉ bÉì. ºÉÖÉÊàÉjÉÉ àÉcÉVÉxÉ 

BÉEä |ÉÉÊiÉ vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®xÉÉ SÉÉcÚÄMÉÉ ÉÊBÉE =xÉBÉEä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉàÉªÉ àÉéxÉä ãÉä ÉÊãÉªÉÉ SÉÚÄÉÊBÉE àÉÖZÉä VÉãnÉÒ VÉÉxÉÉ cè*  

 +É£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ãÉäBÉE® +ÉÉA cé =ºÉàÉå £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE 1959 BÉEä ÉÊxÉ¤ÉÆvÉÉå BÉEä 

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ ´Éä ªÉcÉÄ {É® +ÉÉA cé* àÉé <ºÉBÉEÉ {ÉÖ®WÉÉä® ºÉàÉlÉÇxÉ £ÉÉÒ BÉE®iÉÉ cÚÄ* VÉcÉÄ iÉBÉE ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® BÉEÉ 

xÉÉàÉ ¤ÉnãÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ lÉÉÒ, ¤ÉcÖiÉ ºÉä AäºÉä ¤ÉéBÉE cé VÉÉä +É{ÉxÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ ®ÉVªÉ BÉEä xÉÉàÉ ºÉä cé ªÉÉ +ÉxªÉ xÉÉàÉÉå ºÉä cé 

ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ®WÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉè® £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ºÉ£ÉÉÒ ¶ÉiÉÉç +ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ {ÉÉãÉxÉ BÉE®iÉä cÖA ´Éä ¤ÉxÉä cé* <ºÉ 

¤ÉéBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® lÉÉ ÉÊVÉºÉä +É¤É º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè*  

 VÉcÉÄ iÉBÉE {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè, £ÉÉ®iÉÉÒªÉ ÉÊ®WÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE BÉEä {É®ÉàÉ¶ÉÇ +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ¶ÉiÉç iÉlÉÉ VÉÉä ºBÉEÉÒàÉå cé, 

=xÉBÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® càÉÉ®ä ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ¤ÉéBÉE cé, SÉÉcä ´Éä º]ä] BÉEä ¤ÉéBÉEÉå BÉEä xÉÉàÉ ºÉä cÉå ªÉÉ VÉÉä càÉÉ®ä ®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉE cé, 

WªÉÉnÉiÉ® càÉÉ®ä ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ªÉc ºÉä´ÉÉAÄ ®cxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE VÉÉä càÉÉ®ä OÉÉcBÉE cé, =xÉBÉEÉä càÉ ¤ÉäciÉ® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÄ nä 

ºÉBÉEå* SÉÚÄÉÊBÉE ªÉc BÉEä´ÉãÉ ¤ÉéBÉE BÉEä xÉÉàÉ +ÉÉè® =ºÉBÉEä lÉÉä½ä ¤ÉcÖiÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE cè, iÉÉä lÉÉä½É ¤ÉcÖiÉ 

àÉé OÉÉcBÉEÉå iÉlÉÉ JÉÉiÉänÉ®Éå BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå £ÉÉÒ BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÄMÉÉ* càÉÉ®ä ÉÊVÉiÉxÉä £ÉÉÒ ®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉE cé, =xÉBÉEÉ 

BÉEº]àÉ® +ÉÉè® JÉÉiÉÉvÉÉ®BÉEÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ xÉ®àÉ º´É£ÉÉ´É cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA, OÉÉcBÉEÉå BÉEÉä BÉEÉä<Ç ÉÊnBÉDBÉEiÉ xÉcÉÓ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

+ÉÉVÉBÉEãÉ |ÉÉªÉ& näJÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ ãÉÉäMÉ VÉxÉ-|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ cé* ¤ÉcÖiÉ ºÉä ãÉÉäMÉ VÉÉä JÉÉiÉÉ JÉÖãÉ´ÉÉiÉä cé, =xcå ¤ÉcÖiÉ 

ÉÊnBÉDBÉEiÉÉå BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ BÉE®xÉÉ {É½iÉÉ cè* =ºÉàÉå BÉÖEU ºÉ®ãÉÉÒBÉE®hÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA*  

 |ÉÉªÉ& näJÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉàÉÉ BÉE®iÉä ´ÉBÉDiÉ iÉÉä ¤ÉéBÉE +ÉÉºÉÉxÉÉÒ ºÉä {ÉèºÉÉ VÉàÉÉ BÉE® ãÉäiÉä cé ãÉäÉÊBÉExÉ {ÉèºÉÉ näxÉä 

àÉå =xÉBÉEÉä ¤É½ÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉå cÉäiÉÉÒ cé, OÉÉcBÉEÉå BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ +ÉºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ cÉäiÉÉÒ cè* =ºÉBÉEÉ £ÉÉÒ càÉå ºÉ®ãÉÉÒBÉE®hÉ BÉE®xÉÉ 

{É½äMÉÉ iÉÉÉÊBÉE OÉÉcBÉEÉå BÉEÉä ¤ÉäciÉ® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* àÉé JÉÉºÉBÉE® BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÄMÉÉ ÉÊBÉE VÉÉä càÉÉ®ä ´ÉÉÊ®−~ xÉÉMÉÉÊ®BÉE 

cé, ´Éßr cé, {Éé¶ÉxÉ BÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉä ¤ÉéBÉEÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä cÉÒ cÉäiÉÉ cè, =xÉBÉEÉä VªÉÉnÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ ÉÊàÉãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* 

‘àÉxÉ®äMÉÉ’ àÉå £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉéBÉEÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ BÉE®É<Ç cè* <ºÉºÉä iÉàÉÉàÉ VÉÉä àÉWÉnÚ® cé =xÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç 

+ÉºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ xÉ cÉä, <ºÉ {É® ÉÊ´É¶Éä−É vªÉÉxÉ näxÉä BÉEÉÒ WÉ°ô®iÉ cè*  

 ¤ÉcÖiÉ ºÉä ¤ÉéBÉEÉä àÉå nãÉÉãÉ ÉÊBÉEºàÉ BÉEä ãÉÉäMÉ cÉäiÉä cé VÉÉä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉ iÉÖàcå jÉ@hÉ ÉÊnãÉ´ÉÉ nåMÉä* <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä 

iÉàÉÉàÉ jÉ@hÉvÉÉ®BÉEÉå BÉEÉ ¶ÉÉä−ÉhÉ cÉäiÉÉ cè* ¤ÉéBÉEÉå àÉå VÉÉÆSÉ-{É½iÉÉãÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® nãÉÉãÉ ÉÊBÉEºàÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 

¤ÉéBÉEÉå àÉå ´ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* <ºÉ {É® càÉå näJÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA* ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÉ® |ÉÉªÉ& näJÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä 

ãÉÉäMÉ ¤ÉéBÉE ºÉä ¤ÉcÖiÉ £ÉÉ®ÉÒ ®BÉEàÉ ÉÊxÉBÉEÉãÉBÉE® ãÉä VÉÉiÉä cé ªÉÉ VÉàÉÉ BÉE®´ÉÉxÉä +ÉÉiÉä cé, iÉÉä ´ÉcÉÓ ºÉä àÉÖJÉ¤É®ÉÒ cÉä VÉÉiÉÉÒ 

cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ =xÉBÉEä ªÉcÉÆ ®Éì¤É®ÉÒ cÉäiÉÉÒ cè* ªÉcÉÆ iÉBÉE ÉÊBÉE VÉÉä ãÉÉäMÉ ¤ÉéBÉEÉå ºÉä {ÉèºÉä ÉÊxÉBÉEÉãÉBÉE® ãÉä VÉÉiÉä cé, ªÉÉ 
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VÉàÉÉ BÉE®´ÉÉxÉä VÉÉiÉä cé, =xÉºÉä {ÉèºÉä UÉÒxÉ ÉÊãÉA VÉÉiÉä cé, =xÉBÉEÉÒ ciªÉÉ iÉBÉE cÖ<Ç cè* =xÉBÉEÉÒ ºÉÖ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉàÉÉàÉ 

BªÉ´ÉºlÉÉ ¤ÉéBÉEÉå àÉå BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ cè* àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ uÉ®É |ÉºiÉÖiÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cÖA àÉé 

+É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  
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gÉÉÒàÉiÉÉÒ ºÉÖÉÊàÉjÉÉ àÉcÉVÉxÉ (<xnÉè®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉÖZÉä ºÉàÉZÉ xÉcÉÓ +ÉÉ ®cÉ ÉÊBÉE àÉé <ºÉ ÉÊ¤ÉãÉ BÉEÉ BÉEèºÉä 

ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE°ôÆ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉÉ®ä ¤ÉéBÉDºÉ {ÉcãÉä cÉÒ àÉWÉÇ cÉä SÉÖBÉEä cé* ªÉä =kÉ® ÉÊµÉEªÉÉ VÉèºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

+É¤É càÉÉ®É xÉÉàÉÉåÉÊxÉ¶ÉÉ cÉÒ ÉÊàÉ] ®cÉ cè* àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE =kÉ® ÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ºÉàÉªÉ +ÉÉäàÉ ¶ÉÉÆÉÊiÉ cÉÒ BÉEcxÉÉ cÉäiÉÉ 

cè* VÉ¤É {ÉcãÉä ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE ºÉÉè®É−]Å BÉEÉ ®ÉÒÉÊ{ÉãÉ ÉÊ¤ÉãÉ +ÉÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉÉÒ ºÉàÉªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE BÉEÉ ºÉ¤ÉºÉÉÒb®ÉÒ ¤ÉéBÉE BÉEÉ 

+ÉàÉåbàÉå] ÉÊ¤ÉãÉ +ÉÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉ ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ àÉéxÉä ¤ÉÉäãÉiÉä cÖA BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É ªÉc VÉÉä àÉWÉÇ® BÉE® ®cä cé +ÉÉè® 

=ºÉBÉEä ¤ÉÉn +ÉÉ{É º]É{É £ÉÉÒ BÉE®xÉä VÉÉ ®cä cé* VÉèºÉä ABÉE-nÉä UÉä]ÉÒ àÉUãÉÉÒ BÉEÉä JÉÉxÉä ºÉä {Éä] £É®É xÉcÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ 

+ÉÉ{ÉxÉä JÉÉxÉÉ ¤ÉÆn BÉE® ÉÊnªÉÉ* ÉÊVÉºÉ BÉEÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ ¤ÉxÉÉ lÉÉ “To enable it to compete on an 

equal footing with foreign banks not only in India but in the international 

economic arena.” ªÉc àÉVÉÇ® <ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉä ¤É½É ¤ÉxÉÉxÉÉ 

cè +ÉÉè® ´Éc +ÉÉÉÌlÉBÉE oÉÎ−] ºÉä ºÉà{ÉxxÉ ¤ÉxÉä, ¤ÉnãÉiÉä {ÉÉÊ®´Éä¶É àÉå ÉÊ´É¶´É ºiÉ® {É® =£É®ä, ªÉä ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉÉiÉå BÉEcÉÒ MÉ<Ç lÉÉÓ* 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉéBÉEÉå BÉEä àÉVÉÇ® BÉEÉÒ ¶ÉÖ°ô+ÉÉiÉ cÉä MÉ<Ç* º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE <ÆnÉè® BÉEÉ £ÉÉÒ àÉVÉÇ® cÉä MÉªÉÉ* =ºÉ ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ 

càÉxÉä +ÉÉä¤VÉèBÉD¶ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE º]ä] ¤ÉéBÉE BÉEÉ ºÉ¤ºÉÉÒb®ÉÒ BÉEÉ VÉÉä ABÉD] cè, VÉèºÉä +ÉÉ{É +ÉÉVÉ <ºÉàÉå +ÉàÉåbàÉå] 

ºÉÆºÉn àÉå ãÉÉA cé, {ÉcãÉä £ÉÉÒ 1959 =ºÉBÉEä ¤ÉÉn 2009 àÉå ºÉÆºÉn àÉå VÉÉä +ÉàÉåbàÉå] +ÉÉªÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉVÉÇ® BÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ BÉE£ÉÉÒ ºÉÆºÉn àÉå xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç* càÉÉ®É ªÉc +ÉÉä¤VÉäBÉD¶ÉxÉ lÉÉ ÉÊBÉE =ºÉ ºÉàÉªÉ SÉSÉÉÇ xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç* àÉé º]éÉËbMÉ 

BÉEàÉä]ÉÒ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç näJÉ ®cÉÒ lÉÉÒ* <ºÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEä ºÉÉàÉxÉä {ÉEÉ<xÉåºÉ ÉÊàÉÉÊxÉº]®ÉÒ BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä VÉÉä ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè, ´Éc 

ªÉc cè ÉÊBÉE ªÉc àÉVÉÇ® ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, ªÉc àÉVÉÇ® càÉxÉä VÉ¤É®nºiÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉé <ºÉä ºÉàÉZÉ ºÉBÉEiÉÉÒ cÚÆ* |ÉºiÉÉ´É 

¤ÉéBÉE ºÉä cÉÒ +ÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ¤ÉÉBÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ +ÉÉ{É {ÉÚ®ÉÒ BÉE®iÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc £ÉÉÒ näJÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE 

VÉ¤É º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE <ÆnÉè® BÉEÉ àÉVÉÇ® |ÉºiÉÉ´É +ÉÉªÉÉ, ´Éc +ÉSÉÉxÉBÉE ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* AäºÉÉ <ºÉÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉÉãÉÚàÉ lÉÉ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ ÉÊ´É®ÉävÉ cÉä ®cÉ cè* ªÉc BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ´É®ÉävÉ xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ABÉE xÉä BÉEÉä]Ç 

BÉEäºÉ ãÉMÉÉªÉÉ cè, BÉÖEU AºÉÉäÉÊºÉA¶ÉxÉ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉE® ®cä cé +ÉÉè® 90 {É®ºÉå] BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ºÉcàÉiÉ cé*  

 àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE VÉ¤É ¤ÉéBÉE ¤ÉxÉÉ lÉÉ, iÉÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä uÉ®É xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ lÉÉ* <ÆnÉè® BÉEä BÉÖEU 

ãÉÉäMÉÉå xÉä +É{ÉxÉi´É £ÉÉ´É ºÉä <ºÉ ¤ÉéBÉE BÉEÉä ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* =ºÉBÉEä ¤ÉÉn ¤ÉéBÉE BÉEÉä ¤É½É ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉ¤É 

1959 àÉå +ÉÉ{ÉxÉä <ºÉä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ ºÉ¤ºÉÉÒb®ÉÒ ¤ÉéBÉE ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ lÉÉ, iÉ¤É £ÉÉÒ àÉxÉÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ 

lÉÉ*  
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=ºÉBÉEÉ xÉÉàÉ º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® ®c MÉªÉÉ lÉÉ* ªÉc VÉÉä ¤ÉÉiÉ +ÉÉ ®cÉÒ cè ÉÊBÉE 90 {É®ºÉé] BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ºÉcàÉiÉ lÉä, 

àÉMÉ® =ºÉ ºÉàÉªÉ ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉ, ÉÊVÉxcÉåxÉä +ÉÉiàÉÉÒªÉiÉÉ ºÉä =ºÉ ¤ÉéBÉE BÉEÉ ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ÉÊBÉEªÉÉ, =xÉBÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ BÉE£ÉÉÒ xÉcÉÓ 

näJÉÉÒ MÉ<Ç* nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc +ÉÉ<Ç ÉÊBÉE |ÉºiÉÉ´É +ÉÉªÉÉ, àÉMÉ® |ÉºiÉÉ´É BÉEèºÉä +ÉÉªÉÉ? VÉ¤É ªÉc |ÉºiÉÉ´É àÉÉÒÉË]MÉ àÉå ®JÉÉ 

MÉªÉÉ, VÉèºÉä ªÉc +ÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉvªÉFÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ºÉä |ÉºiÉÉ´É, ´ÉèºÉä cÉÒ AÆb ºÉàÉªÉ {É® ºÉ¤É AVÉåbÉ cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn 

|ÉºiÉÉ´É +ÉÉªÉÉ* =ºÉàÉå £ÉÉÒ àÉé ªÉc BÉEcÚÆMÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊxÉnä¶ÉBÉE àÉÆbãÉ, 12 ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉnä¶ÉBÉE àÉÆbãÉ cÉäiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

=ºÉ ¤Éè~BÉE àÉå BÉEä´ÉãÉ U: cÉÒ ãÉÉäMÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ lÉä* U: ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊxÉnä¶ÉBÉEÉå BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ABÉEnàÉ ºÉä ªÉc 

|ÉºiÉÉ´É ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ* +ÉÉ{É <ºÉä näJÉ ãÉÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE VÉèºÉä ºÉÖ¤Éc ªÉÉ nÉäc{É® BÉEÉä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® àÉå ÉÊxÉnä¶ÉBÉE 

àÉÆbãÉ BÉEÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå ªÉc |ÉºiÉÉ´É +ÉÉªÉÉ, ¶ÉÉàÉ BÉEÉä àÉÖÆ¤É<Ç MÉªÉÉ +ÉÉè® ABÉEnàÉ ABÉE cÉÒ ÉÊnxÉ àÉå {ÉÉÉÊ®iÉ £ÉÉÒ cÉä MÉªÉÉ, 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉÉãÉÚàÉ lÉÉ ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉ BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ÉÊ´É®ÉävÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä àÉVÉÇ® iÉÉä BÉE® ÉÊnªÉÉ, àÉMÉ® àÉVÉÇ® BÉE®xÉä BÉEä ¤ÉÉn  

=ºÉ ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ VÉÉä ¤ÉÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè ÉÊBÉE àÉVÉÇ® BÉEä ¤ÉÉn càÉ BÉE<Ç ºÉÉ®ÉÒ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉ vªÉÉxÉ ®JÉåMÉä, ªÉc ¤ÉÉiÉ cÉäiÉÉÒ cè* 

+É¤É +ÉÉVÉ BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ cè, {ÉcãÉÉÒ ¤ÉÉiÉ àÉé BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉÒ* ªÉc £ÉÉÒ BÉEcÉ 

MÉªÉÉ ÉÊBÉE àÉVÉÇ® BÉEä ¤ÉÉn ÉÊ®]ÉªÉ® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉxÉÉ cè, +É£ÉÉÒ BÉÖEU cÖ+ÉÉ xÉcÉÓ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE 

<ÆÉÊbªÉÉ {Éå¶ÉxÉ {ÉEÆb °ôãºÉ BÉEÉä +ÉàÉåb BÉE®xÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ MÉ<Ç cè* àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä +É£ÉÉÒ BÉÖEU cÖ+ÉÉ xÉcÉÓ cè, 

<ºÉÉÊãÉA ÉÊ®]ÉªÉ® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ vªÉÉxÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* +É¤É àÉVÉÇ® BÉEä ¤ÉÉn £ÉÉÒ àÉÉãÉÚàÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉE BÉE¤É ®JÉÉ 

VÉÉAMÉÉ, BÉDªÉÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE +ÉÉè® ¤ÉÉiÉ VÉÉä cÉä MÉ<Ç cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ àÉå ´ÉcÉÆ VÉÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ lÉä, 

BÉE<Ç àÉº]® {É® +ÉÉè® bäãÉÉÒ ´ÉäVÉäºÉ {É® BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ lÉä, AäºÉä BÉE®ÉÒ¤É-BÉE®ÉÒ¤É ºÉÉfÃä iÉÉÒxÉ ºÉÉè-SÉÉ® ºÉÉè BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ lÉä* àÉé 

BÉEÉä<Ç ¤É½ä-¤É½ä +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ®Éå BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ BÉE® ®cÉÒ cÚÆ, +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ®Éå ªÉÉ BÉDãÉÉºÉ-]Ú BÉEä >ó{É® VÉÉä ¤ÉÉiÉ +ÉÉ ®cÉÒ cè, BÉEcÉÓ 

£ÉÉÒ ]ÅÉÆºÉ{ÉE® cÉä ®cä cé, ´Éc ABÉE +ÉãÉMÉ ¤ÉÉiÉ cè, VÉÉä UÉä]ä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cè, +ÉÉVÉ VÉèºÉä cÉÒ àÉVÉÇ® cÉä MÉªÉÉ, ´ÉèºÉä iÉÖ®ÆiÉ 

<xÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ BÉEÉàÉ ¤ÉÆn cÉä MÉªÉÉ* ªÉc BÉEcÉ VÉ°ô® MÉªÉÉ ÉÊBÉE <xÉBÉEÉ vªÉÉxÉ ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ* BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ 

£ÉÉÒ ÉÊbàÉÉÆb lÉÉÒ ÉÊBÉE àÉVÉÇ® BÉEä ¤ÉÉn  |ÉÉìªÉÉä®]ÉÒ nÉÒ VÉÉA, VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ +ÉÉ{É £ÉiÉÉÔ BÉE®åMÉä* <xÉBÉEÉÒ xÉÉèBÉE®ÉÒ iÉÖ®ÆiÉ JÉiàÉ 

xÉcÉÓ cÉä VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA, BÉDªÉÉåÉÊBÉE BÉE<Ç BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ 10-10, 15-15 ºÉÉãÉ ºÉä bäãÉÉÒ ´ÉäVÉäºÉ {É® £ÉÉÒ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé* 

®äMÉÖãÉ® cÉäxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ iÉÉä nÚ® cè, àÉº]® {É® £ÉÉÒ +ÉMÉ® cé iÉÉä 15-15 ºÉÉãÉ ºÉä cé* AäºÉä ºÉ£ÉÉÒ UÉä]ä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ, BÉEÉä<Ç 

BÉDãÉÉìºÉ {ÉEÉä® BÉEä cé, BÉEÉä<Ç bÅÉ<´É® A´ÉÆ <ãÉèÉÎBÉD]Å¶ÉxÉ cè, <ºÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä VÉÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cé, +ÉÉVÉ <xÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ 

ºÉä´ÉÉ ABÉEnàÉ ºÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè* àÉä®ÉÒ ºÉàÉZÉ àÉå xÉcÉÓ +ÉÉiÉÉ cè, àÉéxÉä VÉèºÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE xÉÉàÉÉä-ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ ÉÊàÉ]ÉxÉä 

BÉEÉÒ VÉÉä ¤ÉÉiÉ cè, àÉMÉ® xÉÉàÉÉä-ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ ÉÊàÉ]ÉxÉä BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ VÉÉä BÉEcÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ vªÉÉxÉ ®JÉåMÉä, 

<xÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É£ÉÉÒ iÉBÉE ºÉÉäSÉÉ xÉcÉÓ MÉªÉÉ* +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ´ÉcÉÒ cé, BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉcãÉä £ÉÉÒ º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä 

+ÉxÉÖ−ÉÆMÉ ºÉä cÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉiÉä lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ ABÉEnàÉ ºÉä =xcå ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* +ÉÉVÉ <xÉBÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉDªÉÉ 
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cè, VÉèºÉä cÉÒ àÉVÉÇ® cÖ+ÉÉ, àÉVÉÇ® cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn iÉÖ®ÆiÉ ABÉE cÉÒ ®ÉiÉ àÉå àÉvªÉ |Énä¶É +ÉÉè® UkÉÉÒºÉMÉfÃ  àÉå ÉÊVÉiÉxÉÉÒ £ÉÉÒ 

¥ÉÉÆSÉäWÉ lÉÉÓ, =xÉBÉEä iÉÖ®ÆiÉ ¤ÉÉc® BÉEä ¤ÉÉäbÇ ¤ÉnãÉ ÉÊnA* +ÉÉVÉ +ÉÉ{É =ºÉä ÉÊ®{ÉÉÒãÉ BÉE® ®cä cé, =xÉBÉEä xÉÉàÉÉä-ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ 

ÉÊàÉ]É ®cä cé, àÉMÉ® ®ÉiÉÉå®ÉiÉ ªÉc cÉä MÉªÉÉ ÉÊBÉE ºÉ¤É BÉEä {ÉÖ®ÉxÉä ¤ÉÉäbÇ ÉÊxÉBÉEÉãÉ ÉÊnA MÉA +ÉÉè® xÉA ¤ÉÉäbÇ ãÉMÉÉ ÉÊnA 

MÉA* BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ xÉA ¤ÉÉäbÇ ãÉMÉÉxÉä BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ VÉÉä xÉªÉÉÒ º]ä¶ÉxÉ®ÉÒ A´ÉÆ ¤ÉÉBÉEÉÒ ºÉÉàÉÉxÉ +ÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA 

lÉÉ, ªÉä º]ä¶ÉxÉ®ÉÒ, ®ÉÊVÉº]ÅÉÒ A´ÉÆ {ÉÉÌSÉªÉÉÆ +ÉÉÉÊn BÉÖEU xÉcÉÓ +ÉÉªÉÉ* ªÉc BÉEcÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ {ÉÖ®ÉxÉÉÒ SÉÉÒVÉÉå ºÉä BÉEÉàÉ 

SÉãÉÉAÆ* <ºÉBÉEä +ÉÉMÉä ªÉc ¤ÉÉiÉ cÉä MÉ<Ç ÉÊBÉE VÉ¤É ¤ÉéBÉE àÉVÉÇ cÉä MÉªÉÉ, +ÉMÉ® =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉEÉ +ÉÉ{É {ÉÚ®É ÉÊ®BÉEÉbÇ näJÉå 

iÉÉä AäºÉÉÒ BÉEÉä<Ç PÉÉ]ä àÉå ¤ÉÉiÉ xÉcÉÓ lÉÉÒ, àÉä®ä {ÉÉºÉ +ÉÉÆBÉE½ä £ÉÉÒ cé* 

  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉä®ä {ÉÉºÉ 31 àÉÉSÉÇ, 2010 BÉEÉÒ +ÉÉìÉÊb]äb ¤ÉèãÉåºÉ-¶ÉÉÒ] cè* ªÉÉÊn <ºÉä näJÉÉ VÉÉA, iÉÉä 

BÉE®ÉÒ¤É-BÉE®ÉÒ¤É 673 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ ºÉBÉEãÉ ãÉÉ£É, 308 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ ¶ÉÖr ãÉÉ£É cè +ÉÉè® bÚ¤ÉÆiÉ jÉ@hÉ £ÉÉÒ 

VªÉÉnÉ xÉcÉÓ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉVÉÇ® BÉEä iÉÖ®xiÉ ¤ÉÉn, iÉÉÒxÉ-SÉÉ® àÉcÉÒxÉä àÉå cÉÒ ´Éä BÉÖEU +ÉÉè® BÉEciÉä cé* nÖJÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ 

cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE JÉÉ MÉA, iÉÉä JÉÉ MÉA, ãÉäÉÊBÉExÉ bBÉEÉ® £ÉÉÒ xÉcÉÓ ãÉäiÉä* cÖ+ÉÉ ªÉc ÉÊBÉE iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä ¤ÉÉn cÉÒ, º]ä] ¤ÉéBÉE 

+ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä +ÉvªÉFÉ BÉEÉ ABÉE º]ä]àÉå] +ÉÉªÉÉ, =ºÉàÉå ´Éä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE iÉÉÒxÉ-SÉÉ® àÉcÉÒxÉÉå àÉå º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE 

<ÆÉÊbªÉÉ àÉå bÚ¤ÉÆiÉ jÉ@hÉÉå BÉEÉ +ÉÉBÉEÉ® 10 àÉÉSÉÇ BÉEÉä, àÉvªÉ |Énä¶É A´ÉÆ UkÉÉÒºÉMÉfÃ àÉå ¤ÉcÖiÉ VªÉÉnÉ ¤ÉfÃ MÉªÉÉ* ¤ÉfÃxÉä BÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå {ÉÚUÉ ÉÊBÉE ªÉc BÉDªÉÉå <iÉxÉÉ ¤ÉfÃÉ, iÉÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE AxÉ.{ÉÉÒ.A. nÖMÉxÉÉ cÉä MÉªÉÉ +ÉÉè® ªÉc ºÉ¤É ¤ÉéBÉE BÉEä 

ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®hÉÉàÉ cè* =xÉBÉEä <ºÉ º]ä]àÉå] {É® àÉÖZÉä cÆºÉÉÒ <ºÉÉÊãÉA +ÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ªÉc ABÉEnàÉ iÉÉÒxÉ àÉcÉÒxÉä 

àÉå cÉÒ cÉä VÉÉiÉÉ cè? <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE <ºÉàÉå BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ¤ÉéBÉE |É¤ÉxvÉxÉ £ÉÉÒ nÉä−ÉÉÒ cè* <ºÉä £ÉÉÒ näJÉxÉÉ 

{É½äMÉÉ* ªÉä ´ÉcÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ cé, VÉÉä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä {ÉèxÉãÉ ºÉä cÉÒ ÉÊxÉªÉÖÉÎBÉDiÉ cÉä VÉÉiÉä lÉä* BÉEÉàÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ 

VÉÉä {ÉrÉÊiÉ ¤ÉnãÉÉÒ cè, àÉé =ºÉBÉEÉÒ +ÉÉä® <¶ÉÉ®É BÉE® ®cÉÒ cÚÆ*  

 àÉcÉänªÉ, bä-]Ú-bä BªÉ´ÉcÉ® àÉå £ÉÉÒ ¤ÉcÖiÉ {ÉEBÉEÇ +ÉÉªÉÉ cè* {ÉcãÉä ABÉE |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉä +ÉÉiàÉÉÒªÉiÉÉ cÖ+ÉÉ 

BÉE®iÉÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE ªÉc càÉÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE cè* BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ãÉMÉiÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ªÉc <ÆnÉè® BÉEÉÒ ¤ÉéBÉE cè +ÉÉè® ªÉä <ÆnÉè® BÉEä 

ãÉÉäMÉ cé* <xÉºÉä bÉÒãÉ BÉE®xÉÉ cè* =ºÉàÉå £ÉÉÒ {ÉEBÉEÇ +ÉÉªÉÉ cè* ´Éc +ÉÉiàÉÉÒªÉiÉÉ +É¤É näJÉxÉä BÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉÒ cè*  

 àÉcÉänªÉ, +É¤É ABÉE +ÉÉè® ¤ÉÉiÉ cÉä MÉ<Ç cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ càÉå nÖJÉ cÉäiÉÉ cè* VÉ¤É ªÉc º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <xnÉè® 

lÉÉÒ, iÉ¤É £ÉÉÒ ¤ÉÉBÉEÉÒ ºÉ¤É ÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® BÉEÉxÉÚxÉ iÉÉä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä SÉãÉiÉä lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE ¤ÉÉiÉ cÖ+ÉÉ 

BÉE®iÉÉÒ lÉÉÒ ÉÊBÉE =ºÉàÉå <xnÉè® BÉEÉÒ ABÉE {ÉcSÉÉxÉ lÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ {ÉcSÉÉxÉ BÉEÉä ºÉ¤É VÉÉxÉiÉä +ÉÉè® ºÉàÉZÉiÉä lÉä* {ÉcãÉä º]ä] 

¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <xnÉè® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ A´ÉÆ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ <xnÉè® BÉEä ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE BÉEÉªÉÉç àÉå +ÉÉÊvÉBÉE âóÉÊSÉ ãÉäiÉä 

lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É AäºÉÉ cÉä MÉªÉÉ ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç âóÉÊSÉ xÉcÉÓ ãÉäiÉÉ* {ÉiÉÉ xÉcÉÓ àÉVÉÇ® ºÉä AäºÉÉ BÉDªÉÉ cÉä MÉªÉÉ ÉÊBÉE +É¤É UÉä]ÉÒ-

UÉä]ÉÒ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ >ó{É® ºÉä +ÉÉnä¶É BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ {É½iÉÉÒ cè* {ÉcãÉä VÉÉä càÉå ºÉÉãÉÉå ºÉä +ÉÉniÉ lÉÉÒ ÉÊBÉE º]ä] 
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¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <xnÉè® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉéBÉE cè +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE +ÉÉè® ºÉÉÆºBÉßEÉÊiÉBÉE BÉEÉªÉÉç àÉå BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ 

ºÉc£ÉÉÉÊMÉiÉÉ cÉäiÉÉÒ lÉÉÒ* àÉMÉ® +É¤É ¤ÉéBÉE BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <iÉxÉÉ °ôJÉÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉE®iÉä cé +ÉÉè® c® UÉä]ä ºÉä BÉEÉªÉÇ BÉEä 

ÉÊãÉA £ÉÉÒ >ó{É® ºÉä +ÉÉnä¶É ãÉäxÉä BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ àÉcºÉÚºÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè* <ºÉÉÊãÉA ABÉE |ÉBÉEÉ® ºÉä VÉÉä {É®ÉªÉÉ{ÉxÉ cÉä 

VÉÉiÉÉ cè, ´Éc +É¤É näJÉxÉä BÉEÉä ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* àÉé {É®ÉªÉÉ{ÉxÉ ¶É¤n BÉEÉ <ºiÉäàÉÉãÉ <ºÉÉÊãÉA BÉE® ®cÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉéBÉE BÉEä 

BªÉ´ÉcÉ® àÉå ¤ÉcÖiÉ {ÉEBÉEÇ {É½ MÉªÉÉ cè* ºÉ£ÉÉÒ ¤ÉéBÉE +É{ÉxÉä cÉÒ cé, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BªÉ´ÉcÉ® àÉå {ÉEBÉEÇ {É½ MÉªÉÉ 

cè* ¤ÉéBÉE BÉEä VÉÉä ¶ÉäªÉ® cÉäãbºÉÇ cé +ÉÉè® ¤ÉéBÉEÉå àÉå BÉEÉàÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ãÉÉäMÉ VÉÉiÉä cé, =xÉºÉä BªÉ´ÉcÉ® àÉå £ÉÉÒ 

BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ¤ÉéBÉEÉå BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå xÉä {ÉEBÉEÇ BÉE®xÉÉ ¶ÉÖ°ô BÉE® ÉÊnªÉÉ cè*  

 àÉcÉänªÉ, àÉéxÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ-¶ÉiÉÉç BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå {ÉcãÉä £ÉÉÒ BÉEcÉ lÉÉ +ÉÉè® +É¤É {ÉÖxÉ& BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ 

ÉÊBÉE <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ +ÉÉ{É lÉÉä½É näJÉ ãÉÉÒÉÊVÉA* {ÉcãÉä ªÉc BÉEcÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE àÉVÉÇ® BÉEä ¤ÉÉn nÉäxÉÉå ¤ÉéBÉEÉå BÉEä 

BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ºÉàÉÉxÉ àÉÉxÉÉ VÉÉAMÉÉ, àÉMÉ® +É¤É ªÉc xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* àÉÖZÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊBÉE º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE 

<ÆÉÊbªÉÉ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉÚãÉ ´ÉäiÉxÉ BÉEÉ 6.5 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ £ÉkÉÉ, VÉÉä AºÉ.¤ÉÉÒ.+ÉÉ<Ç. ¤ÉèãÉåÉËºÉMÉ 

AãÉÉ=ÆºÉ º´ÉÉÒBÉßEiÉ cÖ+ÉÉ, ´Éc VÉÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ àÉVÉÇ® cÉäBÉE® +ÉÉA cé, =xcå xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè* ªÉc VÉÉä £Éän£ÉÉ´É cè, ´Éc 

nÚ® cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* =xÉBÉEÉÒ iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒÉÊxÉªÉÉìÉÊ®]ÉÒ £ÉÉÒ BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ <{ÉEèBÉD] cÉä ®cÉÒ cè* ´Éä iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ ÉÊ{ÉU½ 

MÉA cé* ªÉc ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ºÉÉè®É−]Å BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉÒ cÖ+ÉÉ lÉÉ +ÉÉè® +É¤É càÉÉ®ä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <xnÉè® BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉè® 

BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉÒ cÉä ®cÉ cè* àÉé àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ iÉ®{ÉE £ÉÉÒ lÉÉä½É vªÉÉxÉ 

ÉÊnªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA*  

 àÉcÉänªÉ, ¤ÉÉBÉEÉÒ VÉÉä ¤ÉÉiÉå cé, VÉèºÉÉ àÉéxÉä BÉEcÉ- +É¤É àÉVÉÇ® cÉä MÉªÉÉ, xÉÉàÉÉä-ÉÊxÉ¶ÉÉÆ ÉÊàÉ] MÉªÉÉ, +ÉºlÉÉ<Ç 

BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ +ÉÉ{É vªÉÉxÉ àÉå ®JÉåMÉä* +ÉÉ{ÉBÉEÉä ªÉc £ÉÉÒ vªÉÉxÉ àÉå ®JÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE ¤ÉéBÉE BÉEä ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEä ¤ÉÉn 

º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ =£É® BÉE® +ÉÉ<Ç, ÉÊBÉEiÉxÉÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® cÖ+ÉÉ +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉä {ÉEÉªÉnä àÉå MÉ<Ç cè* ´ÉèºÉä ªÉc 

ABÉE +ÉãÉMÉ SÉSÉÉÇ cè* <ºÉ |ÉºiÉÉ´É BÉEÉ àÉé ºÉ{ÉÉä]Ç <ºÉÉÊãÉA xÉcÉÓ BÉE® ºÉBÉEiÉÉÒ, BÉDªÉÉåÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊãÉA iÉÉä ªÉc UÉä]ÉÒ 

ºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ cè ÉÊBÉE +É¤É àÉVÉÇ® cÉä MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ÉÊºÉ{ÉEÇ xÉÉàÉ ÉÊàÉ]É näxÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEä 

uÉ®É xÉÉàÉ ÉÊàÉ]É näxÉÉ, càÉÉ®ä ÉÊnãÉ àÉå xÉÉJÉÚxÉ SÉÖ£ÉÉäxÉä VÉèºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* +ÉÉ{ÉxÉä +É¤É ºÉ¤É BÉÖEU BÉE® cÉÒ ÉÊnªÉÉ cè* 

<ºÉÉÊãÉA +É¤É àÉÖZÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ ªÉcÉÒ BÉEcxÉÉ cè ÉÊBÉE càÉÉ®ä ªÉcÉÆ BÉEä VÉÉä +ÉºlÉÉ<Ç BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cé, VÉÉä càÉÉ®ä ªÉcÉÆ BÉEä nèÉÊxÉBÉE 

´ÉäiÉxÉ£ÉÉäMÉÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cé, VÉÉä ¤ÉéBÉE àÉå ºÉÉãÉÉå ºÉä ºÉä´ÉÉ BÉE®iÉä +ÉÉ ®cä cé, ´Éä +ÉÉVÉ ABÉEnàÉ ºÉ½BÉE {É® +ÉÉ MÉA cé*        

 ´ÉcÉÆ {É® VÉÉä AxÉ.{ÉÉÒ.A. ¤ÉfÃ ®cÉ cè, =ºÉBÉEÉ ºÉÉ®É ~ÉÒBÉE®É ªÉc {ÉÚE] ®cÉ cè ÉÊBÉE àÉVÉÇ® BÉEä ¤ÉÉn AäºÉÉ cÉä 

MÉªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉÉºiÉÉÊ´ÉBÉEiÉÉ AäºÉÉÒ xÉcÉÓ cè* BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE BÉEÉªÉÉç àÉå £ÉÉÒ VÉÉä ¤ÉéBÉE BÉEÉ ºÉcªÉÉäMÉ cÉäiÉÉ lÉÉ, 

BÉEcÉÓ xÉ BÉEcÉÓ ´Éc âóÉÊSÉ £ÉÉÒ BÉEàÉ cÉä MÉ<Ç cè* +ÉMÉ® ´Éc BÉEàÉ cÉä MÉªÉÉ iÉÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{É ¤ÉéBÉE BÉEÉä £ÉÉÒ £ÉÖMÉiÉxÉÉ {É½äMÉÉ, 

rjs
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ãÉÉäMÉ +É{ÉxÉä JÉÉiÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉä ºÉBÉEiÉä cé, ãÉÉäMÉÉå BÉEä BªÉ´ÉcÉ® àÉå £ÉÉÒ ¤ÉnãÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉÉÊãÉA ¤ÉéBÉE BÉEÉä 

xÉÖBÉEºÉÉxÉ £ÉÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* ªÉä nÉäxÉÉå ¤ÉÉiÉå cé, ÉÊVÉxÉBÉEÉÒ àÉÖZÉä £ÉÉÒ ÉÊSÉxiÉÉ cè*  

 <xÉ ºÉ£ÉÉÒ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä càÉ lÉÉä½É ºÉÉ vªÉÉxÉ àÉå ®JÉå* ¤ÉÉBÉEÉÒ +ÉÉMÉä BÉEÉ àÉVÉÇ® +ÉÉ{ÉxÉä ¶ÉÉªÉn ¤Éxn ÉÊBÉEªÉÉ cè, 

AäºÉÉ ABÉE ¤ÉÉ® +ÉÉ{ÉBÉEÉ º]ä]àÉå] +ÉÉªÉÉ lÉÉ* ´Éc +ÉÉ{ÉBÉEÉ ÉÊbÉÎºµÉE¶ÉxÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ <ºÉàÉå àÉé BÉEä´ÉãÉ <iÉxÉÉ cÉÒ BÉEcÚÆMÉÉÒ 

ÉÊBÉE <xÉ ºÉ¤É ¤ÉÉiÉÉå {É® vªÉÉxÉ nå* 

 VÉèºÉÉ àÉéxÉä BÉEcÉ, àÉé <ºÉBÉEÉ ºÉ{ÉÉä]Ç iÉÉä BÉE® cÉÒ xÉcÉÓ ºÉBÉEiÉÉÒ, +É{ÉxÉÉ xÉÉàÉ ÉÊàÉ]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉèxÉ ºÉ{ÉÉä]Ç 

BÉE®äMÉÉ, <ºÉÉÊãÉA ºÉ{ÉÉä]Ç BÉE®xÉä BÉEÉ iÉÉä ºÉ´ÉÉãÉ cÉÒ xÉcÉÓ cè*  
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DR. K.S. RAO (ELURU): Thank you, Mr. Chairman. The Bill that is brought 

forward in the House today is more of a technical nature, not involving any major 

changes; whatever changes that have occurred, have occurred perhaps during 

merger.  

After merger with the State Bank of India, there is no chance of keeping the 

name of the State Bank of Indore in the State Bank of India. Naturally wherever 

the name of the State Bank of Indore was appearing in the earlier clauses in the 

Bill, was to be replaced by the State Bank of India. That is the technical one and 

there is nothing to be mentioned here, and there is nothing to discuss at great 

length about the clauses that were mentioned here. 

But in this context, I wish to take this opportunity to mention some of the 

problems that are there in the banking sector as a whole. We all know that the role 

of the banking sector in transformation of the society and increasing the earning 

capacity of the people is very substantial. That can do wonders, which is more 

than what we provide in the Budget here – maybe, Rs.10 lakh crore – or even the 

State Budgets. The reason being, what is required to a citizen in this country is not 

gratis or a subsidy or a donation. What is required is an investment capital, either 

given by the Government or some other institution at a very low rate of interest so 

that he could utilize that investment, put his skills into that operation, make some 

money for himself and return the money back to the bank. 

So, while the money that is provided in the Budget will not come back, the 

money that is given by the bank will come back. At the same time, it will increase 

the production and the income of the people. So, the role of the bank is substantial. 

Who is the key to banking? It is the manager of the branch who is the key to 

banking. If only the manager were to be a committed person for helping the people 

in the area in increasing their incomes, he could do wonders. So, if the manager 

can identify the right borrower who has got the desire to work hard and who has 

got the knowledge and skills to utilize the money given by the banks to generate 
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wealth, it would not only be for his personal benefit, it would be for the benefit of 

the country. That is how, any nation would come up.  

In the initial days of banking, it used to be a place where the rich man was 

putting his money in a safe custody, but as the days passed on, the role of the 

banking has changed. It has become social banking also. So, a bank has to act 

between the depositor and the borrower and at the same time, it has to take care of 

the interests of the poorer sections of the society in the area. 

An amount of Rs.30 lakh crore is being given as loans from different banks 

to the people. While giving those loans, if the people in the area were to be trained 

properly and provided skills, then all the money that is given by the banks will be 

perfectly utilized. Then only it will be giving the desired results. Suppose if the 

money is given to a person who is not keen on generating wealth, or who has no 

knowledge or skills to generate wealth, it will go waste.   

It will turn into the bad debt.  In this context, I wish to mention particularly 

that the success depends upon the recycling of funds.  For example, money given 

to a vegetable vendor is enough for one week.  In this context I wish to quote an 

instance to my colleagues in the Parliament. 

 I was running a charitable trust in my constituency.  When our workers 

went to the Muslim ladies living there asking them to come and take some 

professional training, the male members of the families refused to allow their 

ladies to go out and get training.  The reason they gave was ‘hamari izzat ki baat 

hai’ we cannot allow our ladies to go out.  But when we convinced them, they said 

that they would be ready to send them if we would give training separately to 

women.  I am happy to inform the House that after getting the training they were 

all well-trained in making Phenyl.  At the end of the training I asked the District 

Collector to come and give certificates to them.  I also asked the Collector to 

randomly put a question to some of the trained women.    When the Collector 

asked one of the Muslim ladies, she said that she had learnt a lot about making 

phenyl.  The Collector then asked her whether she could make it on her own 

parthasarathy
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without coming to the institute.  She said that she could very well do it but she 

would not be able to do it as she had no money.  The Collector then asked her if 

money is given to her how much can she earn every day.  She said that she could 

earn Rs.150 every day.  The Collector then asked her how much money she would 

require as help from the bank to do all this.    Surprisingly, she asked for just 

Rs.150 as a loan and on being given that much loan she was confident that she 

could earn Rs.150 every day.  You can imagine how truthful, how innocent that 

girl was!  If a poor person were to earn Rs.150 every day, he requires just Rs.150 

capital investment from the bank.    One could imagine, if this Rs.30,00,000 crore 

were to be given to all the poor skilled persons, how much wealth we can generate 

in this country.  

 Today, most of the poor people are suffering for want of investment; 

investment not in lakhs.  The situation on the contrary is, most of the bank officers 

would like to give loans to the Reliance, Tata or some other major industrialists or 

traders.  As against 12 per cent interest rate to the normal borrowers they may also 

offer the loan to them at 9 or 8 per cent interest.  In this way, different banks 

compete with each other.  My point here is that banks also will not make much 

profit out of lending huge money to the rich people.  They can make more money 

by lending this money to the poorer sections of society because they will recycle it.  

They will also put their sweat and hard work into it.  So, their sweat, hard work 

and talent are added to the investment which generates wealth. 

My humble request to the hon. Minister is to concentrate on increasing the 

allocations made to the priority sector.  We are now making 40 per cent of the 

lending to the priority sector.  Seeing the success of the repayment by the poorer 

sections of society, I am of the opinion that this can be increased.   Self Help 

Groups are doing wonders.  Money worth Rs.50,000 or Rs.60,000 that is given to 

them on an average – which means Rs.6000 to a woman – brings so much pride to 

them.  You must see their faces.  The feeling that they can also earn brings much  
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16.00 hrs. 

They have got money in their hands.  It is the husband who is asking for 

loan from the wife.  So, if the banks were to realise that this large amount of 

money lying with the banks were to be spared to the poorer sections of the society 

and the women who are prepared to come, what amount of change we can bring 

into the society and into the economy?  We are struggling to keep the GDP growth 

rate at 8.6 or 8.4 per cent but the moment you utilise these resources in this 

manner, the growth rate can be 14 to 16 per cent.  We can excel China in no time.  

If necessary, I would request the hon. Minister to ask his officers to think whether 

they can reduce the SLR and CRR.  By reducing that, we can make more funds 

available for lending.  That can be attributed to the priority sector.  That way, we 

can make use of these funds.   

 There are some institutions, particularly, private banks who are supposed to 

do priority sector lending.  Now we have said that priority sector lending must be 

done, otherwise, we would levy penalty.  We have got good guidelines.  The 

moment a particular bank fails to invest 40 per cent in the priority sector, they can 

be fined.  It is good.  But to avoid that, what the banks, particularly, private banks 

are doing is this.  They do not go to the rural areas.  They do not open branches in 

the rural areas.  They take one micro finance institution and give them Rs.20 crore.   

What for have we put this money?  Why did we ask these banks to lend to the 

priority sector?  It is to see that the poorer sections of the society are benefited.  

Now these people give it the micro financial institutions whose ambition and goal 

is not to serve the poorer sections of the society.  The definite goal of some of 

these micro finance institutions is to make money.  It is horrible to see that they 

are charging 30 per cent or 40 per cent or even 60 per cent.  A few months back 

you must have heard that in some of the districts of Andhra Pradesh, the borrowers 

had committed suicide.  When the micro finance institutions have used dadas, 

rowdies and violent  elements to collect  this money, they had no face and they 

committed suicide.  Not one or two, but several people committed suicide. So, the 
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very purpose of our putting restrictions of lending 40 per cent of the money to the 

priority sector is lost because of banks giving money to these micro financial 

institutions.  If they think that the transaction cost is very high to give this money 

to small borrowers, let them give it to those charitable trusts who have got proven 

record.  Their intention is not to make money.  Their services can be utilised.  

They can utilise the local talent, acquaintances and with cheap expenditure or by 

utilising the local people who will be happy even if they get Rs.2000 to Rs.3000 

per month, they can do so.  By doing this, they can do wonders.  But the moment 

you call a bank officer to do this job of lending to the poorer sections, for lending 

Rs.1000, he will charge Rs.30,000 for going there and for coming back.  So, I 

wish the hon. Minister to take care that no bank either private sector or public 

sector should lend money to the micro financial institutions which charge not more 

than 12 per cent to 18 per cent.  But the moment you come to know that they are 

charging 24 per cent to 36 per cent, it must be cut down.  So, I wish the hon. 

Minister to take care that such micro financial institutions should not be 

encouraged. 

 Right from the beginning, I have been telling that interest rates in this 

country are killing the people and the economy of this country.  A person takes a 

loan of Rs.1 lakh and by next year it will become Rs.1.15 lakh.  If he does not 

make money, he has to pay Rs.15000 more.  If he can make money, it is all right.  

People who have got money do not need to sweat or do hard work.  If they have 

Rs.10 million, they can lend them to somebody and by sitting in their air-

conditioned room, they can get returns.  But that should not be the policy of the 

Government.  I wish the experts in the banking should think about it.  They should 

not think about increasing the rate of interest and all that.  If that were so, why is 

the rate of interest two per cent or three per cent in all the developed countries?  

How is it that under the Islamic banking policy, they are able to lend 400 billion 

dollars with zero per cent interest? 
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When they could do, why can we not do it? I wish that the hon. Minister must 

conduct a sort of seminar on that subject, discuss with experts of the country to see 

how interest rates in the banks could be brought down so that money can be 

generated by even the poor men.  

 One point that is there in my mind since a long time is about the effects of 

inflation.  Suppose a bank lends Rs. 1 crore this year and they charge about 12 per 

cent interest, that is, Rs. 12 lakhs for Rs. 1 crore. But by the next year, the value of 

Rs. 1.12 crore will not be the same as that of the previous year.  That means the 

bank is at a loss. So, I wish that a study should be conducted into the impact of 

inflation in banking sector.  There, they can provide some percentage to take care 

of inflation.  

At the moment, the banking sector is allowed to invest about two per cent 

of the deposits on fixed assets.  The rates of fixed assets are going up. The land in 

the country is limited. The price of land will certainly go up.  Of course, there can 

be some fluctuation but ultimately, the price of the fixed assets will definitely go 

up.  As a result, naturally, the rental value of the buildings is going up. Instead of 

taking the building on rent and giving it to the staff or the office of the bank, they 

can as well construct or have an asset.  So, I wish that the bank should think in 

terms of increasing the percentage from two per cent to five or four per cent at 

least so that the assets that are created by the bank over a period can always 

safeguard the banking interest and also reduce the expenditure on rent and other 

related things.  

Similarly, as regards frauds in the banks, when a fraud is done wilfully by 

an employee or a borrower, it is taking years to punish that person, be it a 

borrower or an officer because the procedure and penalties are not that stringent.  I 

wish that, in the banking law, stringent provisions should be made in a time bound 

manner to vigorously punish all those people who have committed wilful fraud so 

that it will not be repeated the next time.  Now, the person who commits fraud 

knows that he will not be punished so soon because, by the time the judgement 
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comes, he retires. So, no action is taken on him. If that fearlessness is there among 

the people who commit fraud, then how can the Ministry control banks and 

regulate lending?  There will be definitely bad debt in that case.  I wish that 

provisions to punish the people who commit fraud, be it an officer or a borrower, 

must be very stringent. 

As regards integrity, it is now a quality which is getting diminished or 

disappearing. In regard to the promotion of the officers, or the people who are 

working in the banks, I wish that integrity, efficiency, performance and result-

orientation of the officers must be taken into account. If officers were to be 

promoted only on experience or service basis, then what is the incentive for them?  

Why will they work more? They are getting their salary irrespective of taking up 

responsibility, irrespective of whether they analyse the nature of the borrower or 

not, whether the debt is going to be bad debt or not.  He will still keep doing it. 

Instead, if, at least one-third of the number of posts is to be reserved for people 

who have proven integrity and proven performance, then everybody will try to 

work to that end. So, I wish that the hon. Minister should think of the service 

policy also in these lines.  There is nothing wrong in it.  Only a person who has 

proven integrity can go up the ladder.  Only then everybody will strive to go up in 

their career.   

In regard to depositors,  now depositors are getting five or six per cent 

interest and banks make fifty or thirty per cent interest.  Why not a certain 

percentage of profit be passed to the depositors?  It is not that all the profits should 

be passed on to the depositors.  There can be incentive on the part of the 

depositors also apart from the fixed income that they get on the deposit. They will 

also get extra money if the banks were to work well. Then they will remain 

cautious.  Even a shareholder representing the depositors in the Board will be very 

cautious in ensuring that the bank functions well.   
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Similarly, on the same principle, if a total investment of Rs. 150 crore is 

required for a limited company or a public limited company and if Rs. 100 crore is 

provided by the bank, and Rs. 50 crore is provided by the promoter, then as the 

business goes on, the promoter gets his dividend – maybe 30 or 100 per cent – his 

Rs. 10 share goes up to Rs. 100 or even Rs. 1,000, but the bank gets only that 

limited percentage of eight per cent or ten per cent.  If a company were to 

genuinely lose, then I can understand the bank going for an one-time settlement. 

But when the borrower makes huge money, when the borrower makes 100 per 

cent or 200 per cent, why should the bank restrict itself only to that interest?  You 

may say that it is because of the agreement.  Why can we not change it?  After all, 

we are the law-makers.  We can think of that. I am saying this only with regard to 

companies which are making enormous profits.  They must be made to share their 

profits with the banks or the financial institutions who lend the money to them so 

that the banks’ financial position gets strengthened.  

If a particular company, in spite of its hard work and professional approach 

and skill, loses out maybe due to change in the legislation, due to change in the 

market conditions or export-import conditions, then the banks won’t leave the 

promoters of that company even after knowing that it is a genuine failure.  They 

go to court against that particular company and spend lakhs of rupees for litigation.  

The cases do not get settled for years together.  If the case is genuine, what 

prevents the bankers to go for one-time settlement and sort out the issue? If that is 

done, the borrower who has failed in one business, can utilise all his skills in 

another trade or business.  That would be good to the nation also.  Instead of 

making him ineffective throughout his life or decades together, we should go for 

one-time settlement.  Where there is a genuine failure, instead of prolonging the 

litigation for years, one-time settlement should be done in a time-bound manner.  

Unlike in India, in western countries or in developed countries, it is not 

necessary that a professional or a skilled person who has got technical skills as 

well as management skills with innovative ideas, does not need to have even a 
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rupee.  The banker – after verifying whether his skill, his management ability, and 

his innovative ideas would be of use or not and after verifying whether he will 

succeed in his enterprise or not – will go to that person and ask, “how much do 

you want? If you want Rs. 100 crore we will give you.”  The same attitude must 

be there in this country also.  Instead of lending only to the moneyed persons, 

experts in different fields must be encouraged to take up ventures so that they can 

generate wealth. This is also a policy matter.  I would request the hon. Minister to 

think in this direction. 

I am happy that in the month of February, the President of the Congress 

Party, hon. Shrimati Sonia Gandhi has started a campaign to expand the rural 

banking, in 73,000 villages. Most of the banks lend their money only in urban 

areas and not in rural areas.  The amount that is being lent in rural areas is not that 

substantial.  This is one of the reasons why the rural people are not coming up. 

Unless the banking sector spreads in a big way in rural areas, the rural areas 

cannot come up at all. Once again, this need not be for paying Rs. 30,000 or Rs. 

40,000 as salaries.  The Regional Rural Banks were brought into operation only 

with that intention. But over a time, they also have become big banks, neither in 

size nor in profit, but only in salaries.  It is only by way of establishment 

expenditure.  

Like some of the banks are using the local talent, we can also utilise the 

services of the local people.  We can think of some modalities or some institutions 

of that kind where the establishment cost is less, where the money can be given to 

the poorer sections of the society, in the rural areas.  In this context, I am happy 

that yesterday our hon. Finance Minister has brought down the rate of interest by 

one more per cent, that is from five per cent to four per cent. I wish this four per 

cent must be applied not merely to the people who re-pay the loan in time. 
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If there were to be natural calamity, they will not be able to repay.  Then, 

they should not miss the opportunity of getting that benefit of four per cent. So, I 

wish the hon. Minister to keep this also in mind and if necessary before the Bill is 

finally passed that also should be kept in mind.  Overall, the farmer should not be 

charged more than three per cent rate of interest.  Ultimately, over a period of time, 

if necessary, it must be made zero interest.  A businessman, a trader, an 

industrialist, an exporter whatever interest you charge, he will pass on to the 

consumer, but there is no way for the farmer to pass on this interest to the 

consumer.  So, he must be charged only three or four per cent rate of interest. 

 Some of the Officers including the hon. Minister must be knowing about it.   

I understand that the employees or the staff of this bank who had retired in 1997 

was not getting the pensionary benefits as they are scheduled to.  While those 

benefits were there for all the batches up to 1996 and also for the staff after 1998, 

it is implied only that particular employees who had retired in 1997 are being 

deprived of getting their benefits.  Some of them went to the court and in Kerala 

also, I understand, some of the officers have gone to the court.  But there was no 

result. So, I wish the hon. Minister to take up that case and see that justice is done 

to all those staff members. 

 Sir, in regard to the training, I have already referred. It must be part of the 

job of the banks that they must run as many training institutes as possible to train 

and provide skills to the lakhs of people living in the villages.  This is possible to 

them because they know the entire area and they are acquainted with the people.  

They know who is who and who will work and who will not work.  If necessary, it 

will require one extra staff member.  So, I wish the hon. Minister to encourage or 

to make it mandatory for all the banks to conduct the training classes and train as 

many people as possible and then link up the loan to them.  It is safe for them. It is 

safe because there will not be any bad debt. It is not expenditure.  They will be 

doing the job that is given to them in increasing the income of the people and 
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increasing the wealth of this nation. So, I wish the hon. Minister to think in that 

direction also.  

 Sir, I come to frauds. Now, they are doing computerisation.   Some of the 

banks have completed the computerisation.  All the branches, no matter whether it 

is 3,000 or 4,000, are totally computerised.  They know every day as to which 

bank is doing what.  Similarly, priority must be given or the Minister must give 

orders that the total computerisation must be finished by such and such date.  It is 

because a lot of new things are coming up and the fraud can be detected in no time.  

Even, today, some of the people are cheating the banks with forged drafts, for 

forged accounts or something of this kind.  This can be checked overnight.  So, I 

wish the hon. Minister to ensure this and then fix up a time for completing the 

computerisation.  

 Similarly, I come to technology or the finance instruments which are very 

innovative and changing everyday.  So, I wish that some of the staff members of 

the bank must scrupulously be sent to all those developed nations to know the 

recent instruments of finance, where the technology is latest and that can be 

applied to Indian banking system and we can improve also the performance of our 

banks.   

 The hon. Member was telling about merger.  It is true that, after 

globalization, it has become inevitable for our banks to compete with international 

banks.  Bank requires certainly merger, but the only thing is that as she said, if the 

bad debts were to be found more within three months, it cannot be because of 

merger as bad debts cannot get revealed in three months. If there are bad debts, 

they must be only because of lending made in three years or four years or six years 

back.  So, obviously, bad debts are there with the Bank of Indore before merger 

and before they were taken over by the State Bank of India.   
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 It is shared. So, in that way, this merger is genuine and it will definitely 

help the State Bank of Indore. If there are any grievances of the employees of the 

State Bank of Indore, those grievances can be taken care of and even the interests 

of those people who worked for 15 years on a temporary basis can also be taken 

care of. 

 With these words, I commend the hon. Minister for bringing this 

Amendment for consideration and passing here so that there will not be any 

difficulty for the functioning of the State Bank of India. 

  



01.03.2011  
  

118

gÉÉÒ àÉÆMÉxÉÉÒ ãÉÉãÉ àÉÆbãÉ (ZÉÆZÉÉ®{ÉÖ®): àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, ªÉc VÉÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE (ºÉàÉxÉÖÆ−ÉMÉÉÒ ¤ÉéBÉE) 

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE cè, <ºÉàÉå º]ä] ¤ÉéBÉE <ÆnÉè® BÉEÉ +ÉVÉÇxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* <ºÉºÉä {ÉcãÉä £ÉÉÒ ºÉÉè®É−]Å ¤ÉéBÉE BÉEÉä 

+ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ SÉÖBÉEÉ cè* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä <Æ]ÅÉäbBÉD¶ÉxÉ {É® VÉÉä ´ÉBÉDiÉBªÉ ÉÊnªÉÉ, =xcÉåxÉä <ºÉBÉEä 

+ÉÉèÉÊSÉiªÉ {É® |ÉBÉEÉ¶É xÉcÉÓ bÉãÉÉ cè* ÉÊVÉºÉ ºÉàÉªÉ <ÆnÉè® ¤ÉéBÉE +ÉÉÌVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ, =ºÉ ºÉàÉªÉ =ºÉBÉEÉ ÉÊb{ÉÉäÉÊVÉ] 

30,000 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ lÉÉ, =ºÉBÉEÉÒ 472 ¶ÉÉJÉÉÆA lÉÉÓ, 6500 BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ lÉä +ÉÉè® ¤ÉéBÉE PÉÉ]ä àÉå xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉ lÉÉ* 

<ºÉÉÒ ¤ÉÉ®ä àÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÖÉÊàÉjÉÉ àÉcÉVÉxÉ VÉÉÒ ¤ÉÉäãÉ ®cÉÒ lÉÉÓ ÉÊBÉE <ºÉ ¤ÉéBÉE BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? <ºÉ ¤ÉéBÉE 

BÉEä +ÉVÉÇxÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉDªÉÉ +ÉÉèÉÊSÉiªÉ cè? ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ xÉä ´É−ÉÇ 2009-2010 àÉå VÉÉä |ÉÉä{ÉEÉ<ãÉ +ÉÉì{ÉE 

¤ÉéBÉDºÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç ÉÊxÉBÉEÉãÉÉÒ cè, =ºÉàÉå º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEcÉ cè ÉÊBÉE |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊVÉºÉxÉä 

BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè, =ºÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ xÉä 6.36 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè +ÉÉè® º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® xÉä 

7.63 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä BÉEÉ BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè, ªÉÉxÉÉÒ º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä, º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® 

BÉEä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ xÉä |ÉÉÊiÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ VÉÉä BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ cè ´Éc 1 BÉE®Éä½ âó{ÉªÉÉ VªÉÉnÉ cè* VÉ¤É º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® 

BÉEÉÒ ªÉc ÉÎºlÉÉÊiÉ cè iÉÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä +É{ÉxÉä =nÂ¤ÉÉävÉxÉ àÉå <ºÉBÉEä +ÉÉèÉÊSÉiªÉ {É® |ÉBÉEÉ¶É BÉDªÉÉå xÉcÉÓ bÉãÉÉ ÉÊBÉE 

+ÉÉ{É <ºÉBÉEÉ +ÉVÉÇxÉ BÉDªÉÉå BÉE® ®cä cé?  

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®É´É ºÉÉc¤É BÉEÉ £ÉÉ−ÉhÉ {ÉÚ®ä ¤ÉéÉËBÉEMÉ ÉÊºÉº]àÉ {É® lÉÉ* ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® BÉEÉÒ 

VÉÉä ÉÊãÉº] ÉÊxÉBÉEãÉÉÒ cè, {ÉEº]Ç xÉà¤É® {É® BÉEäxÉ®É ¤ÉéBÉE cè, nÚºÉ®ä xÉà¤É® {É® ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ¤É½ÉènÉ cè, iÉÉÒºÉ®ä xÉà¤É® {É® 

{ÉÉÒAxÉ¤ÉÉÒ +ÉÉè® SÉÉèlÉä xÉà¤É® {É® º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ cè* +ÉÉ{É àÉÉ<µÉEÉä-{ÉEÉ<xÉåÉÊºÉMÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cä cé ÉÊBÉE 

OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå càÉ +ÉÉÉÌlÉBÉE º´ÉÉ´ÉãÉà¤ÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇµÉEàÉ SÉãÉÉAÆMÉä, SÉÉcä ºÉäã{ÉE-cäã{É OÉÖ{É cÉå ªÉÉ nÚºÉ®ä OÉÖ{ºÉ 

cÉå, =ºÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉ{ÉxÉä <xÉ ¤ÉéBÉEÉå  BÉEÉ, VÉÉä UÉä]ä-UÉä]ä ¤ÉéBÉDºÉ cé, VÉÉä +ÉSUÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, 

BÉDªÉÉ àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè? BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉÉÆSÉ +ÉÉè® UÉä]ä-UÉä]ä ¤ÉéBÉDºÉ cé +ÉÉè® ªÉä £ÉÉÒ BÉE®ÉÒ¤É-BÉE®ÉÒ¤É |ÉÉÊµÉEªÉÉvÉÉÒxÉ cé, <xÉ 

¤ÉéBÉEÉå BÉEÉ £ÉÉÒ +ÉÉ{É +ÉVÉÇxÉ BÉE®åMÉä +ÉÉè® º]ä] ¤ÉéBÉE àÉå ÉÊàÉãÉÉAÆMÉä*  

 àÉcÉänªÉ, <ºÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ VÉÉä ¶ÉÉJÉÉAÆ £ÉÉä{ÉÉãÉ ªÉÉ nÚºÉ®ä ¶Éc®Éå àÉå lÉÉÒ ´Éä 78 lÉÉÓ* ºÉäàÉÉÒ-+É¤ÉÇxÉ +ÉÉè® âó®ãÉ 

AÉÊ®ªÉÉVÉ àÉå <ºÉBÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ VªÉÉnÉ ®cÉÒ cé* ´É−ÉÇ 2005-2006 àÉå 486 ¶ÉÉJÉÉAÆ ®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ JÉÉäãÉÉÒ 

MÉªÉÉÓ +ÉÉè® ÉÊVÉxÉ ®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉ ®É−]ÅÉÒªÉBÉE®hÉ ´É−ÉÇ 1969 àÉå MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ ÉÊàÉ]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ ÉÊàÉ]ÉxÉä BÉEä 

ÉÊãÉA ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ =ºÉ ãÉFªÉ BÉEÉä ¤ÉéBÉEÉå xÉä |ÉÉ{iÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®É´É ºÉÉc¤É £ÉÉ−ÉhÉ näBÉE® ¤Éè~ MÉªÉä, 

<xcÉåxÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉÉ ÉÊBÉE <Æ]Åäº] ®ä] BÉEÉä àÉÉ<µÉEÉä-{ÉEÉ<xÉåÉËºÉMÉ àÉå PÉ]É<ªÉä* <xÉBÉEÉ £ÉÉ−ÉhÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ 

ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ ºÉÉc¤É BÉEä ºÉÉàÉxÉä cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊ¤ÉãÉ {É® <xcÉåxÉä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉè® UÉä]ä-UÉä]ä 
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¤ÉéBÉEÉå BÉEä nÉÉÊªÉi´É BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå xÉcÉÓ BÉEcÉ cè VÉ¤ÉÉÊBÉE VÉÉä AºÉä]ÂºÉ cè ãÉÉ<ÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ cè, ºÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ãÉä ®cÉÒ cè* VÉÉä 

®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉDºÉ cé, ABÉE £ÉÉÒ ¥ÉÉÆSÉ =xcÉåxÉä °ô®ãÉ AÉÊ®ªÉÉ àÉå xÉcÉÓ JÉÉäãÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉàÉå AºÉ¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç £ÉÉÒ cè*  

 àÉé SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ BÉEÉä º{É−] BÉE®å* ´É−ÉÇ 2007-2008 àÉå 1014 ¶ÉÉJÉÉAÆ JÉÉäãÉÉÒ 

MÉªÉÉÓ, VÉÉä ®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉE cé, ÉÊVÉxÉàÉå º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® xÉcÉÓ cè, ¤É½ä-¤É½ä ¤ÉéBÉE cé* <xÉ ¶ÉÉJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ 

69 ¶ÉÉJÉÉAÆ +ÉÉ{ÉxÉä OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå JÉÉäãÉÉÒ cé ªÉÉÉÊxÉ 945 ¶ÉÉJÉÉAÆ +É¤ÉÇxÉ AÉÊ®ªÉÉ àÉå JÉÉäãÉÉÒ cé* ªÉä ¶ÉÉJÉÉAÆ +ÉÉ{ÉBÉEä 

®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉEÉå uÉ®É JÉÉäãÉÉÒ MÉªÉÉÒ, VÉ¤É +ÉÉ{É BÉEciÉä cé ÉÊBÉE xÉ<Ç ¶ÉÉJÉÉAÆ 2000 BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ {É® JÉÉäãÉåMÉä* ªÉc 

¤ÉÉiÉ +ÉÉ{ÉxÉä {ÉcãÉä BÉEcÉÒ lÉÉÒ, +É¤É ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ãÉFªÉ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE càÉ 1500 BÉEÉä +ÉÉè® xÉä]´ÉBÉEÇ àÉå 

ãÉÉAÆMÉä* VÉ¤É àÉÉ<µÉEÉä {ÉEÉ<xÉåÉËºÉMÉ {É® +ÉÉ{ÉBÉEÉ <iÉxÉÉ VÉÉä® cè, iÉÉä xÉ<Ç JÉÖãÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ 1014 ¶ÉÉJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä BÉEä́ ÉãÉ 

69 °ô®ãÉ +ÉÉè® 945 ¶ÉÉJÉÉAÆ +É¤ÉÇxÉ cé* ÉÊ{ÉE® ´É−ÉÇ 2008-09 àÉå 2514 ¶ÉÉJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉEÉå 

BÉEä uÉ®É cÖ<Ç, ÉÊVÉºÉàÉå º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ £ÉÉÒ cè +ÉÉè® ÉÊVÉxÉBÉEÉ BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® SÉÉèlÉä ºlÉÉxÉ {É® cè, {ÉcãÉä ºlÉÉxÉ {É® 

SÉãÉÉ MÉªÉÉ BÉEäxÉ®É ¤ÉéBÉE* =ºÉàÉå 381 +ÉÉ{ÉxÉä OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå JÉÉäãÉÉ +ÉÉè® 2133 +É¤ÉÇxÉ FÉäjÉÉå àÉå JÉÉäãÉÉ cè* 

àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ +ÉÉ{É º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® BÉEÉä ãÉä ®cä cé, +ÉSUÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* BÉEãÉ +ÉÉ{É º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE 

¤ÉÉÒBÉEÉxÉä® AÆb VÉªÉ{ÉÖ® BÉEÉä ãÉä ãÉåMÉä* +ÉÉ{É º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ]ÅÉ´ÉxÉBÉEÉä® BÉEÉä £ÉÉÒ ãÉåMÉä* º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE {ÉÉÊ]ªÉÉãÉÉ BÉEÉä 

ãÉåMÉä, º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE àÉèºÉÚ® BÉEÉä ãÉåMÉä +ÉÉè® +ÉÆiÉ àÉå º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE cèn®É¤ÉÉn BÉEÉä ãÉäMÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® àÉå 

+É£ÉÉÒ nÚºÉ®É ºlÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ cÖ+ÉÉ cè* <ºÉBÉEä ¤ÉÉn {ÉÉÆSÉ ¤ÉéBÉE cé* <xÉ {ÉÉÆSÉÉå ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä +ÉÉ{É +ÉÉÊvÉOÉÉÊciÉ BÉE® ®cä cé,ªÉc 

ÉÊ´ÉãÉªÉ xÉcÉÓ cè* ÉÊ´ÉãÉªÉ cÉäiÉÉ cè nÉä ºÉàÉÉxÉÉÆiÉ® ¤ÉéBÉEÉå àÉå, ªÉcÉÆ +ÉVÉÇxÉ ¶É¤n, ABÉD´ÉÉÒÉÊVÉ¶ÉxÉ ¶É¤n BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

MÉªÉÉ cè* +ÉÉ{É =ºÉBÉEÉä +ÉÉÌVÉiÉ BÉE® ®cä cé +ÉÉè® +ÉVÉÇxÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊ¤ÉãÉ àÉå ÉÊãÉJÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉÉÎºiÉªÉÉå +ÉÉè® nÉÉÊªÉi´ÉÉå, 

nÉäxÉÉå BÉEÉ BÉE® ®cä cé* VÉ¤É nÉäxÉÉå BÉEÉ +ÉVÉÇxÉ BÉE® ®cä cé, iÉÉä +ÉÉ{ÉBÉEä {ÉÉºÉ BÉEÉä<Ç àÉÚãªÉÉÆBÉExÉ <xÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 

xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE gÉÉÒàÉiÉÉÒ <ÆÉÊn®É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ xÉä VÉÉä ºÉ{ÉxÉÉ näJÉÉ lÉÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ +ÉÉè® ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉè® ´É−ÉÇ 

1969 àÉå <xÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉ ®É−]ÅÉÒªÉBÉE®hÉ ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ, =ºÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ +ÉÉè® ¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEÉ +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® +É£ÉÉÒ 

£ÉÉÒ VÉÉä ®ÉMÉ +ÉãÉÉ{É ®cÉÒ cè, =ºÉàÉå <xÉ ¤ÉéBÉEÉå xÉä +É{ÉxÉä BÉEkÉÇBªÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* +ÉÉ{É ªÉcÉÒ xÉcÉÓ BÉEc 

®cä cé ÉÊBÉE càÉÉ®É VÉÉä àÉÉ<µÉEÉä {ÉEÉ<xÉåÉËºÉMÉ BÉEÉ BÉEÉàÉ cè, <xÉ ¤ÉéBÉEÉå xÉä xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ, +ÉÉ{É ªÉc xÉcÉÓ BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE 

OÉÉàÉÉÒhÉ +ÉÆSÉãÉÉå àÉå ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉBÉE® VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä BÉEÉ®Éä¤ÉÉ® àÉå ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA* +ÉÉ{É ªÉc 

xÉcÉÓ BÉEc ®cä cé* +ÉÉ{É AäºÉÉ BÉDªÉÉå BÉE® ®cä cé, =ºÉBÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{ÉxÉä BÉÖEU xÉcÉÓ BÉEcÉ cè* àÉé ¤É½ä MÉÉè® ºÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ 

¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉ ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É <ºÉBÉEä +ÉÉèÉÊSÉiªÉ {É® |ÉBÉEÉ¶É bÉãÉåMÉä* cÉäãBÉE® ¶ÉÉºÉxÉ àÉå ´É−ÉÇ 1920 àÉå <xÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ 

ºlÉÉ{ÉxÉÉ cÖ<Ç lÉÉÒ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä uÉ®É ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEÉ +ÉÉnä¶É 28 VÉÖãÉÉ<Ç, 2010 BÉEÉä ÉÊxÉMÉÇiÉ cÉä MÉªÉÉ* <ºÉBÉEÉ 

àÉiÉãÉ¤É ªÉc cè ÉÊBÉE +ÉÉÉÌbxÉäxºÉ BÉEä uÉ®É +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉnä¶É ÉÊxÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ <iÉxÉä ÉÊnxÉÉå BÉEä ¤ÉÉn ÉÊ¤ÉãÉ +ÉÉ{É ãÉÉA 

cé* +ÉÉÉÌbxÉäxºÉ cÖ+ÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä +ÉÉnä¶É ÉÊxÉMÉÇiÉ ÉÊBÉEªÉÉ, <iÉxÉÉ {ÉÖ®ÉxÉÉ ¤ÉéBÉE cè, ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ +ÉÉè® +ÉÉºlÉÉ VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç 
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cè, BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ VÉÖ½ÉÒ cÖ<Ç cè* BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{É BÉEciÉä cé ÉÊBÉE càÉ nÉÉÊªÉi´É BÉEÉ +ÉVÉÇxÉ BÉE®iÉä 

cé, ãÉäÉÊBÉExÉ UÉä]ä ¶ÉäªÉ®vÉÉ®BÉEÉå BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ* AºÉ¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEä 34 ¶ÉäªÉ® º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE <ÆnÉè® BÉEä 100 ¶ÉäªÉ® BÉEä 

¤É®É¤É® cÉåMÉä* UÉä]ä ¶ÉäªÉ®vÉÉ®BÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉ{ÉxÉä BÉÖEU xÉcÉÓ BÉEcÉ cè, ÉÊºÉ{ÉEÇ <iÉxÉÉ cÉÒ BÉEcÉ cè ÉÊBÉE 1,16,000 

¶ÉäªÉ® 10 °ô{ÉªÉä BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ÉÊxÉMÉÇiÉ BÉE®åMÉä* +ÉÉ{ÉBÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE {Éå¶ÉxÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ? BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ 

ºÉä´ÉÉ ãÉÉÒ MÉ<Ç, =xÉBÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ BÉEÉÒ ´É®ÉÒªÉiÉÉ, =xÉBÉEä ºÉÆ´ÉMÉÇ BÉEÉä +ÉÉ{É BÉEèºÉä ºÉÆvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®åMÉä? º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÉÎhbªÉÉ 

BÉEÉ VÉÉä BÉEèb® cè, =ºÉàÉå BÉEèºÉä ºÉÆvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®åMÉä?  

 ¤ÉMÉè® ÉÊxÉ´Éä¶É, 100 ÉÊxÉ´Éä¶É 34 BÉEä ¤É®É¤É® cÉäMÉÉ iÉÉä VÉÉä UÉä]ä ÉÊxÉ´Éä¶É vÉÉ®BÉE cé, =xÉBÉEä ¶ÉäªÉ® BÉEÉä BÉEèºÉä 

|ÉÉä]äBÉD] BÉE®åMÉä, ®É<] BÉEÉä BÉEèºÉä |ÉÉä]äBÉD] BÉE®åMÉä, ªÉc +ÉÉ{ÉxÉä xÉcÉÓ ¤ÉiÉÉªÉÉ cè* <ºÉBÉEä =qä¶ªÉ àÉå <xÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉ 

ºÉàÉÉ´Éä¶É xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ <xÉ ¤ÉÉiÉÉå {É® vªÉÉxÉ nÉÒÉÊVÉA* 

 àÉcÉänªÉ, 34 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ +ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®BÉE iÉÉè® {É® ¤ÉéBÉE BÉEä nÉªÉ®ä àÉå cè* BÉÖEãÉ VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEÉ 

50 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ¤ÉéBÉE BÉEä xÉä]´ÉBÉEÇ ºÉä ¤ÉÉc® cè* ªÉc àÉä®É +ÉÉÆBÉE½É xÉcÉÓ cè, ªÉc ºÉ´ÉæÉÊFÉiÉ ÉÊ´É¶ãÉä−ÉhÉ cè ÉÊBÉE ]Éä]ãÉ 

{ÉÉ{ÉÖãÉä¶ÉxÉ BÉEÉ 50 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ¤ÉéBÉE BÉEä xÉä]´ÉBÉEÇ ºÉä ¤ÉÉc® cè* +ÉÉ{É º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE <ÆnÉè® BÉEÉ ÉÊ´ÉãÉªÉxÉ BÉE® ®cä cé, 

+ÉxªÉ {ÉÉÆSÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä +ÉÉÌVÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä |ÉÉÊµÉEªÉÉvÉÉÒxÉ àÉÉàÉãÉä {É® +ÉÉèÉÊSÉiªÉ |ÉBÉEÉ¶É bÉãÉå ÉÊBÉE BÉDªÉÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ +ÉÉè® 

¤ÉäBÉEÉ®ÉÒ ÉÊàÉ]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, FÉäjÉÉÒªÉ +ÉºÉÆiÉÖãÉxÉ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä  BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ÉÊb{ÉÉäÉÊVÉ]® BÉEä <Æ]®º] BÉEÉÒ MÉÉ®Æ]ÉÒ BÉEä 

ÉÊãÉA VªÉÉnÉ ºÉÚn näxÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉE® ®cä cé? ªÉc ÉÊ¤ÉãÉ +É¤É iÉÉä {ÉÉºÉ cÉä cÉÒ VÉÉAMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE ÉÊ´É®ÉävÉ iÉÉä +ÉÉè{ÉSÉÉÉÊ®BÉE 

°ô{É ºÉä xÉcÉÓ cÉäMÉÉ* àÉé BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ iÉÉè® {É® ÉÊ´É®ÉävÉ àÉå cÚÆ BÉDªÉÉåÉÊBÉE UÉä]ä ¤ÉéBÉE +ÉSUÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé* càÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ 

àÉÉÒÉË]MÉ àÉå VÉÉiÉä cé* <xÉBÉEä BÉEÉàÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÒFÉÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® |ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉªÉÇµÉEàÉÉå àÉå BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ àÉå <xÉBÉEÉÒ 

£ÉÚÉÊàÉBÉEÉ +ÉSUÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, ãÉÉ£É £ÉÉÒ näiÉä cé +ÉÉè® BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ UÉä]É ¤ÉéBÉE ãÉÉìºÉ àÉäÉËBÉEMÉ xÉcÉÓ cè* <ºÉàÉå ºÉ¤ÉºÉä ¤É½ÉÒ ¤ÉÉiÉ 

cè ÉÊBÉE ®É<] +ÉÉ{ÉE BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ ¤É½ä ¤ÉéBÉEÉå àÉå cè +ÉÉè® UÉä]ä ¤ÉéBÉEÉå àÉå BÉEàÉ cè* AxÉ{ÉÉÒA ®É<] +ÉÉ{ÉE BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ UÉä]ä 

¤ÉéBÉEÉå àÉå BÉEàÉ cè, ¤É½ä ¤ÉéBÉEÉå àÉå VªÉÉnÉ cè* º]ä] ¤ÉéBÉE <ÆnÉè® £ÉÉÒ ABÉE =nÉc®hÉ lÉÉ* 

16.31 hrs. 

(Dr. M. Thambidurai in the Chair) 

 <xcÉÓ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ +ÉÉè® +É{ÉäFÉÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ 

ÉÊ¤ÉãÉ BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉ¤É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcåMÉä iÉÉä <xÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEÉ JÉÖãÉÉºÉÉ BÉE®åMÉä*  
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SHRIMATI SUSMITA BAURI (VISHNUPUR): Mr. Chairman, Sir, I stand to 

oppose this Bill. 

This Bill has been tabled in this august House in order to facilitate the 

merger of State Bank of Indore with State Bank of India by amending the State 

Bank of India (Subsidiary Banks) Act of 1959, to remove references of State Bank 

of India. 

On 15th July, 2010 the Union Government cleared the merger of State Bank 

of Indore with its parent bank, namely, State Bank of India which had 98 per cent 

stake in State Bank of Indore. This happened to be the second merger of an 

Associate Bank with SBI after a similar exercise with the State Bank of Saurashtra 

in 2008. The Government has issued Acquisition of State Bank of Indore Order 

2010 on July 28,  2010 and process of amalgamation has started from 26th August, 

2010. 

Following this merger, SBI will be left with five Associate Banks, namely, 

State Bank of Bikaner and Jaipur, State of Travancore, State Bank of Patiala, State 

Bank of Mysore and State Bank of Hyderabad. Among these, State Banks of 

Bikaner & Jaipur, Mysore and Tranvancore are publicly listed companies. SBI 

plans merger of these five Associate Banks in next 12 to 18 months.   

According to Government opinion, this merger would help the country's 

largest lender to scale up operations and cut costs and at the same time avoid 

competition between the two entities and lead to easier access to funds at 

competitive rates. The Finance Ministry gives the logic that this consolidation is 

aimed at making the State Bank Group a stronger and more resilient organization 

and it is designed to achieve ‘economies of scale’ and consequently, competitive 

edge vis-a-vis foreign players invading our economy. 
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I oppose this point of view. In terms of assets, SBI is now the world's 70th 

largest bank in the list of top 1,000 banks in the world. Even after merger of all the 

seven Associates with itself, SBI would be nowhere near the top 50 commercial 

banks of the world. Merger and consolidation cannot, therefore, produce 

"competitive edge” as has been sought to be projected. The real intention is 

downsizing Public Sector Banks in terms of manpower and Branch network to 

facilitate easy privatization. Government has already passed SBI (Amendment) 

Bill for reducing Government holding of SBI from 59 per cent to 51 per cent and 

at that time of discussion the hon. Finance Minister refused to assure that it will 

not be further reduced. 

In fact, at the diktat of World Bank, IMF and WTO combine, this 

Government is trying to push through the scheme for merger and consolidation of 

Public Sector Banks as part of their agenda for reforms of the financial sector of 

the country since the onset of the neo-liberal economic regime in early nineties of 

the last century. 

Our Party is opposed to such consolidation of SBI with associate banks. 

This would only lead to a monolithic bank that would slowly shed its social 

responsibility. Only big corporate will be benefited and not the common man.  If I 

am not wrong, the hidden agenda behind such consolidation is a move towards 

privatization of the whole Bank Industry in India. Even culturally, it would not be 

a good fit. These banks are States' entity, they are State’s icon. They are working 

in profits and working efficiently. Then why is this merger and for whom? Is it for 

benefit of customers, or share holders or employees of the whole Banking Industry 

in India? 

No, Sir, for none of them. Here it is to be mentioned that thousands of 

employees of these associate banks along with the officers of State Bank of Indore 

protested against this merger process initiated by State Bank of India with its 

associate banks; they have observed day long strike against this consolidation 

process. 
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Now the Government’s logic is that this merger will make economic scale 

up of the SBI, and make it stronger to compete globally. But it is also not tenable. 

What is the global experience? Many of the big banks in the United States like 

Lehman Brothers, AIG and Merrill Lynch have failed. Now it is realized globally 

that one of the major causes of global economic recession was the effect of merger. 

Moreover it is also felt that the management of the big banks was a rather difficult 

task as compared to managing the management of the smaller ones. In such 

recession our hon. Prime Minister made a statement in this august House telling 

that banking system of our country is not weak and that we are proud of our 

banking system. The then Governor of Reserve Bank of India himself admitted 

that even in face of global recession at that point of time, our country has not faced 

such crisis because of the reason that State Banks and other Public Sector banks 

were under the Government control and they all are performing well and rendering 

service to a large section of people. If that is the situation then why is this merger? 

Rather, our Government should come forward to strengthen these PSBs so that 

they can open branches in every unserved areas of the country and can serve the 

interest of farmers and small borrowers in every nook and corner of the country. 

Instead, what the Government is doing is nothing but moving a step forward 

towards reducing the Government holding in these banks and facilitate the process 

of privatization. Is it not a process of shifting from our long cherished stand that 

we took in early seventies in the last century when these banks were nationalized? 

It is seen that private banks are taking consolidation route. But it is not acceptable 

that Government should follow the same line even after the experience of global 

recession. This is a fundamental question. We must not forget that public sector 

banks were not made for global competition. The fallacy of big is strong has 

already been exposed with the overnight collapse of financial giants such Lehman 

Brothers and others that I have already mentioned.  

 So, big is no longer beautiful. What is the need of the day is not 

consolidation of banks but expansion of Public Sector Banks to serve the people at 
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large particularly to the farmers by providing them bank loan at the rate of four per 

cent as recommended by the Swaminathan Commission.  But without doing that, 

the Government is moving in the opposite direction. 

àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE º]ä] ¤ÉéBÉE àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ àÉÉÊcãÉÉªÉå BÉEÉàÉ BÉE®iÉÉÒ cé +ÉÉè® ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ àÉÉÊcãÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä 

cÉ>óÉËºÉMÉ ãÉÉäxÉ ÉÊàÉãÉÉ cè? 

 Hence, I oppose this Bill and appeal to the Government through you, Sir, to 

reconsider and revoke such merger. 
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SHRI B. MAHTAB (CUTTACK): Mr. Chairman, Sir, I stand here to deliberate on 

the State Bank of India (Subsidiary Banks) Amendment Bill, 2010. 

 Consolidation has been one of the buzzwords in the Indian banking sector 

for the last decade and more but there has been little action to match the noise. 

There has been sporadic merger and acquisition activity but mostly in the private 

sector.  Rarely the Public Sector Banks were involved, it was more to do with the 

regulator, orchestrated bailout for a private bank that had fallen into difficulties.   

 We have about 28 Public Sector Banks in a country.  There was always the 

feeling that we have one bank,  too many even though vast areas of the country are 

under banked.   

 With the merger now, which is a eventuality, SBI’s own brand will 

probably become more powerful than before.  The addition of branches and 

employees will add about 30 per cent to its existing strength, which, SBI, I hope, 

will be able to digest. 

 This Bill was introduced in the Lok Sabha on 18th December, 2009.  It was 

referred to the Standing Committee on Finance.  The Bill amends the State Bank 

of Hyderabad Act, 1956; the State Bank of India (Subsidiary Banks) Act, 1959.  

These Acts regulate the subsidiary banks of the State Bank of India.  Now, with 

the merger of these two banks, SBI will become a mammoth bank, country’s 

largest lender, and plans consolidation of the remaining banks with itself.  

In the last two years, Sir, SBI merged two associates, namely, State Bank of 

Saurashtra and State Bank of Indore. State Bank of Saurashtra’s amalgamation 

took place in 2008, and State Bank of Indore’s amalgamation took place in the last 

year.  Now, State Bank of Bikaner and Jaipur, State Bank of Travancore, State 

Bank of Mysore, State Bank of Patiala and State Bank of Hyderabad are to be 

merged. State Bank of Bikaner and Jaipur, State Bank of Mysore and State Bank 

of Travancore are listed companies.  So, there is a difference. 

I would see the consolidation as the next logical step so as to bring in – 

there are three aspects to it – economies of scale reduce – that is what the 
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Government is saying – administrative overheads, redeploy and channelize trained 

manpower to business development.  These are the three major aspects for which 

this amalgamation is taking place. 

It is also said that to reduce avoidable competition from different arms of 

the same group engaged in the same activity in the same segments and geography. 

 The basic question arises, whom would it benefit, if consolidation takes 

place? The Government has stated what they have to say. Although the State Bank 

of India is the largest bank in India, as Mr. Mangani Lal Mandal has said, that is 

the rank within our country. But what is the rank in the international field? It is the 

largest bank of India but it ranks 68th amongst the world’s biggest banks. 

SHRI NISHIKANT DUBEY (GODDA): One year back, what was the position? 

One year back it was 56th in rank. 

SHRI B. MAHTAB : Now, it has slided down to 68th position. We, all of us, want 

that the country’s largest bank to be sufficiently strong in terms of balance-sheet 

size to cater to the growing requirements especially of Indian origin multinational 

companies. This merger should not be seen in the conventional sense but is more 

in the nature of restructuring within the group as State Bank of India already held 

75 per cent or more equity stock in all its subsidiary banks. 

 The technology platform is the same. Policies of the State Bank of India 

and its subsidiary banks, such as loan policy, investment policy, are similar. All 

the associate banks have products, services and processes broadly similar to that of 

the State Bank of India. The completion of the merger will be a logical 

denouement for an integration process that began many years ago.  

  The global economic crisis has given Indian banks a window of 

opportunity to put their house in order before foreign banks mount their next 

invasion. This consolidation should be looked from that aspect, and therefore, be 

seen only in the first of such steps that are necessary to strengthen the Indian 

banking sector. 
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 Having said that, I have certain points to make and seek the Government’s 

clarification. Have the Government made an in-depth analysis of issues relating to 

mergers and consolidation of public sector banks in general? Is it not necessary to 

assess in clear terms the reasons for rising NPAs in the State Bank of India group 

of banks? What about amendments to be made in the State Bank of India Pension 

Fund Rules, which is detrimental to the retirees of the merged subsidiary banks? I 

would expect some response from the Government. 

 At the same time, I would like to dwell on the functioning of the State 

Bank of India. Is it true that when the top 1000 companies in the Indian stock 

market, a large chunk of which bank with the State Bank of India, have recorded a 

29 per cent jump in net profit, the bank has recorded a slide of 32 per cent, a dip of 

32 per cent? What is the operating expense in the State Bank of India? 

 Lastly, I would like to draw the attention of the Government relating to an 

issue of the State Bank of India providing loans to certain companies to pay for 2G 

spectrum licences in 2008. I would like to know whether the SBI has violated any 

norm while lending to these telecom companies that received the spectrum 

licences. Did the SBI provide funds to the erstwhile United Wireless Limited and 

Swan Telecom Private Limited which is now known as Etisalat DB Telecom India 

Private Limited?  

 I am given to understand that at least Rs.2500 crore to Unitech and more 

than Rs.700 crore to Swan were provided by State-run banks during 2008-2010. 

SBI, from another quarter, is said to have given Rs.10,000 crore to five new 

telecom companies that received 2G licences. My query is whether the money is 

safe now. Did the banks follow all norms while lending to such firms? Has this – 

and this is of greater concern that is being discussed in the country and outside – 

controversy affected the stock of the banks? 

 With these words, I conclude. 

mohan
td. By x2 
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gÉÉÒ ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc (càÉÉÒ®{ÉÖ®, =.|É.): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, ÉÊºÉrÉÆiÉiÉ& ¤ÉéÉËBÉEMÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ ABÉE xÉä¶ÉxÉãÉ <Æbº]ÅÉÒ cè* 

+ÉMÉ® xÉä¶ÉxÉãÉ <Æbº]ÅÉÒ cè iÉÉä UÉä]ÉÒ-UÉä]ÉÒ +ÉÉè® ¤É½ÉÒ-¤É½ÉÒ  àÉå ABÉE ÉË|ÉÉÊºÉ{ÉãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cè* ¤ÉéÉËBÉEMÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ àÉå àÉÖZÉä 

+É{ÉEºÉÉäºÉ ªÉc cè ÉÊBÉE º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ¤ÉÉÒBÉEÉxÉä®, º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE {ÉÉÊ]ªÉÉãÉÉ, º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE cèn®É¤ÉÉn +ÉÉè® +É£ÉÉÒ 

àÉéxÉä ºÉÖxÉÉ, º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ]ÅÉ´ÉxÉBÉEÉä® VÉÉä cé, àÉé +ÉÉVÉ {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ]ÅÉ´ÉxÉBÉEÉä® BÉEÉÒ 

BÉEÉä<Ç ¥ÉÉÆSÉ ¤ÉÖÆnäãÉJÉÆb °ô®ãÉ AÉÊ®ªÉÉ àÉå JÉÖãÉÉÒ cè ªÉÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉSÉÉ® cè? <ºÉ {ÉÚ®ä ºÉÉÒxÉèÉÊ®ªÉÉä BÉEÉä, < 

¤ÉéÉËBÉEMÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ BÉEÉä +ÉMÉ® MãÉÉä¤ÉãÉ +ÉÉè® xÉä¶ÉxÉãÉ ¤ÉxÉÉxÉÉ cè iÉÉä ABÉE ¤ÉéBÉE BÉEÉàÉ BÉE®äMÉÉ* VÉèºÉÉ ÉÊBÉE +É£ÉÉÒ càÉÉ®ä ÉÊàÉjÉ 

BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE <ºÉBÉEÉÒ +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä BÉEÆºÉè{] àÉå, <Æº]ÉÒ]áÉÚ¶ÉxÉ àÉå, BÉEÉìàÉÉÌ¶ÉªÉãÉ, MãÉÉä¤ÉãÉ +ÉÉè® ¥ÉÉÆbäb <àÉäVÉ cÉäxÉÉÒ 

SÉÉÉÊcA* VÉèºÉä ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® cè* SÉÚÄÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉ <ÆnÉè® BÉEÉÒ iÉ®{ÉE ºÉä +ÉÉiÉÉÒ cé iÉÉä =xÉBÉEÉ ¤ÉÉäãÉxÉÉ 

®ÉVÉxÉÉÒÉÊiÉBÉE cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE <ÆnÉè® BÉEä ¤ÉéBÉE =kÉ® |Énä¶É àÉå nÉä £ÉÉÒ xÉcÉÓ cé* VÉ¤É ¤ÉVÉ] {Éä¶É 

cÖ+ÉÉ iÉÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE àÉÉ<µÉEÉä{ÉEÉ<xÉéÉËºÉMÉ BÉE®åMÉä, ABÉE BÉE®Éä½ +ÉÉè® VªÉÉnÉ ¤ÉfÃÉAÄMÉä* BÉDªÉÉ ªÉä VÉÉä UÉä]ä-

UÉä]ä ¤ÉéBÉE cé, +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ BÉEÉä <Æ{ãÉÉÒàÉé] BÉE®xÉä àÉå ´ÉcÉÒ BÉEÉä+ÉÉ{É®ä¶ÉxÉ ÉÊnJÉÉAÄMÉä VÉÉä ¤É½ä ¤ÉéBÉE ÉÊnJÉÉiÉä cé* àÉä®É 

ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè ÉÊBÉE ¤ÉéÉËBÉEMÉ <Æº]ÉÒ]áÉÚ¶ÉxÉ BÉEÉä ÉÊVÉiÉxÉÉ +ÉÉ{É ¤É½É ¤ÉxÉÉAÄMÉä =iÉxÉÉ cÉÒ +ÉSUÉ cÉäMÉÉ* ÉÊ´Énä¶ÉÉå àÉå VÉÉ<A iÉÉä 

º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ ªÉÉ BÉEcÉÓ BÉEcÉÓ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ¤É½ÉènÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ BÉEcÉÓ ¥ÉÉÆSÉ cÉÒ xÉcÉÓ cé* <ºÉÉÊãÉA 

àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉä UÉä]ä-UÉä]ä ¤ÉéBÉE cé,  ªÉä ãÉÉäBÉEãÉÉ<Wb °ôàÉ ºÉÉÌ´ÉºÉ, àÉn® bäªÉ®ÉÒ ªÉÉ nÚvÉ BÉEÉÒ 

nÖBÉEÉxÉå xÉcÉÓ cé ÉÊBÉE VÉÉä àÉÉäcããÉä BÉEÉä BÉEä]® BÉE® ®cÉÒ cé* +ÉMÉ® xÉä¶ÉxÉãÉ <¶ªÉÚ BÉE®xÉÉ cÉä iÉÉä JÉÉºÉBÉE® càÉÉ®ÉÒ {ÉÉ]ÉÔ 

{ÉEÉÒãÉ BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä 63 ºÉÉãÉÉå ºÉä {ÉEÉäBÉEºÉ °ô®ãÉ <ÆÉÊbªÉÉ àÉå xÉ cÉäBÉE® +É¤ÉÇxÉ <ÆÉÊbªÉÉ àÉå cÖ+ÉÉ cè* +ÉMÉ® 

°ô®ãÉ <ÆÉÊbªÉÉ àÉå {ÉEÉäBÉEºÉ cÉäxÉÉ cè iÉÉä VÉèºÉä +É¤É vÉÉÒ®ä vÉÉÒ®ä àÉÆn MÉÉÊiÉ ºÉä ¤ÉfÃ ®cä cé, ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä xÉä¶ÉxÉãÉ <àÉäVÉ näxÉÉÒ 

{É½äMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉÉÒ ¤ÉéBÉE BÉEÉä {ÉDãÉÉÊ®¶É BÉE®xÉÉ {É½äMÉÉ VÉÉä {ÉÚ®É {ÉEÉäBÉEºÉ MÉ´ÉxÉÇàÉé] +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉÒ xÉÉÒÉÊiÉªÉÉå BÉEÉ BÉE® 

ºÉBÉEä*   

 àÉcÉänªÉ, àÉé VªÉÉnÉ ¤ÉÉiÉ xÉ BÉE®BÉEä +É{ÉxÉä ºÉ¤ÉÉÊàÉ¶ÉxÉ BÉEÉä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ ºÉ¤ÉºÉÉÒÉÊbªÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE 

+ÉàÉébàÉé] ÉÊ¤ÉãÉ iÉBÉE cÉÒ ÉÊãÉÉÊàÉ] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ* àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ªÉc VÉÉä àÉVÉÇ® cè, ªÉc nä® ºÉä 

cÉä ®cÉ cè* ¤ÉÉÎãBÉE àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉä UÉä]ä-UÉä]ä ¤ÉéBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå cé, <xÉBÉEÉä àÉVÉÇ BÉE®BÉEä 

ABÉE ¤ÉxÉÉ ÉÊnªÉÉ VÉÉA +ÉÉè® ABÉE ¥ÉÉÆbäb <àÉäVÉ cÉä* VÉèºÉä cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE VÉÉ{ÉÉxÉ BÉEÉ ªÉc ¤ÉéBÉE ´ÉãbÇ BÉEÉ xÉÆ. 3 cè* 

VÉèºÉä +É£ÉÉÒ ºÉ¤ÉÉÊàÉ¶ÉxÉ {ÉfÃÉ ÉÊBÉE º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä àÉVÉÇ® BÉEä ¤ÉÉn <ºÉBÉEÉÒ ÉÊMÉxÉiÉÉÒ 17´ÉÉÓ cÉä VÉÉAMÉÉÒ* 

<ºÉÉÊãÉA àÉé <ºÉÉÒ +ÉàÉébàÉé] BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE ÉÊVÉiÉxÉä UÉä]ä UÉä]ä ¤ÉéBÉE cé, <xÉBÉEÉä 

VªÉÉìOÉÉÉÊ{ÉEBÉEãÉ ÉÊãÉÉÊàÉ] àÉå ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AÉÊ®ªÉÉ ªÉÉ º]ä] àÉå ÉÊãÉÉÊàÉ] xÉ BÉE®BÉEä =ºÉä xÉä¶ÉxÉãÉ +ÉÉè® <Æ]®xÉä¶ÉxÉãÉ <àÉäVÉ 

nÉÒ VÉÉA* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÄ*  
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SHRI S. SEMMALAI (SALEM): Mr. Chairman, Sir, I thank you for giving me 

this opportunity to speak.  

 The move to introduce and passing of this Bill is a necessity arising out of 

the merger of State Bank of Indore with State Bank of India. I think, the merger is 

due to non-viability of the State Bank of Indore. It is unavoidable. There is no 

other go as far as the State Bank of Indore is concerned, except this. 

 While welcoming the move as far as merger of State Bank of Indore with 

State Bank of India is concerned, I would like to state that as far as this case is 

concerned, the interest of employees and officers of the State Bank of Indore 

should be adequately protected and safeguarded. Even though the merger is 

necessitated by an emerging situation sometimes, I would like to say that this 

move should not be a fore-runner towards further merger of nationalized banks. 

 Instead of people approaching the banks, the banks are supposed to reach 

the people with helping hands. So, the opening of banks in rural areas is a must, 

but the current thinking of the UPA Government is only on the lines of merger of 

the nationalized banks into a big entity. This will not solve the problem and 

provide any solution. As our hon. Finance Minister used to say frequently, 

inclusive banking should be the guiding factor. If the merger is effected among the 

nationalized banks, it may lead to withdrawing of the very objective of inclusive 

banking. The Government should seriously think of giving up the notion of merger 

and amalgamation of banks.  

 Another aspect on which I would like to share my view relates to entry of 

private sector in the banking industry. A few months back, the Reserve Bank of 

India has issued a circulation to all the nationalised banks seeking their views on 

permitting the private and corporate sectors into the banking industry with certain 

stipulation. I understand that the suggestion was not well received by the 

nationalized banks.  

As we all know, entry of private sector would facilitate promoting 

resourceful persons and industry, and they may not be interesting in reaching out 
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to the poor and uplifting their status. Such a move, I fear, will wipe out the gains 

so far we have made in liberating the poor through the banking system. Financial 

support from the banks will become a far cry, if we allow private sector in the 

banking industry. Definitely, it will be a unwise move if the Government proceeds 

in the direction of amalgamation of existing nationalised banks and permitting 

private sector’s entry.  

 With these words, I conclude.  
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bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc (´Éè¶ÉÉãÉÉÒ): ºÉ£ÉÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉÆMÉxÉÉÒ ãÉÉãÉ àÉhbãÉ VÉÉÒ SÉãÉä MÉA cé, ´Éä àÉVÉÇ® BÉEä 

ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ¤ÉÉäãÉ ®cä lÉä* àÉVÉÇ® BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÖxÉxÉä ºÉä càÉå £ÉÉÒ ¶ÉÆBÉEÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè* AªÉ® AÉÎhbªÉÉ +ÉÉè® <ÉÎhbªÉxÉ 

AªÉ®ãÉÉ<ÆºÉ BÉEÉ àÉVÉÇ® BÉE®BÉEä =ºÉä bÚ¤ÉÉä ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ* VÉ¤É ´Éc ÉÊ´É−ÉªÉ +ÉÉAMÉÉ, iÉ¤É =ºÉ {É® ÉÊb]äãÉ àÉå ¤ÉÉäãÉåMÉä*  

 àÉcÉänªÉ, ´É−ÉÇ 1959 BÉEä BÉEÉxÉÚxÉ BÉEä uÉ®É ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE <ÆnÉè® BÉEÉ xÉÉàÉ ¤ÉnãÉBÉE® º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® cÉä 

MÉªÉÉ* <ºÉ ¤ÉéBÉE BÉEÉ àÉVÉÇ® VÉÖãÉÉ<Ç, 2010 àÉå cÉÒ cÉä MÉªÉÉ lÉÉ* +ÉÉVÉ VÉÉä ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE ãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè, ´Éc 

BÉEä´ÉãÉ º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆnÉè® ºÉä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÉÎhbªÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉªÉÉ cè* <ºÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE àÉå ¤ÉcÖiÉ nàÉ 

xÉcÉÓ cè* 

  17.00 hrs. 

(Dr. Girija Vyas in the Chair) 

        ãÉäÉÊBÉExÉ ABÉE £Éän VÉ°ô® JÉÖãÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, ºÉÉè®É−]Å A´ÉÆ <ÆnÉè® BÉEÉ àÉVÉÇ® cÉä MÉªÉÉ, +É¤É <ºÉBÉEÉ àÉVÉÇ® cÉä 

®cÉ cè* {ÉÉÆSÉ UÚ] MÉA, ´Éä +É£ÉÉÒ ºÉÉÎ¤ºÉÉÊbªÉ®ÉÒ cÉÒ cé* ºÉ®BÉEÉ® VÉÉä ªÉc {ÉÉìÉÊãÉºÉÉÒ ãÉÉ<Ç cè, ÉÊ{ÉBÉE AÆb SÉÚWÉ BÉDªÉÉå cè, 

càÉ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ =~ÉiÉä cé* nÉä BÉEÉ àÉVÉÇ® ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ BÉEÉä UÉä½ ÉÊnªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊBÉEºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä 

{ÉÉÆSÉ BÉEÉä UÉä½ ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® nÉä BÉEÉ àÉVÉÇ® BÉE® ÉÊnªÉÉ? +ÉSUÉ<Ç-¤ÉÖ®É<Ç A´ÉÆ {ÉFÉ-ÉÊ´É{ÉFÉ àÉå +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ÉÒ 

¶ÉÖâó àÉå +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ cè, BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ºÉÉvÉÉ®hÉ +ÉÉnàÉÉÒ A´ÉÆ ãÉä-àÉèxÉ BÉEcäMÉÉ ÉÊBÉE nÉä BÉEÉ àÉVÉÇ® cÉä MÉªÉÉ, {ÉÉÆSÉ BÉEÉä BÉDªÉÉå 

UÉä½ ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® £ÉÉÊ´É−ªÉ àÉå +ÉÉ{É BÉE®åMÉä ªÉÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä? càÉ {ÉFÉ àÉå xÉcÉÓ ¤ÉÉäãÉåMÉä, càÉ BÉEä´ÉãÉ +ÉÉ¶ÉÆBÉEÉ =~ÉiÉä cé 

ÉÊBÉE nÉä BÉEÉ àÉVÉÇ® +ÉÉè® {ÉÉÆSÉ BÉEÉ xÉcÉÓ, AäºÉÉ BÉDªÉÉå cè, <ºÉàÉå BÉDªÉÉ ¤ÉÉiÉ A´ÉÆ {ÉäSÉ cè, BÉDªÉÉ £Éän cè, ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ càÉ 

=~ÉiÉä cé? nÚºÉ®ÉÒ ¤ÉÉiÉ ªÉc cè, càÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉìãÉ <ÆÉÊbªÉÉ ¤ÉéÉËBÉEMÉ Aà{ãÉÉì<WÉ {ÉEäb®ä¶ÉxÉ BÉEÉ +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ® 

VÉÉä ´ÉåBÉE]SÉãÉàÉ cè, =ºÉxÉä <xÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ÉÊBÉEªÉÉ* +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ A´ÉÆ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ <ºÉBÉEä ÉÊJÉãÉÉ{ÉE cé, +ÉÉ{ÉxÉä =ºÉä 

VÉ¤É®xÉ àÉVÉÇ® ÉÊBÉEªÉÉ* =ºÉBÉEÉ +ÉÉÊciÉ cÖ+ÉÉ, JÉ®É¤É cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ cè, <ºÉàÉå BÉDªÉÉ {ÉäSÉ cè, ªÉc càÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé? 

+ÉÉ{ÉxÉä àÉVÉÇ® BÉE® ÉÊnªÉÉ cè +ÉÉè® iÉBÉExÉÉÒBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉcÉÆ +ÉÉA cé, càÉ ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉcåMÉä ÉÊBÉE àÉVÉÇ® cÉäxÉä ºÉä 

´ÉcÉÆ BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå A´ÉÆ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä £ÉÉÊ´É−ªÉ {É®, =xÉBÉEä BªÉ´ÉcÉ® A´ÉÆ =xÉBÉEÉÒ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ {É® BÉDªÉÉ +ÉºÉ® {É½xÉä 

´ÉÉãÉÉ cè? ªÉÉÊn +ÉÉàÉ VÉxÉiÉÉ {É® =xÉBÉEÉ BªÉ´ÉcÉ® JÉ®É¤É cÉäMÉÉ iÉÉä càÉ càÉä¶ÉÉ ÉÊJÉãÉÉ{ÉE ®cåMÉä* SÉÉcä +ÉÉ{É =ºÉä 

àÉVÉÇ® BÉEÉÊ®A ªÉÉ iÉÉäÉÊ½A, +ÉÉàÉ VÉxÉiÉÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® =ºÉàÉå VÉÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ BÉEÉªÉÇ®iÉ cé, =xÉ {É® BÉDªÉÉ 

+ÉºÉ® {É½äMÉÉ?  
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   iÉÉÒºÉ®É càÉÉ®É ºÉ´ÉÉãÉ ªÉc cè, càÉxÉä näJÉÉ cè ÉÊBÉE ªÉä VÉÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉÎ¤ºÉÉÊbªÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉDºÉ cé, ÉÊ´ÉVÉªÉ ¤ÉcÉnÖ® ÉËºÉc VÉÉÒ 

BÉEc ®cä lÉä ÉÊBÉE ]Åä´ÉxÉBÉEÉä® BÉEÉÒ =kÉ® |Énä¶É àÉå ¶ÉÉJÉÉ cè, ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå BÉEÉä<Ç ¶ÉÉJÉÉ xÉcÉÓ cè* <xÉ ãÉÉäMÉÉå xÉä ¶ÉÖâó àÉå 

ºÉÉÎ¤ºÉÉÊbªÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE BÉEÉä {ÉEèãÉxÉä ºÉä ®ÉäBÉEÉ cè, ÉÊVÉºÉºÉä ´Éä +É{ÉxÉÉÒ ¶ÉÉJÉÉ xÉcÉÓ JÉÉäãÉå, ãÉäÉÊBÉExÉ +É¤É UÚ] nä nÉÒ cè* càÉ 

VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ºÉÉÎ¤ºÉÉÊbªÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE àÉå ÉÊBÉEiÉxÉä =SSÉ {Én JÉÉãÉÉÒ cé, VÉxÉ®ãÉ àÉèxÉäVÉ®, ®ÉÒWÉxÉãÉ àÉèxÉäVÉ® +ÉÉÉÊn 

VÉÉä cé, ´ÉcÉÆ {É® +ÉMÉ® +ÉxÉÖ£É´ÉÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ xÉcÉÓ ®cäMÉÉ iÉÉä ¤ÉéBÉE BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEèºÉä cÉäMÉÉ, càÉ ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé? 

VÉÉä ºÉÉÎ¤ºÉÉÊbªÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE cè, =ºÉBÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® nä¶É BÉEä {ÉèàÉÉxÉä {É® xÉcÉÓ cÉä ®cÉ cè* ´ÉcÉÆ =SSÉ {Én JÉÉãÉÉÒ cé, 

´ÉcÉÆ nºÉ ´ÉÉÇ BÉEä +ÉxÉÖ£É´É ´ÉÉãÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ SÉÉÉÊcA iÉÉä {ÉÉÆSÉ ´ÉÉÇ BÉEä +ÉxÉÖ£É´É ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä {ÉÉäº] BÉE® nåMÉä, ´ÉcÉÆ 

=ºÉä {ÉÉäº] BÉE® ÉÊnªÉÉ cè +ÉÉè® BÉE® ®cä cé* =ºÉºÉä ¤ÉéBÉE BÉEÉ +ÉÉÊciÉ cÉäMÉÉ ªÉÉ xÉcÉÓ? ´ÉcÉÆ BÉEàÉ +ÉxÉÖ£É´ÉÉÒ +ÉÉnàÉÉÒ 

VÉÉAMÉÉ* ´ÉcÉÆ ÉÊBÉEiÉxÉä {Én JÉÉãÉÉÒ cé +ÉÉè® =xÉBÉEä ãÉÉªÉBÉE ªÉÉäMªÉ +ÉÉnàÉÉÒ ´ÉcÉÆ xÉcÉÓ cé, <ºÉ {É® BÉDªÉÉå £Éän£ÉÉ´É cÉä ®cÉ 

cè? +ÉÉ{É AäºÉÉ BÉDªÉÉå BÉE® ®cä cé, +ÉÉ{É =xcå |ÉEÉÒ BÉEÉÊ®A* VÉ¤É ºÉÉÎ¤ºÉÉÊbªÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ cé +ÉÉè® º]ä] ¤ÉéBÉE àÉå 

AäºÉä +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ® àÉÉèVÉÚn cé iÉÉä VÉ°ô®iÉ BÉEä àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE nÉäxÉÉå àÉå +ÉnãÉÉÒ-¤ÉnãÉÉÒ cÉäxÉä nÉÒÉÊVÉA* àÉÆMÉxÉÉÒ àÉÆbãÉ VÉÉÒ SÉãÉä 

MÉA cé* càÉ ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉiÉä cé ÉÊBÉE 85 cVÉÉ® MÉÉÆ´É BÉEä ¤ÉéBÉE BÉEÉ BÉE´É®äVÉ cè, ¤ÉÉBÉEÉÒ ºÉÉfÃä {ÉÉÆSÉ ãÉÉJÉ MÉÉÆ´É UÚ]ä 

cÖA cé, ªÉä MÉÉÆ´É àÉå VÉÉxÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ SÉÉciÉä cé*  

  àÉcÉänªÉÉ, =xcÉåxÉä {ÉfÃBÉE® ºÉÖxÉÉªÉÉ cè ÉÊBÉE ´É−ÉÇ 2005-06 àÉå ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ 450 ¶ÉÉJÉÉAÆ JÉÖãÉÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ MÉÉÆ´É 

àÉå ABÉE £ÉÉÒ xÉcÉÓ JÉÖãÉÉÒ* ÉÊ{ÉE® ¤ÉiÉÉªÉÉ ÉÊBÉE 1300 ¶ÉÉJÉÉAÆ JÉÖãÉÉÓ* =xÉàÉå ºÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE SÉÉèlÉÉ<Ç MÉÉÆ´ÉÉå àÉå ¶ÉÉJÉÉAÆ 

JÉÉäãÉÉÒ MÉ<ÇÆ +ÉÉè® ¤ÉÉBÉEÉÒ ºÉ¤É ¶ÉÉJÉÉAÆ ¶Éc®ÉÒ +ÉÉè® +ÉvÉÇ¶Éc®ÉÒ FÉäjÉÉå àÉå JÉÉäãÉÉÒ MÉ<ÇÆ* ªÉÉÊn AäºÉÉ cÉäMÉÉ, iÉÉä MÉÉÆ´É BÉEä 

ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉäMÉÉ?  

 àÉcÉänªÉÉ, BÉEciÉä cé ÉÊBÉE nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ¤É½ä-¤É½ä +ÉÉè® ÉÊ´É¶ÉÉãÉ ¤ÉéBÉE cé, iÉÉä càÉÉ®ä nä¶É àÉå £ÉÉÒ ¤É½ä +ÉÉè® ÉÊ´É¶ÉÉãÉ 

¤ÉéBÉE cÉå, <ºÉÉÊãÉA º]ä] ¤ÉéBÉE BÉEÉ ºÉ¤ºÉÉÒÉÊbªÉ®ÉÒ ÉÊàÉãÉÉªÉÉ MÉªÉÉ +ÉÉè® àÉVÉÇ® cÉä ®cÉ cè* ªÉÉÊn £ÉÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE cé, iÉÉä BÉDªÉÉ 

càÉ BÉEä´ÉãÉ +ÉÉBÉEÉ® ºÉä £ÉÉ®ÉÒ näJÉåMÉä ªÉÉ BÉEÉàÉ ºÉä £ÉÉ®ÉÒ näJÉåMÉä? º]ä] ¤ÉéBÉE BÉEÉ BÉEÉàÉ iÉÉä SÉÉèlÉä xÉÆ¤É® {É® cè* xÉÆ¤É® nÉä 

{É® {ÉÆVÉÉ¤É xÉè¶ÉxÉãÉ ¤ÉèBÉE, iÉÉÒxÉ xÉÆ¤É® {É® ¤É½ÉènÉ ¤ÉéBÉE +ÉÉè® SÉÉèlÉä xÉÆ¤É® {É® º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ cè* <ºÉ |ÉBÉEÉ® 

ªÉÉÊn näJÉÉ VÉÉA, iÉÉä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉ +ÉÉBÉEÉ® ¤É½É +ÉÉè® BÉEÉàÉ UÉä]É cè* àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä 

ºÉ´ÉÉãÉ {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè ªÉÉÊn nÖÉÊxÉªÉÉ àÉå ¤É½ä ¤ÉéBÉE cé, iÉÉä BÉDªÉÉ ªÉc ¤ÉéBÉE +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ BÉEä ¤ÉéBÉEÉå 

ºÉä £ÉÉÒ ¤É½É ¤ÉéBÉE cè? +ÉàÉäÉÊ®BÉEÉ àÉå ¤É½ä-¤É½ä ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉ ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉÉå àÉå ÉÊn´ÉÉãÉÉ ÉÊxÉBÉEãÉ MÉªÉÉ* ´ÉcÉÆ ºÉ´ÉÇjÉ àÉÆnÉÒ 

BªÉÉ{iÉ cè* ªÉÉÊn àÉÆnÉÒ +ÉÉAMÉÉÒ, iÉÉä BÉDªÉÉ ¤É½É ¤ÉéBÉE VÉãnÉÒ xÉcÉÓ ¤Éè~äMÉÉ? +ÉÉ{É nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEÉÒ iÉÖãÉxÉÉ àÉå ¤É½É +ÉÉè® 

ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ¤ÉéBÉE ¤ÉxÉÉ ®cä cé* +ÉÉ{É ¤ÉéBÉE BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉEÉÊ®A ªÉÉ =ºÉä UÉä]É BÉEÉÊ®A, BÉEÉä<Ç àÉiÉãÉ¤É xÉcÉÓ, càÉ iÉÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ 

SB
3cd
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ªÉc {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE VÉxÉiÉÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè, MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉ BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® MÉÉÆ´É BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉ 

BÉDªÉÉ cÉä ®cÉ cè?     

 àÉcÉänªÉÉ, ¤ÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÉÊBÉE {ÉEÉªÉxÉå¶ªÉãÉ <xBÉDãÉÚVÉxÉ cÉä ®cÉ cè* ®ÉäVÉMÉÉ® MÉÉ®Æ]ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ 8-

10 BÉE®Éä½ MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnÉÊàÉªÉÉå BÉEä àÉå ¤ÉéBÉEÉå ªÉÉ {ÉÉäº] +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉäºÉ àÉå JÉÉiÉä JÉÉäãÉä MÉA cé* ´Éc iÉÉä ¤ÉäSÉÉ®É MÉ®ÉÒ¤É cè +ÉÉè® 

xÉÆMÉä ¤ÉnxÉ cè, ´Éc BÉDªÉÉ ¤ÉéBÉE àÉå JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉäMÉÉ +ÉÉè® BÉEcÉÆ ºÉä JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉäMÉÉ, VÉ¤É ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ cÉÒ MÉÉÆ´ÉÉå àÉå 

xÉcÉÓ cÉåMÉÉÒ, iÉÉä BÉDªÉÉ BÉEÉàÉ BÉE®äMÉÉ?  

 àÉcÉänªÉÉ, ÉÊVÉiÉxÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ªÉcÉÆ ¤Éè~ä cé, àÉé =xÉºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉ¤É ´Éä MÉÉÆ´ÉÉå àÉå VÉÉiÉä cé, 

iÉÉä BÉDªÉÉ MÉÉÆ´ÉÉå BÉEä ãÉÉäMÉ =xÉºÉä xÉcÉÓ BÉEciÉä ÉÊBÉE MÉÉÆ´É àÉå ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉÉÒ VÉÉA* ºÉ£ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ <ºÉ 

¤ÉÉiÉ BÉEÉä BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE MÉÉÆ´É BÉEä ãÉÉäMÉ càÉä¶ÉÉ MÉÉÆ´É àÉå ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEciÉä cé* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä 

{ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É <ºÉ àÉÉàÉãÉä àÉå BÉDªÉÉ BÉE®åMÉä?  àÉé =nÉc®hÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÖVÉ{ÉD{ÉE®{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä BÉEä 

{ÉÉ°ô |ÉJÉÆb BÉEä ®è{ÉÖ®É àÉå MÉªÉÉ, iÉÉä ´ÉcÉÆ àÉéxÉä näJÉÉ ÉÊBÉE ¤ÉcÖiÉ ¤É½É ¤ÉÉVÉÉ® cè* ´ÉcÉÆ ®ÉäVÉÉxÉÉ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ àÉå +ÉÉxÉä 

´ÉÉãÉÉÒ ºÉ£ÉÉÒ SÉÉÒVÉå ÉÊ¤ÉBÉEiÉÉÒ cé* <xÉ SÉÉÒVÉÉå BÉEÉä JÉ®ÉÒnxÉä BÉEä ÉÊãÉA ´ÉcÉÆ cVÉÉ®Éå ãÉÉäMÉ +ÉÉiÉä cé* ´ÉcÉÆ àÉÖZÉºÉä BÉEcÉ MÉªÉÉ 

ÉÊBÉE ªÉcÉÆ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ JÉÖãÉ´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA* {ÉÉ°ô BÉEä ¤ÉMÉãÉ àÉå àÉZÉÉèÉÊãÉªÉÉ MÉÉÆ´É cè* VÉ¤É àÉé ´ÉcÉÆ MÉªÉÉ, iÉÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE 

´ÉcÉÆ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ JÉÖãÉ´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA* càÉxÉä ÉÊãÉJÉÉ-{ÉfÃÉÒ BÉEÉÒ, iÉÉä {ÉiÉÉ ãÉMÉÉ ÉÊBÉE ABÉE ãÉÉÒb ¤ÉéBÉE cÉäiÉÉ cè, ´ÉcÉÒ 

¶ÉÉJÉÉ JÉÖãÉ´ÉÉiÉÉ cè* càÉxÉä BÉEãÉèBÉD]® ºÉä BÉEcÉ, càÉxÉä ÉÊàÉÉÊxÉº]® BÉEÉä ÉÊãÉJÉÉ +ÉÉè® càÉxÉä ºÉ¤É BÉEÉä ÉÊãÉJÉÉ +ÉÉè® BÉEcÉ, 

ãÉäÉÊBÉExÉ nÉä-iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ cÉä MÉA, ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ xÉcÉÓ JÉÖãÉÉÒ* VÉ¤É càÉ MÉÉÆ´É àÉå {ÉÖxÉ& MÉA, iÉÉä MÉÉÆ´É BÉEä ãÉÉäMÉÉå xÉä 

BÉEcÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ, BÉDªÉÉ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ xÉcÉÓ JÉÖãÉ ®cÉÒ cè? +ÉÉ{É ¤ÉiÉÉ<A, càÉ <ºÉBÉEÉ BÉDªÉÉ VÉ´ÉÉ¤É 

nå? ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ :   bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÖZÉÉ´É ¤ÉcÖiÉ +ÉSUä cé* <ºÉÉÊãÉA +ÉÉ{É BÉßE{ÉªÉÉ ºÉÖZÉÉ´É 

cÉÒ nÉÒÉÊVÉA*  

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉcÉänªÉÉ, ªÉcÉÒ iÉÉä ºÉÖZÉÉ´É nä ®cÉ cÚÆ* àÉcÉänªÉÉ, ºÉÖZÉÉ´É näiÉä ºÉàÉªÉ VÉ¤É càÉ +É{ÉxÉÉÒ 

{ÉÉÒ½É BÉEÉ ´ÉhÉÇxÉ BÉE®åMÉä, iÉ£ÉÉÒ iÉÉä àÉMÉVÉ àÉå PÉÖºÉäMÉÉ* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉc ®cÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉ ºÉnºªÉMÉhÉ VÉ¤É MÉÉÆ´É àÉå VÉÉiÉä 

cé +ÉÉè® MÉÉÆ´É ´ÉÉãÉä BÉEciÉä cé ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ ¤ÉéBÉE JÉÖãÉ´ÉÉ nÉÒÉÊVÉA, iÉÉä càÉ BÉDªÉÉ BÉE®å? càÉ ÉÊãÉJÉÉ-{ÉfÃÉÒ BÉE®iÉä cé +É{ÉEºÉ® 

ºÉä +ÉÉè® ÉÊàÉÉÊxÉº]® ºÉä ÉÊàÉãÉiÉä cé, iÉÉä ´Éä ¤ÉiÉÉiÉä cé ÉÊBÉE <ºÉ BÉEÉàÉ BÉEÉä ºÉå]ÅãÉ ¤ÉéBÉE nä ®cÉ cè ªÉÉ ãÉÉÒb ¤ÉéBÉE näJÉ ®cÉ 

cè* BÉE£ÉÉÒ BÉEcåMÉä ÉÊBÉE ´Éc VÉÉÆSÉ BÉE® ®cÉ cè, BÉE£ÉÉÒ BÉEcåMÉä ÉÊBÉE ´Éc ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE® ®cÉ cè ÉÊ{ÉE® BÉEcåMÉä ÉÊBÉE ´Éc ÉÊ®{ÉÉä]Ç 

£ÉäVÉ ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉÖEU xÉcÉÓ cÉäiÉÉ* VÉ¤É càÉ ºÉÉãÉ £É® ¤ÉÉn ÉÊ{ÉE® =ºÉ MÉÉÆ´É àÉå MÉA, iÉÉä ÉÊ{ÉE® càÉºÉä MÉÉÆ´É ´ÉÉãÉÉå 

xÉä {ÉÚUÉ ÉÊBÉE ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå BÉDªÉÉ cÖ+ÉÉ? càÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE càÉ 
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MÉÉÆ´É ´ÉÉãÉÉå BÉEÉä =xÉBÉEä <ºÉ |É¶xÉ BÉEÉ BÉDªÉÉ =kÉ® nå? ªÉc càÉÉ®ÉÒ +É{ÉxÉÉÒ {ÉÉÒ½É cè* càÉ +ÉÉàÉ VÉxÉiÉÉ BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ 

=~ÉiÉä cé +ÉÉè® =ºÉBÉEÉ BÉÖEU xÉcÉÓ cÉäiÉÉ, iÉÉä càÉ BÉDªÉÉ VÉ´ÉÉ¤É nå? càÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE 

MÉÉÆ´É BÉEÉÒ BÉDªÉÉå ={ÉäFÉÉ cÉä ®cÉÒ cè +ÉÉè® BÉE¤É iÉBÉE MÉÉÆ´ÉÉå àÉå ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ? +ÉMÉ® MÉÉÆ´É àÉå ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ 

¶ÉÉJÉÉ xÉcÉÓ JÉÉäãÉåMÉä +ÉÉè® ªÉcÉÆ BÉEcåMÉä ÉÊBÉE VÉÉÒ.bÉÒ.{ÉÉÒ. 9 {É®ºÉå] cÉä VÉÉA, iÉÉä ªÉc BÉEèºÉä cÉäMÉÉÒ? ´ÉcÉÆ MÉÉÆ´É BÉEÉ 

MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ àÉ® ®cÉ cè* +ÉÉ{É BÉEciÉä cé ÉÊBÉE nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ JÉ®¤É{ÉÉÊiÉ, +É®¤É{ÉÉÊiÉ +ÉÉè® ãÉJÉ{ÉÉÊiÉ 

ÉÊcxnÖºiÉÉxÉ àÉå cé* àÉé BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä ºÉ¤ÉºÉä MÉ®ÉÒ¤É ªÉÉxÉÉÒ ãÉÉÒJÉ{ÉÉÊiÉ £ÉÉÒ ÉÊcxÉnÖºiÉÉxÉ àÉå ºÉ¤ÉºÉä 

VªÉÉnÉ cé* nÖÉÊxÉªÉÉ BÉEä ºÉ¤ÉºÉä VªÉÉnÉ ÉÊxÉvÉÇxÉ +ÉÉnàÉÉÒ £ÉÉÒ ªÉcÉÓ cé*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* +É¤É +ÉÉ{É ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA*   

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉcÉänªÉÉ, àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ¤Éè~ä cé, àÉé =xÉºÉä {ÉÚUxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤É½ä ¤ÉéBÉE JÉÉäãÉxÉÉ, 

VÉÉÒ.bÉÒ.{ÉÉÒ. OÉÉälÉ ¤ÉfÃÉxÉÉ +ÉÉè® {ÉEÉªÉxÉå¶ªÉãÉ <xBÉDãÉÚVÉxÉ BÉEcÉÆ MÉªÉÉ?  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* +ÉÉ{ÉBÉEÉ ºÉàÉªÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä MÉªÉÉ* 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉcÉänªÉÉ, càÉ iÉÉä ºÉàÉÉ{iÉ cÉÒ BÉE® ®cä cé* càÉ <xBÉDãÉÚÉÊºÉ´É OÉÉälÉ {É® ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉiÉä cé* 

9 {É®ºÉå] OÉÉälÉ cè, iÉÉä MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉÒ OÉÉälÉ BÉEèºÉä cÉäMÉÉÒ, ªÉÉÊn MÉÉÆ´É àÉå ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ xÉcÉÓ JÉÉäãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, iÉÉä 

=ºÉä BÉEèºÉä ºÉcÉªÉiÉÉ ÉÊàÉãÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊ{ÉE® àÉcÉVÉxÉÉÒ |ÉlÉÉ BÉEèºÉä âóBÉEäMÉÉÒ? MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉä ªÉÉÊn n´ÉÉ<Ç ãÉäxÉÉÒ cè, iÉÉä 

=ºÉä 10 âó{ÉA ºÉèBÉE½ä ¤ªÉÉVÉ {É® âó{ÉA =vÉÉ® ãÉäxÉä {É½åMÉä* ´ÉcÉÆ MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ ¤ªÉÉVÉ ºÉä àÉ® ®cÉ cè*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉMÉä SÉãÉå*  

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : <ºÉÉÒÉÊãÉA càÉ ªÉc ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉiÉä cé ÉÊBÉE VÉÉä £ÉÉÒ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ cé, =xÉBÉEÉ BÉDªÉÉ 

cÉãÉ cè? ÉÊBÉEºÉÉxÉ µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ +ÉÉ{ÉBÉEÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉäMÉÉ, +ÉÉnàÉÉÒ b® ®cÉ cè, xÉcÉÓ iÉÉä PÉÚºÉ näxÉä ºÉä ¤ÉxÉäMÉÉ* ÉÊBÉEºÉÉxÉ 

µÉEäÉÊb] BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉéBÉE {É® càÉ ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉiÉä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ: gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ* 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : JÉiàÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

 ÉÊ{ÉE® nãÉÉãÉ ãÉMÉä cÖA cé, ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ, ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ® BÉEÉ, {ÉfÃxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ãÉÉäxÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É VÉãnÉÒ JÉiàÉ BÉE®å*  

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : <ºÉBÉEÉ BÉDªÉÉ <ãÉÉVÉ cè? càÉBÉEÉä BÉEcÉ VÉÉiÉÉ cè, ¤ÉéBÉE ´ÉÉãÉÉ BÉEciÉÉ cè, <iÉxÉä {É®ºÉå] 

nä nÉÒÉÊVÉA, nãÉÉãÉ ¤ÉÉäãÉiÉÉ cè, iÉ¤É càÉ nåMÉä* càÉBÉEÉä BÉEcxÉÉ +ÉÉiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ càÉ BÉDªÉÉ BÉE®å* càÉ A{ãÉÉÒBÉEä¶ÉxÉ, 

ÉÊSÉ]Â~ÉÒ ÉÊãÉJÉiÉä cé ÉÊBÉE näÉÊJÉªÉä, càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ªÉc ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ +ÉÉ ®cÉÒ cè, <ºÉBÉEÉ BÉDªÉÉ <ãÉÉVÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉéBÉE ´ÉÉãÉÉ 
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BÉEcÉÓ ºÉÖxÉiÉÉ cè? AxÉ.{ÉÉÒ.A. ABÉE ãÉÉJÉ BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä, bäfÃ ãÉÉJÉ BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä cè, MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉ AxÉ.{ÉÉÒ.A. 

BÉEcÉÓ cè, ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ AxÉ.{ÉÉÒ.A. BÉEcÉÓ cè?...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É BÉßE{ÉªÉÉ ¤Éè~ VÉÉ<ªÉä, xÉcÉÓ iÉÉä +É¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ {É® xÉcÉÓ VÉÉªÉäMÉÉÒ* 

 +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¶ÉÖ°ô BÉE® nå* +É¤É ÉÊ®BÉEÉbÇ {É® +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉÒ VÉÉªÉäMÉÉÒ* 

(Interruptions) …∗ 

bÉì. ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn ÉËºÉc : àÉcÉänªÉÉ, <ºÉÉÊãÉA ¤ÉéBÉE àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉÒ càÉÉ®ÉÒ {ÉÚÆVÉÉÒ VÉàÉÉ cè...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉÒ ÉÊ®BÉEÉbÇ {É® VÉÉªÉäMÉÉÒ*  

 ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{É ÉÊ´É®ÉVÉ VÉÉªÉå* +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ VÉÉÒ, VÉ¤É iÉBÉE +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ¶ÉÖ°ô xÉcÉÓ 

BÉE®åMÉä, ´Éä ¤ÉÉäãÉiÉä ®cåMÉä*  

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ (¤ÉÉÒBÉEÉxÉä®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ +ÉÉè® ºÉÉÎ¤ºÉÉÊbªÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE AàÉåbàÉå] 

ÉÊ¤ÉãÉ, 2010 {É® +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉÉ{É 15 ÉÊàÉxÉ] ¤ÉÉäãÉ ÉÊãÉA, ¤ÉcÖiÉ cÉä MÉªÉÉ* àÉäPÉ´ÉÉãÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉªÉä* 

 +É¤É ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ VÉÉÒ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ cÉÒ VÉÉªÉäMÉÉÒ* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉ 

®cÉÒ cè* +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn, +É¤É +ÉÉ{É ÉÊ´É®ÉVÉ VÉÉªÉå*  

(Interruptions) …* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ: +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ VÉÉÒ +É¤É +ÉÉ{É ¤ÉÉäãÉxÉÉ ¶ÉÖ°ô BÉE®å, +É¤É +ÉÉ{ÉBÉEä ÉÊàÉxÉ] BÉE] ®cä cé* 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ : ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ*  

 àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉc ®cÉ lÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{É VÉÉä ªÉc 

ºÉÉÎ¤ºÉÉÊbªÉ®ÉÒ ¤ÉéBÉE AàÉåbàÉå] ÉÊ¤ÉãÉ, 2010 ãÉÉªÉä cé, càÉ b¤ãÉÚ.]ÉÒ.+ÉÉä. ÉÊ®VÉÉÒàÉ àÉå ®c ®cä cé, ãÉäÉẾ ÉãÉ {ãÉä<ÆMÉ {ÉEÉÒãb 

BÉEÉ VÉÉä ABÉE ÉË|ÉºÉÉÒ{ÉãÉ cè, ´Éc ºÉÆºÉÉ® BÉEä ºÉ£ÉÉÒ nä¶ÉÉå àÉå |ÉSÉãÉxÉ àÉå +ÉÉ ®cÉ cè iÉÉä +ÉMÉ® ÉÊ´ÉBÉEÉÊºÉiÉ nä¶ÉÉå àÉå 

|ÉÉªÉ®]ÉÒ ºÉèBÉD]® {É® VÉÉä ãÉéÉËbMÉ cÉäiÉÉÒ cè, =ºÉ {É® ®ä] +ÉÉì{ÉE <Æ]®èº] 3-4 {É®ºÉå] cè iÉÉä BÉDªÉÉ £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉc 

àÉVÉÇ® cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn, ¤É½ä ¤ÉéBÉE ¤ÉxÉxÉä BÉEä ¤ÉÉn BÉDªÉÉ ®ä] +ÉÉì{ÉE <Æ]®èº] àÉå BÉEàÉÉÒ ãÉÉªÉäMÉÉÒ, BÉDªÉÉ iÉÉÒxÉ +ÉÉè® SÉÉ® {É®ºÉå] 

®ä] +ÉÉì{ÉE <Æ]®èº] {É® ãÉÉäxÉ näxÉä àÉå ºÉFÉàÉ cÉä VÉÉªÉäMÉÉÒ? BÉDªÉÉåÉÊBÉE ãÉäÉÊ´ÉãÉ {ãÉä<ÆMÉ {ÉEÉÒãb àÉå b¤ãÉÚ.]ÉÒ.+ÉÉä. ÉÊ®VÉÉÒàÉ BÉEä 

¤ÉÉn ´ÉãbÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉè® +ÉÉ<Ç.AàÉ.A{ÉE. BÉEÉ VÉÉä |Éè¶É® cè, =ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ cÉÒ àÉVÉÇ® VªÉÉnÉ cÉä ®cä cé*  

                                                 
∗ Not recorded. 
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 àÉé ÉÊVÉºÉ FÉäjÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ, º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ¤ÉÉÒBÉEÉxÉä® Ahb VÉªÉ{ÉÖ® BÉEÉ £ÉÉÒ àÉVÉÇ® cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ cè* àÉé ªÉc 

BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE nä¶É BÉEä ãÉÉäMÉ ABÉE £ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä £ÉÉÒ VÉÖ½ä cÖA cé iÉÉä £ÉÉ´ÉxÉÉ ºÉä ÉÊJÉãÉ´ÉÉ½ BÉE®xÉä ºÉä {ÉcãÉä 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉEÉä<Ç <à{ÉèBÉD], +ÉºÉèºÉàÉå] ªÉÉ º]bÉÒ BÉE®ÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE =ºÉ ¤ÉéBÉE BÉEä ºÉàÉÉ{iÉ cÉäxÉä ºÉä ¤ÉéÉËBÉEMÉ ºÉèBÉD]® {É® 

BÉDªÉÉ ÉÊxÉMÉäÉÊ]´É <à{ÉèBÉD] {É½xÉä ´ÉÉãÉÉ cè*  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ªÉc VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ BÉEä AxÉ.{ÉÉÒ.A. ¤ÉfÃxÉä {É® BÉEÉä+ÉÉì{É®äÉÊ]´É ºÉèBÉD]® àÉå iÉÉä ¤ÉÉäbÇ 

+ÉÉì{ÉE bÉªÉ®èBÉD]® ®èº{ÉÉåÉÊºÉ¤ÉãÉ cÉäiÉä cé, iÉÉä BÉDªÉÉ àÉVÉÇ® cÉäxÉä BÉEÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ªÉÉ +É£ÉÉÒ £ÉÉÒ AxÉ.{ÉÉÒ.A. ¤ÉfÃxÉä {É® VÉÉä 

¤É½ä ¤ÉéBÉE cé, =xÉBÉEä ¤ÉÉäbÇ +ÉÉì{ÉE bÉªÉ®èBÉD]ºÉÇ {É® BÉE£ÉÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉ<Ç cè? nÚºÉ®ä, ¤ÉÉäbÇ +ÉÉì{ÉE bÉªÉ®èBÉD]ºÉÇ 

BÉEÉÒ VÉÉä ºÉÆJªÉÉ cè, =ºÉàÉå àÉä®ä JªÉÉãÉ ºÉä ´ÉÉÒBÉE® ºÉèBÉD¶ÉxÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉÉÒÉÊàÉiÉ cè* àÉé VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ 

cÚÆ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ ¤ÉÉäbÇ +ÉÉì{ÉE bÉªÉ®èBÉD]ºÉÇ àÉå VÉ¤É +ÉÉ{ÉBÉEÉ àÉVÉÇ® cÉä VÉÉªÉäMÉÉ iÉÉä AºÉ.ºÉÉÒ., AºÉ.]ÉÒ. +ÉÉè® +ÉÉä.¤ÉÉÒ.ºÉÉÒ. BÉEä 

ãÉÉäMÉ £ÉÉÒ =ºÉàÉå xÉÉäÉÊàÉxÉä] cÉåMÉä ªÉÉ xÉcÉÓ cÉåMÉä, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä VÉ´ÉÉ¤É àÉå ªÉc ¤ÉÉiÉ VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ?   

 +ÉMÉãÉÉ VÉÉä àÉä®É ÉÊ¤ÉxnÖ cè, ´Éc |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ÉEÉÒºÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® cè* VÉÉä ¤É½ä ¤ÉéBÉE cé, =xÉàÉå SÉÉcä ÉÊBÉEºÉÉxÉ µÉEäÉÊb] 

BÉEÉbÇ cÉä, SÉÉcä |ÉÉªÉ®]ÉÒ ºÉèBÉD]® ãÉéÉÊbMÉ cÉä, SÉÉcä AOÉÉÒBÉEãSÉ® FÉäjÉ àÉå ãÉéÉËbMÉ cÉä, =ºÉàÉå |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ÉEÉÒºÉ VªÉÉnÉ cè 

+ÉÉè® VÉÉä UÉä]ä ¤ÉéBÉE cé, =xÉàÉå |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ÉEÉÒºÉ ªÉÉ iÉÉä BÉEàÉ cè ªÉÉ ÉÊxÉãÉ BÉEä ¤É®É¤É® cè* +ÉÉ{É BÉEÉ VÉ¤É àÉVÉÇ® cÉä 

VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® ¤ÉéBÉE ¤É½É cÉä VÉÉAMÉÉ, iÉÉä àÉÖZÉä AäºÉÉ ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ VÉÉä |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ÉEÉÒºÉ cè, ´Éc £ÉÉÒ ¤ÉfÃ 

VÉÉAMÉÉÒ*  +É£ÉÉÒ ÉÊBÉEºÉÉxÉ µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉ{É VÉÉä |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ÉEÉÒºÉ SÉÉVÉÇ BÉE®iÉä cé, =ºÉBÉEÉ iÉ®ÉÒBÉEÉ 

{ÉèxÉãÉ ãÉÉªÉ® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä cè*  ¤ÉéBÉDºÉ xÉä <ºÉBÉEä ÉÊãÉA {ÉèxÉãÉ ãÉÉªÉ® ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE® ®JÉä cé +ÉÉè® {ÉèxÉãÉ ãÉÉªÉ® BÉEÉä 

ªÉc BÉEc ®JÉÉ cè ÉÊBÉE...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ :   +ÉÉ{É |É¶xÉ {ÉÚUiÉä VÉÉ<A*  =xÉBÉEÉä |ÉÉäºÉäVÉ àÉÉãÉÚàÉ cè*  

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ : +ÉÉ{É bäfÃ ºÉÉè °ô{ÉA àÉå VÉÉÆSÉ BÉE®BÉEä +ÉÉ<A*  VÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉ =ºÉ {ÉèxÉãÉ ãÉÉªÉ® BÉEä {ÉÉºÉ 

VÉÉiÉÉ cè, iÉÉä ´Éc =ºÉBÉEÉä BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE àÉÖZÉä +ÉÉMÉä SÉãÉxÉÉ cè, iÉ¤É {ÉèxÉãÉ ãÉÉªÉ® BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE àÉä®ä {ÉÉºÉ ]É<àÉ 

xÉcÉÓ cè*  =ºÉBÉEÉÒ {ÉEÉÒºÉ bäfÃ ºÉÉè °ô{ÉA cè, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉèºÉä cÉÒ ´Éc BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä {ÉÉÆSÉ ºÉÉè ªÉÉ ABÉE cVÉÉ® 

°ô{ÉA nÚÆMÉÉ, iÉÉä {ÉèxÉãÉ ãÉÉªÉ® =ºÉÉÒ ÉÊnxÉ VÉÉBÉE® AºÉäºÉàÉå] BÉE® näiÉÉ cè*  VÉ¤É ¤ÉéBÉE ¤É½ä cÉä VÉÉAÆMÉä, iÉÉä àÉÖZÉä ãÉMÉiÉÉ 

cè ÉÊBÉE |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ÉEÉÒºÉ ´ÉÉãÉÉ VÉÉä àÉÉàÉãÉÉ cè, VÉ¤ÉÉÊBÉE +ÉÉ®¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEÉÒ MÉÉ<bãÉÉ<ÆºÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ÉEÉÒºÉ 

xÉcÉÓ ãÉä ºÉBÉEiÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä +É´ÉèvÉ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä |ÉÉäºÉäÉËºÉMÉ {ÉEÉÒºÉ ãÉÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè, =ºÉàÉå £ÉÉÒ ¤ÉfÃÉäkÉ®ÉÒ cÉäMÉÉÒ*  

àÉcÉänªÉÉ, ªÉc {´ÉÉ<Æ] cè, ÉÊVÉºÉä àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä ¤ÉiÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

 àÉcÉänªÉÉ, VÉÉä BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cé, àÉVÉÇ® cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn, =xÉBÉEÉ ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : +ÉÉ{É BÉEä´ÉãÉ |É¶xÉ {ÉÚÉÊUA, +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ lÉÉ ÉÊBÉE àÉé nÉä ÉÊàÉxÉ] ãÉÚÆMÉÉ* 

Rep130-2
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gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ : àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{É ÉÊVÉºÉ AÉÊ®ªÉÉ ºÉä +ÉÉ ®cÉÒ cé, ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä ãÉÉäMÉ 

+ÉÉ<ÇºÉÉÒ+ÉÉ<ÇºÉÉÒ+ÉÉ<Ç ¤ÉéBÉE àÉå àÉVÉÇ cÖA*  ´Éc +ÉÉVÉ iÉBÉE BÉEc ®cä cé ÉÊBÉE càÉ ºÉäBÉEåb nVÉæ BÉEä xÉÉMÉÉÊ®BÉE àÉÉxÉä VÉÉ ®cä 

cé*  +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE <ÆnÉè® àÉVÉÇ® cÉä VÉÉAMÉÉ, +ÉÉMÉä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE ¤ÉÉÒBÉEÉxÉä® AÆb VÉªÉ{ÉÖ® BÉEä BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä 

£ÉÉÒ àÉVÉÇ® BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE ]ÅÉ´ÉxÉBÉEÉä® BÉEÉ £ÉÉÒ, iÉÉä BÉDªÉÉ àÉVÉÇ® cÉäxÉä {É® =xÉBÉEÉ nVÉÉÇ ºÉäBÉEåb OÉäb 

xÉÉMÉÉÊ®BÉE VÉèºÉÉ ®cäMÉÉ?  BÉDªÉÉ AäºÉÉ ãÉMÉäMÉÉ ÉÊBÉE ªÉä àÉVÉÇ® ¤ÉéBÉE BÉEä ãÉÉäMÉ cé?  <xÉàÉå BÉEèºÉä ºÉàÉÉxÉiÉÉ +ÉÉAMÉÉÒ?  ªÉc 

£ÉÉÒ àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ* 

 àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉèxÉbä] ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE nÉä cVÉÉ® BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ´ÉÉãÉä MÉÉÆ´É, ¤ÉéÉËBÉEMÉ ºÉäBÉD]® ºÉä VÉÖ½åMÉä*  VÉÉä 

¤ÉéBÉE ¤É½ä cÉä MÉA, VÉèºÉä AºÉ¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç ¤É½É cÉä MÉªÉÉ, iÉÉä  BÉDªÉÉ ´Éc MÉÉÆ´É àÉå VÉÉBÉE® ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉäMÉÉ?  BÉEcÉÓ AäºÉÉ iÉÉä 

xÉcÉÓ cè ÉÊBÉE ÉÊVÉºÉ =qä¶ªÉ BÉEÉä ãÉäBÉE® +ÉÉ{É SÉãÉä cé, =ºÉºÉä ªÉc BÉEÆ]ÅÉÉÊbBÉD]ÅÉÒ cÉä VÉÉAMÉÉ +ÉÉè® iÉÉÒxÉ-SÉÉ® ºÉÉãÉ ¤ÉÉn 

AºÉäºÉàÉå] BÉE®xÉä ¤Éè~åMÉä, iÉÉä ãÉMÉäMÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä UÉä]ä ¤ÉéBÉDºÉ cÉÒ ~ÉÒBÉE lÉä, VÉÉä MÉÉÆ´ÉÉå àÉå VÉÉBÉE® ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉiÉä lÉä +ÉÉè® 

ªÉä ¤É½ä ¤ÉéBÉDºÉ ¶ÉÉJÉÉ xÉcÉÓ JÉÉäãÉ {ÉÉ ®cä cé*  ªÉä BÉÖEU AäºÉä {´ÉÉ<Æ]ÂºÉ cé, ÉÊVÉxcå àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉc 

®cÉ lÉÉ* 

 +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ lÉÉä½É BÉEàÉ ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé ABÉE SÉÉÒVÉ BÉEcBÉE® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ 

BÉE°ôÆMÉÉ* +ÉÉ{ÉxÉä A]ÉÒAàÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä ABÉE BÉE® ÉÊnªÉÉ cè, ºÉÉÎ¤ºÉbÅÉÒ ¤ÉéBÉE ´ÉÉãÉä iÉÉä A]ÉÒAàÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ 

ºÉä ABÉE cÉä cÉÒ MÉA cé, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉÉä |ÉÉªÉÉäÉÊ®]ÉÒ ºÉäBÉD]® ãÉéÉËbMÉ cè, VÉÉä AOÉÉÒBÉEãSÉ® ãÉéÉËbMÉ cè, VÉÉä BÉEäºÉÉÒºÉÉÒ BÉEÉÒ 

ãÉéÉËbMÉ cè, àÉVÉÇ® cÉäxÉä BÉEä ¤ÉÉn BÉDªÉÉ ªÉc ¤ÉfÃäMÉÉÒ ªÉÉ BÉEàÉ cÉäMÉÉÒ?  ªÉc àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ*  

+ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä àÉé ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®iÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ {ÉÉ]ÉÔVÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä SÉÖBÉEÉ 

lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉÖEU xÉÉàÉ ¶Éä−É cé, <ºÉÉÊãÉA BÉßE{ÉªÉÉ nÉä-nÉä ÉÊàÉxÉ] BÉEä ÉÊãÉA ¤ÉÉäãÉå*  ºÉÉfÃä {ÉÉÆSÉ ¤ÉVÉä <ºÉBÉEÉ ÉÊ®{ãÉÉ<Ç 

cÉäMÉÉ*   
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SHRI S.S. RAMASUBBU (TIRUNELVELI): Madam Chairman I rise to speak on 

the State Bank of India (Subsidiary Banks) Amendment Bill, 2010. The Bill 

authorizes SBI with approval from the RBI to take certain actions regarding 

functioning of its subsidiary banks. The State Bank of Indore was previously 

called the Bank of Indore Limited. After it became a subsidiary of SBI, it began to 

be called the State Bank of Indore. The Bill authorized SBI with approval from the 

RBI to take over subsidiary banks under the purview of State Bank of India.  

 Now because of the merger of the subsidiary banks with the State Bank of 

India, we will be in a position to face the onslaught of foreign banks in the country. 

We have to strengthen our banking system and banking sector in order to be able 

to face the competition from the foreign banks that are entering the country in the 

globalised scenario. Because of the merger of these subsidiary banks into SBI, our 

banking system has improved a lot. Nowadays you can see that there is global 

recession. Even during the time of global recession our banking sector has 

performed well.  

 After the nationalization of fourteen commercial banks by iron lady Madam 

Indira Gandhi, our former Prime Minister,  our banking sector has improved a lot 

and is expanding not only in the country but it is ready to face competition abroad.  

 There are still five more subsidiary banks under the State Bank of India. 

These subsidiary banks can also be merged because some subsidiary banking 

authorities are now prepared to merge with the State Bank of India.  

 Subsidiary Bank authorities are now prepared to merge with the State Bank 

of India because after they merger banking sector become powerful. Money is the 

pivot around which economic development prospers. We have to deal with money. 

Our economic and financial system is very strong when compared to other nations. 

Even the capitalist nations like the US and UK, they collapsed during the recession 

but it was not the case with us. We are strong. A senior Member expressed his 

apprehensions that after the merger of these banks, the rural sector should not be 

neglected and rural sector should not be denied the benefits.  I think, it is a very 

Kona Madhusudana Rao
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reasonable one. Even then, only after formation of capital, assets and liability, 

bank becomes strong.  

Our UPA Government stated that it would open a branch in the rural area 

where the population is 2,000. Only because of the strong financial capital, we can 

open these small branches in rural areas.  We can help the agricultural farmers. 

Now a days we are giving utmost importance to human resource development and 

education loan  is provided only by the State Bank of India and nationalised banks. 

Private banks are not ready to extend education loans.  Even the rural banks like 

the  Pandyan Grama Bank  in Tamil Nadu are not ready to extend education loans 

because they are not having the capital capacity. Hence, I would urge that we 

should improve the capital capacity of the rural banks only by this type of mergers. 

Only by opening branches in the rural areas, poor people would derive benefit and 

people from various sectors like agriculture, small industries would benefit.  

I would like to mention an important point. Our hon. Minister is here.  State 

Bank of India employees and also  the subsidiary bank employees should be given 

the same status. For example, in salary, there should not be any partiality after the 

merger. We have also to take into account 70 per cent increase in salary given to 

the banking sector by the Government.   But at the same time, they should be 

given increase in salary with retrospective effect. Pensioners who worked during 

that period should also be given additional pension  with retrospective effect. I 

welcome this Bill on merger.  
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gÉÉÒ xÉÉ®xÉ£ÉÉ<Ç BÉEUÉÉÊ½ªÉÉ (+ÉàÉ®äãÉÉÒ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊ®BÉD´Éèº] BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉÖZÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 

®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA lÉÉä½É ºÉàÉªÉ nÉÒÉÊVÉA*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ :   +ÉÉ{ÉBÉEÉä nÉä ÉÊàÉxÉ] ÉÊàÉãÉåMÉä +ÉÉè® nÉä ÉÊàÉxÉ] àÉå +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ´ÉÉ<Æb-+É{É BÉEÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ xÉÉ®xÉ£ÉÉ<Ç BÉEUÉÉÊ½ªÉÉ : àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉ cÉÉÌnBÉE vÉxªÉ´ÉÉn BÉE®iÉÉ 

cÚÆ*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : àÉéxÉä BÉEc ÉÊnªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE {ÉÉäãÉÉÒÉÊ]BÉEãÉ {ÉÉ]ÉÔWÉ BÉEÉ ºÉàÉªÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ  nä ®cÉÒ cÚÆ* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ xÉÉ®xÉ£ÉÉ<Ç BÉEUÉÉÊ½ªÉÉ : àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉxÉä BÉEÉ ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä àÉÉèBÉEÉ 

ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® |ÉiªÉFÉ °ô{É ºÉä +ÉÉOÉc ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE ºÉÉè®É−]Å º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1950 ÉÊxÉ®ºÉxÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 

º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1959 BÉEä +ÉÉè® ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä ÉẾ ÉvÉäªÉBÉE {É® àÉé ºÉÉè®É−]Å-BÉESU BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® 

ºÉä +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ®JÉ ®cÉ cÚÆ* 

 àÉcÉänªÉÉ, VÉèºÉÉ ÉÊBÉE +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä {ÉÉÆSÉ n¶ÉBÉEÉå ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ºÉàÉªÉ ºÉä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE 

ºÉÉè®É−]Å £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE ºÉàÉÚc BÉEä ºÉÉè®É−]Å-BÉESU FÉäjÉ BÉEÉ ABÉE ãÉÉÒb ¤ÉéBÉE lÉÉ* ªÉc OÉÉàÉÉÒhÉ +ÉÉè® +ÉÉÉÊn´ÉÉºÉÉÒ 

FÉäjÉ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉä®É +É{ÉxÉÉ ¤ÉéBÉE BÉEä °ô{É àÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ cè* ºÉÉè®É−]Å-BÉESU BÉEä 8 ÉÊVÉãÉÉå àÉå ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE ¶ÉÉJÉÉAÆ 

ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ jÉ@hÉ +ÉÉnÉªÉMÉÉÒ, ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ®ÉVÉº´ÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ, {Éå¶ÉxÉ £ÉÉäÉÊMÉªÉÉå +ÉÉè® º´É-®ÉäVÉMÉÉ® cäiÉÖ nÉÒ VÉÉ ®cÉÒ 

ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉcÉªÉiÉÉ BÉEä ÉÊãÉA <ºÉBÉEÉÒ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE |ÉàÉÖJÉ +ÉÉè® ãÉÉäBÉEÉÊ|ÉªÉ ®cÉÒ cè* 

 cÉãÉ BÉEä ´É−ÉÉç àÉå <ºÉBÉEÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE àÉå ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä {ÉÉÊ®hÉÉàÉº´É°ô{É <ºÉBÉEä 

+ÉÉÎºiÉi´É {É® BÉEÉ{ÉEÉÒ cn iÉBÉE ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ |É£ÉÉ´É {É½É cè* ´É−ÉÉç ºÉä +ÉÉè® +É¤É iÉBÉE OÉÉàÉÉÒhÉ +ÉÆSÉãÉÉå BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEä àÉxÉ àÉå 

àÉä®É +É{ÉxÉÉ OÉÉàÉÉÒhÉ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ UÉÊ´É +ÉÉè® {ÉcSÉÉxÉ lÉÉÒ VÉÉä +É¤É xÉäºiÉxÉÉ¤ÉÚn BÉE® nÉÒ MÉ<Ç cè* <ºÉ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ +É{ÉxÉÉÒ 

ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE ¶ÉÉJÉÉAÆ +ÉÉè® VÉàÉÉ {ÉÚÆVÉÉÒ ¶ÉÉªÉn nä¶É BÉEä +ÉxªÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉÆºlÉÉxÉÉå ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè VÉÉä ABÉE MÉÉè®´É BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ 

cè* 

 àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ BÉEÉ vªÉÉxÉ ‘nèÉÊxÉBÉE VÉÉMÉ®hÉ’ BÉEä 21 xÉ´Éà¤É®, 2009 BÉEä ÉÊnããÉÉÒ 

ºÉÆºBÉE®hÉ àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ AºÉ¤ÉÉÒ+ÉÉ<Ç ¤ÉéBÉEÉå BÉEä ÉÊ´ÉãÉªÉ {É® ¥ÉäBÉE BÉEä ¶ÉÉÒ−ÉÇBÉE BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ºÉàÉÉSÉÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® 

+ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE àÉå +ÉxªÉ {ÉÉÆSÉ ¤ÉéBÉEÉå - º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE cèn®É¤ÉÉn, º]ä] 

¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ¤ÉÉÒBÉEÉxÉä® AÆb VÉªÉ{ÉÖ®, º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE àÉèºÉÚ® +ÉÉè® º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ]Åä´ÉäxÉBÉEÉä® BÉEä ÉẾ ÉãÉªÉ BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ® 

xÉä ¥ÉBÉE ãÉMÉÉ nÉÒ cè* <xÉ {ÉÉÆSÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ ÉÊBÉExÉ-ÉÊBÉExÉ BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ºlÉÉÊMÉiÉ BÉE®xÉÉÒ {É½ÉÒ, <ºÉ 

ºÉ´ÉÉãÉ {É® ºÉÉäSÉxÉÉ ¤Éäcn VÉ°ô®ÉÒ cè, VÉ¤ÉÉÊBÉE º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ºÉÉè®É−]Å <xÉ {ÉÉÆSÉÉå ¤ÉéBÉEÉå BÉEä àÉÖBÉEÉ¤ÉãÉä càÉä¶ÉÉ 

ºÉ´ÉÉæ{ÉÉÊ® ®cÉ cè* {ÉÚÆVÉÉÒ, ¤ÉéBÉE ¶ÉÉJÉÉ BÉEä £É´ÉxÉÉå +ÉÉè® OÉÉcBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ £ÉÉÒ ºÉ´ÉÉÇÉÊvÉBÉE lÉÉÒ +ÉÉè® ¤ÉéÉËBÉEMÉ ãÉÉ£ÉÉÆ¶É àÉå 

£ÉÉÒ <xÉ º]ä] ¤ÉéBÉEÉå BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ +ÉxªÉ ®É−]ÅÉÒªÉBÉßEiÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ ºÉÖãÉxÉÉ àÉå ºÉ´ÉÉæ{ÉÉÊ® ®cÉ cè* 

rjs
d by e3
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ÉÊ{ÉE® ªÉc +ÉxªÉÉªÉ ÉÊºÉ{ÉEÇ º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ºÉÉè®É−]Å BÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ BÉDªÉÉå? +ÉÆOÉäVÉÉÒ +ÉJÉ¤ÉÉ® <ÆÉÊbªÉxÉ ABÉDºÉ|ÉèºÉ xÉä xÉ<Ç 

ÉÊnããÉÉÒ ºÉÆºBÉE®hÉ BÉEä 20 VÉÚxÉ, 2009 BÉEä =ºÉ ºÉàÉÉSÉÉ® BÉEÉÒ +ÉÉä® +ÉÉBÉEÉÌ−ÉiÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ ÉÊVÉºÉàÉå ªÉc |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ 

cÖ+ÉÉ cè ÉÊBÉE º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE  <ÆnÉè® BÉEä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE àÉå ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉä ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ iÉÉè® {É® àÉÆVÉÚ®ÉÒ 

nä nÉÒ MÉªÉÉÒ cè* ªÉc ºÉàÉÉSÉÉ® £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE BÉEä SÉäªÉ®àÉèxÉ gÉÉÒ +ÉÉä {ÉÉÒ £É]Â] BÉEä c´ÉÉãÉä ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ cÖ+ÉÉ cè* 

BÉDªÉÉ ªÉc ºÉSÉ cè? BÉDªÉÉ <xÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉE®xÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ àÉVÉ¤ÉÚ®ÉÒ cè ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ n¤ÉÉ´É BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ cè, 

ÉÊVÉºÉBÉEÉ ºÉÉÒvÉÉ {ÉEÉªÉnÉ ÉÊxÉVÉÉÒ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä cÉä ®cÉ cè* BÉDªÉÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ¤ÉéBÉE BÉEä àÉÖxÉÉ{ÉEä ªÉÉ PÉÉ]ä BÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ¤ÉéBÉE BÉEä 

BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊciÉÉå BÉEÉÒ ®FÉÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉÒ <xÉBÉEä ÉÊ´É{É®ÉÒiÉ MÉÆ£ÉÉÒ® {ÉÉÊ®hÉÉàÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ BÉEÉä<Ç +É´ÉãÉÉäBÉExÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, AºÉ¤ÉÉÒAºÉ BÉEä ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ =xÉBÉEä OÉÉcBÉEÉå BÉEä ºÉÉlÉ £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE uÉ®É 

£Éän£ÉÉ´É{ÉÚhÉÇ ®´ÉèªÉÉ +É{ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè, BÉDªÉÉåÉÊBÉE £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉàÉÉÒ®Éå BÉEÉ ¤ÉéBÉE cè VÉ¤ÉÉÊBÉE º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE 

ºÉÉè®É−]Å MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉ ¤ÉéBÉE cÉäxÉä BÉEÉ |ÉiÉÉÒBÉE lÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ :  xÉÉ®xÉ £ÉÉ<Ç VÉÉÒ, +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉ ÉÊãÉJÉÉ cÖ+ÉÉ £ÉÉ−ÉhÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä nä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ xÉÉ®xÉ£ÉÉ<Ç BÉEUÉÉÊ½ªÉÉ : ºÉÉè®É−]Å-BÉESU FÉäjÉ BÉEä BÉßEÉÊ−É º´É®ÉäVÉMÉÉ® +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä +ÉÉàÉ VÉxÉiÉÉ 

iÉBÉE {ÉcÖÆSÉÉxÉä +ÉÉè® <ºÉBÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ àÉå <ºÉ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ |ÉàÉÖJÉ £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ®cÉÒ cè* |ÉiªÉäBÉE iÉÉãÉÖBÉEÉ +ÉÉè® iÉcºÉÉÒãÉ ºiÉ® 

{É® ÉÊ´É¶Éä−É °ô{É ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå, ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®Éå, {Éé¶ÉxÉ£ÉÉäÉÊMÉªÉÉå +ÉÉè® ÉÊ´ÉvÉ´ÉÉ+ÉÉäÆ iÉlÉÉ ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉàÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA 

º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ºÉÉè®É−]Å BÉEä àÉci´É BÉEÉä BÉEÉªÉàÉ ®JÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =ºÉä <ºÉÉÒ xÉÉàÉ ºÉä +ÉÉè® +ÉãÉMÉ +ÉÉÎºiÉi´É BÉEä °ô{É 

àÉå ¤ÉcÉãÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉªÉä* ......(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) +ÉÉÊvÉBÉE ¶ÉÉJÉÉAÆ JÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ uÉ®É +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE  

|ÉªÉÉºÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA, iÉÉÉÊBÉE BÉßEÉÊ−É FÉäjÉ BÉEä ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊnA VÉÉ ®cä jÉ@hÉ +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉEÉä 

+ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉE ºÉ®ãÉ, ºÉÖSÉÉ°ô +ÉÉè® BÉEÉ®MÉ® ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEä* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : xÉÉ®xÉ £ÉÉ<Ç, +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉ ÉÊãÉÉÊJÉiÉ £ÉÉ−ÉhÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä nä nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ xÉÉ®xÉ£ÉÉ<Ç BÉEUÉÉÊ½ªÉÉ: àÉcÉänªÉÉ, àÉé ABÉE ÉÊàÉxÉ] àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ* ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] 

¤ÉéBÉE uÉ®É º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ºÉÉè®É−]Å BÉEä àÉÚãÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® |É¤ÉÆvÉxÉ BÉEä ºÉÉlÉ £Éän£ÉÉ´É{ÉÚhÉÇ ®´ÉèªÉÉ +É{ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ 

®cÉ cè* =xÉBÉEÉÒ ºÉä´ÉÉAÆ, |ÉàÉÉä¶ÉxÉ +ÉÉè® +ÉxªÉ ÉẾ ÉkÉÉÒªÉ ãÉÉ£ÉÉÆ¶É BÉEä ºÉÆn£ÉÇ àÉå £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE BÉEÉ oÉÎ−]BÉEÉähÉ 

xÉBÉEÉ®ÉiàÉBÉE cè* =xÉBÉEÉÒ ºÉä´ÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ £ÉÉÊ´É−ªÉ +ÉÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ cÉä MÉªÉÉ cè* £ÉÉ®iÉÉÒªÉ º]ä] ¤ÉéBÉE BÉEä àÉÚãÉº´É°ô{É BÉEä fÉÆSÉä àÉå 



01.03.2011  
  

143

º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE ºÉÉè®É−]Å BÉEÉ ÉÊ´ÉãÉªÉ +É´ÉÉÊSÉiªÉ xÉcÉÓ ®JÉiÉÉ cè* <xÉBÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ cÉÒ MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ VÉxÉiÉÉ BÉEä 

ÉÊãÉA ABÉE +ÉÉºlÉÉ BÉEÉ |ÉiÉÉÒBÉE àÉÉxÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ àÉÉèBÉEÉ ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉBÉEÉ ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* 

        

 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : VÉMÉnÉÒ¶É ¶ÉàÉÉÇ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ {ÉÉ]ÉÔ BÉEÉ ºÉàÉªÉ ºÉàÉÉ{iÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè* nÉä ÉÊàÉxÉ] àÉå +ÉÉ{É BÉEä´ÉãÉ 

nÉä-iÉÉÒxÉ |É¶xÉ {ÉÚU ãÉå* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ VÉMÉnÉÒ¶É ¶ÉàÉÉÇ (VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn):  àÉcÉänªÉÉ, ªÉc VÉÉä ÉÊ¤ÉãÉ +ÉÉªÉÉ cè,  =ºÉä {ÉÉºÉ cÉäxÉÉ cÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉ´ÉÉãÉ 

ªÉc =~ ®cÉ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉ <ºÉ nä¶É BÉEä ¤ÉéBÉDºÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ àÉå cé? ªÉc ¤ÉcÖiÉ ¤É½É |É¶xÉÉÊSÉÿxÉ ¤ÉxÉ 

MÉªÉÉ cè* càÉ AàÉ{ÉÉÒ cé +ÉÉè® +É{ÉxÉä ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ FÉäjÉ àÉå VÉÉiÉä cé* ºÉ®BÉEÉ® iÉÉÒxÉ-SÉÉ® ºBÉEÉÒàºÉ SÉãÉÉ ®cÉÒ cè, VÉèºÉä 

|ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ ®ÉäVÉMÉÉ® ºÉßVÉxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ, ÉÊBÉEºÉÉxÉ µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ +ÉÉè® AVÉÖBÉEä¶ÉxÉãÉ ãÉÉäxÉ* c® ¤ÉéBÉE àÉå SÉÉ® nãÉÉãÉ ¤Éè~ä 

cÖA cé* +ÉMÉ® ´Éä xÉcÉÓ SÉÉcåMÉä, AàÉ{ÉÉÒ MÉÉãÉÉÒ ºÉÖxÉiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ =xcå ãÉÉäxÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉiÉÉ* +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå ¤ÉéBÉEÉå 

BÉEÉÒ ªÉcÉÒ ÉÎºlÉÉÊiÉ cè JÉÉºÉiÉÉè® ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå* càÉ VÉ¤É ´ÉcÉÆ VÉÉiÉä cé, iÉÉä ãÉÉäMÉ BÉEciÉä cé ÉÊBÉE +ÉÉ{É càÉå AVÉÖBÉEä¶ÉxÉãÉ 

ãÉÉäxÉ ÉÊnãÉ´ÉÉ<ªÉä* ¤ÉéBÉE BÉEciÉÉ cè ÉÊBÉE AãÉ{ÉÉÒºÉÉÒ ãÉÉ+ÉÉä* ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEä ãÉÉäxÉ àÉå AãÉ{ÉÉÒºÉÉÒ BÉEÉÒ BÉDªÉÉ VÉ°ô®iÉ cè? <xÉBÉEàÉ 

ºÉÉÌ]ÉÊ{ÉEBÉEä] BÉEÉÒ BÉDªÉÉ VÉ°ô®iÉ cè? MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉnàÉÉÒ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{ÉxÉä ªÉc ªÉÉäVÉxÉÉ SÉãÉÉªÉÉÒ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ àÉé {ÉÚ®ä nÉ´Éä BÉEä 

ºÉÉlÉ BÉEc ºÉBÉEiÉÉ cÚÆ, +ÉMÉ® càÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ BÉE®å, +ÉÉ{É ¤ÉÖ®É àÉiÉ àÉÉÉÊxÉªÉä, càÉ  ãÉÉäMÉÉå xÉä ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ BÉEÉä £ÉÉÒ 

º{ÉäºÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEãÉÉÒ {ÉjÉ ÉÊãÉJÉÉ cè* nÉä ºÉÉãÉ cÉäxÉä VÉÉ ®cä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ =ºÉ {É® VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç xÉcÉÓ cÖ<Ç cè*  

càÉ +ÉÉ{ÉºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä BÉEVÉæ àÉÉ{ÉE cÖA, BÉDªÉÉ xÉÉÒÉÊiÉ ¤ÉxÉÉÒ? xÉÉÒÉÊiÉ ªÉc ¤ÉxÉÉÒ ÉÊBÉE ÉÊVÉxcÉåxÉä 

ABÉE ÉÊBÉE¶iÉ nä nÉÒ, =xÉBÉEä ãÉÉäxÉ àÉÉ{ÉE xÉcÉÓ cÉåMÉä* ÉÊVÉºÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ xÉä ABÉE ÉÊBÉE¶iÉ nä nÉÒ, =ºÉBÉEÉ ãÉÉäxÉ àÉÉ{ÉE xÉcÉÓ 

cÖ+ÉÉ* ºÉxÉÂ 86 ºÉä ãÉäBÉE® +ÉÉVÉ iÉBÉE ãÉÉJÉÉå AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ cé ÉÊVÉxÉBÉEä {ÉÉºÉ àÉÉ{ÉEÉÒ BÉEä BÉEVÉæ BÉEÉ ãÉÉäxÉ ¤ÉBÉEÉªÉÉ cè* 

càÉ +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, +ÉÉ{É {ÉEºÉãÉ ¤ÉÉÒàÉÉ BÉE®iÉä cé* {ÉEºÉãÉ ¤ÉÉÒàÉÉ àÉå +ÉÉ{É |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ BÉEÉ]iÉä cé* ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå 

iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ ºÉä ªÉÉ iÉÉä ºÉÚJÉÉ cè ªÉÉ ¤ÉÉfÃ cè* +ÉÉVÉ iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ {ÉEºÉãÉ ¤ÉÉÒàÉÉ +ÉÉ{ÉBÉEä  BÉEàÉÉÌ¶ÉªÉãÉ ¤ÉéBÉE xÉä 

xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ cè JÉÉºÉ BÉE® VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn, MÉªÉÉ, +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn, {É]xÉÉ +ÉÉè® £ÉÉäVÉ{ÉÖ® +ÉÉÉÊn <ãÉÉBÉEÉå àÉå iÉÉÒxÉ ºÉÉãÉ ºÉä 

ºÉÚJÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä VÉÉä |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ ÉÊnªÉÉ, =ºÉBÉEÉ {ÉEºÉãÉ ¤ÉÉÒàÉÉ =xÉBÉEÉä xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ* ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ+ÉÉäÆ 

BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ®PÉÖ´ÉÆ¶É ¤ÉÉ¤ÉÚ xÉä ~ÉÒBÉE BÉEcÉ, àÉé £ÉÉÒ +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ABÉE AàÉ{ÉÉÒ, ãÉÉäBÉE ºÉ£ÉÉ BÉEÉ 

ºÉnºªÉ VÉÉxÉiÉÉ cè ÉÊBÉE BÉEcÉÆ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ JÉÖãÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* <ºÉBÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ{É ABÉE ºÉBÉEÇÖãÉ® VÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒÉÊVÉA ÉÊBÉE 

AàÉ{ÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉ {É® =ºÉBÉEä FÉäjÉ àÉå ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ* +ÉÉ{ÉBÉEä ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ xÉ<Ç ¶ÉÉJÉÉ BÉEÉ 

=nÂPÉÉ]xÉ cÉäiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ AàÉ{ÉÉÒ BÉEÉä JÉ¤É® xÉcÉÓ nÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè, +ÉÉ{ÉBÉEä VÉxÉ®ãÉ àÉèxÉäVÉ® ´ÉcÉÆ 

VÉÉBÉE® ¤ÉéBÉE ¶ÉÉJÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉ =nÂPÉÉ]xÉ BÉE® ®cä cé* <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ xÉ<Ç {ÉÉÊ®{ÉÉ]ÉÒ ¤ÉxÉ ®cÉÒ cè* BÉEÉÆOÉäºÉ ºÉÆºBÉßEÉÊiÉ ´ÉÉãÉÉÒ 

{ÉÉ]ÉÔ ®cÉÒ cè, +ÉÉ{ÉBÉEä ªÉcÉÆ AäºÉÉ ÉÊxÉªÉàÉ xÉcÉÓ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉ{ÉBÉEä +ÉÉìÉÊ{ÉEºÉ® ÉÊxÉ®ÆBÉÖE¶É cÉä MÉA cé* càÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEä 

ªÉcÉÆ BÉEcÉ´ÉiÉ cè - JÉÖnºÉ® ®ÉVÉ, ªÉÉÉÊxÉ VÉÉä BÉEc ÉÊnªÉÉ ´ÉcÉÒ BÉEÉxÉÚxÉ cè* +ÉÉ{ÉBÉEä ¤ÉéBÉE BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ãÉÉäBÉEãÉ AàÉ{ÉÉÒ 

BÉEÉä JÉ¤É® xÉcÉÓ BÉE®iÉä cé, ¶ÉÉJÉÉ BÉEÉ =nÂPÉÉ]xÉ BÉE® näiÉä cé +ÉÉè® +ÉMÉ® BÉE£ÉÉÒ VÉ°ô®iÉ {É½ÉÒ iÉÉä +ÉÉä{ÉÉËxÉMÉ BÉEä ¤ÉÉn 

JÉ¤É® BÉE®iÉä cé* +ÉÉVÉ càÉ ÉÊ´É{ÉFÉ àÉå cé, +ÉÉ{É ºÉ®BÉEÉ® àÉå cé, ãÉäÉÊBÉExÉ VÉxÉ|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ BÉEÉÒ <VVÉiÉ +ÉÉè® ºÉààÉÉxÉ {ÉFÉ-
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ÉÊ´É{ÉFÉ BÉEÉ àÉÉàÉãÉÉ xÉcÉÓ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ¤ÉéBÉE àÉå VÉxÉ|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ, JÉÉºÉBÉE® AàÉ{ÉÉÒVÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç 

ºÉààÉÉxÉ xÉcÉÓ cè, BÉEÉä<Ç BÉEÉÒàÉiÉ xÉcÉÓ cè, BÉEÉä<Ç ´ÉVÉÚn xÉcÉÓ cè, =xÉBÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ ´ÉcÉÆ BÉEÉä<Ç xÉcÉÓ ºÉÖxÉiÉÉ cè,...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ :  ¶ÉàÉÉÇ VÉÉÒ, +É¤É +ÉÉ{É +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{É ¤ÉÉäÉÊãÉA* +ÉÉ{É 

nÉä ÉÊàÉxÉ] àÉå +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉEÉÒÉÊVÉA, =ºÉBÉEä ¤ÉÉn àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ VÉ´ÉÉ¤É nåMÉä* 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÒ¶É ¶ÉàÉÉÇ : +ÉÉ{É VÉÉä ãÉÉäxÉ ¤ÉÉÆ]iÉä cé, JÉÉºÉBÉE® ÉÊ¶ÉFÉÉ ãÉÉäxÉ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ : +É¤É +ÉÉ{É ¤Éè~ VÉÉ<A* +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊ®BÉEÉìbÇ àÉå xÉcÉÓ VÉÉ ®cÉÒ cè* 

...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ∗ 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÒ¶É ¶ÉàÉÉÇ : +ÉÉ{É AàÉ{ÉÉÒVÉ BÉEÉ ºÉààÉÉxÉ ¤ÉxÉÉA ®ÉÊJÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

 

                                                 
∗ Not recorded. 
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gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ : àÉcÉänªÉÉ, ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉ ®É−]ÅÉÒªÉBÉE®hÉ cÖ+ÉÉ ÉÊBÉE nä¶É BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå, xÉÉèVÉ´ÉÉxÉÉå +ÉÉè® nä¶É´ÉÉÉÊºÉªÉÉå BÉEÉä 

<ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉä* ÉÊ´ÉãÉªÉ cÉä, <ºÉBÉEÉ càÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cé, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEä ÉÊ´ÉãÉªÉ BÉEä ¤ÉÉn +ÉÉVÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ 

VÉÉä cÉãÉiÉ cè, SÉÉcä ´Éc º]ä] ¤ÉéBÉE cÉä, <ãÉÉcÉ¤ÉÉn ¤ÉéBÉE cÉä ªÉÉ +ÉxªÉ ¤ÉéBÉE cÉå, AVÉÖBÉEä¶ÉxÉ ãÉÉäxÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ xÉcÉÓ cè, 

+ÉMÉ® ÉÊàÉãÉ MÉªÉÉ, iÉÉä =ºÉ {É® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä VÉÉä +ÉxÉÖnÉxÉ ÉÊnªÉÉ, ¤ªÉÉVÉ àÉÉ{ÉE BÉE®xÉä BÉEÉÒ VÉÉä ¤ÉÉiÉ cÖ<Ç, =ºÉBÉEÉä 

àÉÉ{ÉE xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, <ºÉºÉä càÉÉ®ä ãÉÉäxÉ ãÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊ´ÉtÉÉÉÌlÉªÉÉå {É® ¤ÉÉäZÉ {É½ ®cÉ cè* 

 nÚºÉ®ä, ÉÊBÉEºÉÉxÉ ãÉÉäxÉ ãÉäiÉÉ cè ]ÅèBÉD]® JÉ®ÉÒnxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ãÉäÉÊBÉExÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEä nãÉÉãÉÉå A´ÉÆ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå xÉä 

ÉÊàÉãÉBÉE® càÉÉ®ä xÉÉàÉ BÉEÉ <ÆiÉJÉÉ¤É, càÉÉ®ÉÒ {ÉEÉä]Éä {ÉEVÉÉÔ iÉ®ÉÒBÉEä ºÉä ãÉMÉÉBÉE® nÚºÉ®ä BÉEä xÉÉàÉ {É® ]ÅèBÉD]® ÉÊnãÉ´ÉÉ ÉÊnªÉÉ 

+ÉÉè® =ºÉ ãÉÉäxÉ BÉEÉÒ ´ÉºÉÚãÉÉÒ =xÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä cÖ<Ç, ÉÊVÉxcÉåxÉä ]ÅèBÉD]® ÉÊãÉªÉÉ cÉÒ xÉcÉÓ* <ºÉ iÉ®c ºÉä =kÉ® |Énä¶É BÉEä 

VÉxÉ{Én SÉxnÉèãÉÉÒ àÉå, àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ àÉå ãÉMÉ£ÉMÉ ¤ÉÉÒºÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä ]ÅèBÉD]® ÉÊãÉªÉÉ xÉcÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEcÉÓ ºÉä 

vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ ºÉä AVÉå] xÉä =xÉBÉEÉ <ÆiÉJÉÉ¤É +ÉÉè® {ÉEÉä]Éä µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä xÉÉàÉ {É® ãÉäBÉE® nÚºÉ®ä ãÉÉäMÉÉå 

BÉEÉä ]ÅèBÉD]® ÉÊnãÉ´ÉÉ ÉÊnªÉÉ*  µÉEäÉÊb] BÉEÉbÇ £ÉÉÒ xÉcÉÓ ¤ÉxÉ ®cÉ cè, +ÉMÉ® ¤ÉxÉ ®cÉ cè, iÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä BÉEä xÉÉàÉ ºÉä ¤ÉxÉ 

®cÉ cè, ÉÊVÉºÉ {É® {ÉEÉä]Éä +ÉÉè® <ÆiÉJÉÉ¤É ÉÊBÉEºÉÉÒ nÚºÉ®ä BÉEÉ ãÉMÉÉ cè* <ºÉ iÉ®c ºÉä ¤ÉéBÉEÉå àÉå cÉäxÉä ´ÉÉãÉÉÒ vÉÉäJÉÉvÉ½ÉÒ BÉEÉä 

®ÉäÉÊBÉEA, xÉcÉÓ iÉÉä ®É−]ÅÉÒªÉBÉE®hÉ BÉEÉ VÉÉä =qä¶ªÉ lÉÉ MÉ®ÉÒ¤ÉÉÒ nÚ® BÉE®xÉä BÉEÉ, ¤Éä®ÉäVÉMÉÉ®ÉÒ nÚ® BÉE®xÉä BÉEÉ, ´Éc {ÉÚ®É xÉcÉÓ 

cÉäMÉÉ, ¤ÉÉÎãBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉ ¤É¤ÉÉÇn cÉä VÉÉAMÉÉ* ãÉÉäxÉ ãÉäxÉä ´ÉÉãÉÉ +ÉÉnàÉÉÒ £ÉÉÒ ¤É¤ÉÉÇn cÉä VÉÉAMÉÉ BÉDªÉÉåÉÊBÉE {ÉEVÉÉÔ fÆMÉ ºÉä 

ãÉÉäxÉ ÉÊnãÉÉBÉE® nãÉÉãÉ ¤ÉéBÉE BÉEÉä ãÉÚ]xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé, MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ãÉÚ]xÉä BÉEÉ BÉEÉàÉ BÉE® ®cä cé* <ºÉ 

ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ÉÊ´ÉvÉäªÉBÉE BÉEÉ càÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE®iÉä cé* OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå +ÉÉ{É ¤ÉéBÉE JÉÉäÉÊãÉA iÉÉÉÊBÉE ºÉºiÉä fÆMÉ ºÉä càÉÉ®ä 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ, àÉVÉnÚ® ´ÉcÉÆ JÉÉiÉÉ JÉÉäãÉBÉE® =ºÉBÉEÉ ãÉÉ£É ãÉä ºÉBÉEå* 

 +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉä cÖA +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ 

BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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THE MINISTER OF STATE IN THE MINISTRY OF FINANCE (SHRI NAMO 

NARAIN MEENA): Madam, in all 13 hon. Members have participated in the 

discussion and I thank all of them.  They have made a number of suggestions.  We 

have noted them very carefully.  I have come before the House with an 

amendment to the State Bank of India (Subsidiary Banks) Act, 1959.  

 Under the State Bank of India Act, the Bank is authorised for the merger.  

In the State Bank of India (Subsidiary Banks), Act, 1959, the word ‘Indore’ is 

there.  I have come for the approval of the House for deleting this word.   

 Several issues have come before me and I will try to answer them group-

wise.  Several hon. Members – Mandalji, Sushmaji, Mahtabji, Vijay Bahadurji, 

Ramasubbuji, Narayanbhai and others have asked why this merger.  They wanted 

to know whether other banks will also be merged.  Merger has a long history.  

There were 35 bank mergers since nationalisation of banks in 1969. Out of these, 

there were 25 mergers where the public sector banks have acquired the private 

sector banks; in two cases, the public sector banks have acquired public sector 

banks – Saurashtra and Indore; and there are eight instances where the private 

sector banks have acquired private sector banks.  This is an on-going process.   

Regarding role of the Government, I would like to clarify the current policy 

of the Government of consolidation. It is to leave the initiative for consolidation to 

come from the management of the banks themselves with Government playing a 

supportive role as the common shareholder.  No directive on consolidation is 

being issued by the Government and the Reserve Bank of India.  The boards of 

banks, thus, have to take a decision in this regard based on the synergy levels of 

merging or consolidation entities.  ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ, that there is pick and 

choose.  But this is the policy and history of the merger of banks.   

Rep133_3
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 Thirdly, several hon. Members have asked the justification of this merger.  

Shri Mange Lal Mandal, Shrimati Sushmaji, Mahtabji, etc. have raised this matter.  

The SBI is holding 98.05 per cent of the shareholding of the State Bank of Indore.  

This is not a case of privatisation or a private bank and was thus substantially 

owned by it.   

 Fourthly, the State Bank of Indore was the smallest associate bank having 

majority of its branches roughly 389 located in Madhya Pradesh and Chhattisgarh.  

Out of 470 branches, 389 were in Madhya Pradesh and Chhattisgarh.  This is a 

localised bank, whereas the State Bank of India has a total of 13475 branches – 

13323 domestic and 152 international and because of the technological 

advancement and core banking services, the customers of State Bank of Indore 

earlier will now have an access to the entire network of SBI.  +ÉÉVÉ iÉBÉE VÉÉä <xnÉè® ¤ÉéBÉE 

BÉEä BÉEº]àÉ® lÉä, =xÉàÉå £ÉÉÒ BÉEÉä® ¤ÉéÉËBÉEMÉ cÖ+ÉÉ, iÉÉä ´Éä 470 ¥ÉÉÆSÉäWÉ àÉå cÉÒ {ÉèºÉÉ VÉàÉÉ BÉE®É ºÉBÉEiÉä lÉä, ÉÊxÉBÉEÉãÉ 

ºÉBÉEiÉä lÉä* ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ àÉÉÍVÉMÉ BÉEä ¤ÉÉn =xÉBÉEÉÒ ABÉDºÉäºÉ 13475 +ÉÉè® ¥ÉÉÆSÉäWÉ àÉå cÉä MÉ<Ç cè* 

 

 ÉÊVÉºÉàÉå nä¶É +ÉÉè® ÉÊ´Énä¶É àÉå BÉEÉä®-¤ÉéÉËBÉEMÉ ºÉÉìãªÉÚ¶ÉxÉ cÉä MÉªÉÉ cè +ÉÉè® ´Éc BÉEcÉÓ £ÉÉÒ {ÉèºÉÉ VÉàÉÉ BÉE®É ºÉBÉEiÉä cé* 

BªÉÉ{ÉÉ®ÉÒ VÉ¤É BÉE£ÉÉÒ JÉ®ÉÒn-{ÉE®ÉäJiÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉiÉä cé, ´Éä º]ä] ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEÉ SÉèBÉE ãÉä VÉÉiÉä cé BÉDªÉÉåÉÊBÉE 

ªÉc ¤ÉcÖiÉ ¤É½É ¤ÉéBÉE cè, <ºÉºÉä BªÉÉ{ÉÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® OÉÉcBÉEÉå BÉEÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ cÉäMÉÉÒ*  

 ABÉE <ºÉàÉå <Æ]Åäº] BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ cè* MÉ´ÉxÉÇàÉå] näJÉiÉÉÒ cè that all the stakeholders, 

shareholders, customers and employees will benefit from the proposed acquisition.  

Thus acquisition will be in the overall public interest and will contribute to all 

round growth in business and improves efficiency in operations.  

 Several hon. Members like Dr. Raghuvansh Prasad Singh, Shri Arjun Ram 

Meghwal, Shri Ramasubbu, Shri K.S.Rao and  Shrimati Sumitra Mahajan  have 

raised issues regarding the service conditions of the employees.  They were 

worried as to what will happen to the employees of the State Bank of Indore.  

Suitable clauses have been incorporated in the Acquisition of the State Bank of 

rjs
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Indore Order, 2010 so that the pay and allowances or the compensation to the 

employees of merging entity are not altered to their disadvantage.   

 Further, the retirement benefits of the employees are protected.  The 

officers or other employees who have retired before the effective date from the 

service of the Transferor Bank or opted not to join in the service of the Transferee 

Bank on the effective date and entitled to any benefits, rights or privileges from 

Transferor Bank shall be entitled to receive such benefits, rights or privileges from 

the Transferee Bank.   

 The Provident Fund or the Gratuity Fund or the Pension Fund or any other 

fund of Trarnsferor Bank and any other bodies created, established or constituted, 

as the case may be, for the officers or other employees shall continue with the 

Transferee Bank and any income tax or other tax exemption granted to the 

Provident Fund or the Gratuity Fund or Pension Fund or any other fund, if any, 

shall continue to be applied to the Transferee Bank.  Therefore, the interests of the 

employees are protected and no one may worry on this count.  

  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä, ¶ÉàÉÉÇ VÉÉÒ xÉä, àÉäPÉ´ÉÉãÉ VÉÉÒ xÉä, ®ÉàÉÉºÉÖ¤¤ÉÚ VÉÉÒ xÉä +ÉÉè® ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä 

ºÉÉÆºÉnÉå xÉä °ô®ãÉ FÉäjÉ àÉå ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉ ABÉE àÉÖqÉ ¤É½ä VÉÉä® ºÉä =~ÉªÉÉ lÉÉ*  àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉÒ £ÉÉ´ÉxÉÉ+ÉÉäÆ +ÉÉè® ÉËSÉiÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä 

ºÉàÉZÉiÉÉ cÚÆ BÉDªÉÉåÉÊBÉE àÉé £ÉÉÒ OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ* ´É−ÉÇ 1971 àÉå ¤ÉéBÉEÉå BÉEä ®É−]ÅÉÒªÉBÉE®hÉ BÉEä ¤ÉÉn, =ºÉ ºÉàÉªÉ 

11900 ¶ÉÉJÉÉAÆ nä¶É àÉå lÉÉÓ* +ÉÉVÉ càÉÉ®ä nä¶É àÉå 86 cVÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ¶ÉÉJÉÉAÆ BÉEÉàÉ BÉE® ®cÉÒ cé* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ 

®PÉÖ´ÉÆ¶É |ÉºÉÉn VÉÉÒ ºÉä àÉé <ºÉ ¤ÉÉiÉ àÉå ºÉcàÉiÉ cÚÆ ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ àÉå 6 ãÉÉJÉ MÉÉǼ É £ÉÉÒ cé +ÉÉè® 86,000 ¶ÉÉJÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ºÉä 

32,000 ¶ÉÉJÉÉAÆ càÉÉ®ä OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå cé, ¤ÉÉBÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ +É¤ÉÇxÉ AÉÊ®ªÉÉVÉ àÉå cé* ªÉc <à¤ÉèãÉåºÉ cè, <ºÉä 

~ÉÒBÉE ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* 

 càÉÉ®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® <ºÉä ~ÉÒBÉE BÉE® ®cÉÒ cè* Uc ãÉÉJÉ MÉÉÆ´ÉÉå àÉå càÉxÉä ¤ÉéBÉEÉå BÉEä ABÉDºÉ{Éå¶ÉxÉ BÉEÉÒ ®{ÉDiÉÉ® BÉEÉä 

iÉäVÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè* c® ºÉÉãÉ ºÉÉfÃ SÉÉ® cVÉÉ® ºÉä {ÉÉÆSÉ cVÉÉ® ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ càÉÉ®ä ¤ÉéBÉE JÉÉäãÉ ®cä cé* ÉÊ{ÉUãÉä ¤ÉVÉ] 

£ÉÉ−ÉhÉ àÉå +ÉÉè® <ºÉ ¤ÉVÉ] £ÉÉ−ÉhÉ àÉå àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ cè ÉÊBÉE ABÉE ãÉFªÉ ´É−ÉÇ 2001 BÉEÉÒ 

VÉxÉºÉÆJªÉÉ BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ®JÉÉ cè ÉÊBÉE ÉÊVÉxÉ MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ nÉä cVÉÉ® ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè +ÉÉè® AäºÉä 73 cVÉÉ® 

MÉÉÆ´É nä¶É àÉå cé, =xÉàÉå ÉÊBÉEºÉ iÉ®c ¤ÉéÉËBÉEMÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ {ÉcÖÆSÉÉ<Ç VÉÉA, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA ]äBÉDxÉÉäãÉÉäVÉÉÒ BÉEÉ ºÉcÉ®É ÉÊãÉªÉÉ* 

ÉÊ¤ÉVÉxÉäºÉ BÉEÉä®ºÉ{ÉÉåbå] ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊàÉãÉBÉE® ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä ªÉc ãÉFªÉ ÉÊnªÉÉ 
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cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É ãÉMÉ£ÉMÉ ºÉÉfÃä SÉÉ®-{ÉÉÆSÉ cVÉÉ® ¥ÉÉÆÉÊSÉVÉ JÉÉäÉÊãÉA, ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉÉlÉ cÉÒ ºÉÉlÉ ´É−ÉÇ 2001 BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ 

BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® nÉä cVÉÉ® ºÉä VªÉÉnÉ ÉÊVÉxÉ MÉÉÆ´ÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè, ´ÉcÉÆ ¤ÉéÉÊBÉEMÉ BÉEÉä®ºÉ{ÉÉåbå] àÉÉSÉÇ 2012 iÉBÉE ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ 

BÉE®å* ªÉc |ÉÉäºÉäºÉ SÉãÉ ®cÉ cè +ÉÉè® iÉäVÉ MÉÉÊiÉ ºÉä BÉEÉàÉ SÉãÉ ®cÉ cè* ÉÊ¤ÉVÉxÉäºÉ BÉEÉä®ºÉ{ÉÉåbå] ´ÉcÉÆ ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA VÉÉ 

®cä cé* +ÉÉ{ÉBÉEä MÉÉÆ´É BÉEÉ cÉÒ cÉäMÉÉ, {Éä]ÅÉäãÉ {Éà{É ´ÉÉãÉÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, ÉÊBÉE®ÉxÉÉ nÖBÉEÉxÉ ´ÉÉãÉÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, ÉÊ®]ÉªÉ® 

BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, AxÉVÉÉÒ+ÉÉä BÉEÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè* =ºÉBÉEÉÒ BÉD´ÉÉãÉÉÒÉÊ{ÉEBÉEä¶ÉxÉ näJÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, =ºÉä ]Ååb 

ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ* ´Éc +É{ÉxÉä {ÉÉºÉ UÉä]ÉÒ àÉ¶ÉÉÒxÉ ®JÉäMÉÉ, ÉÊVÉºÉàÉå ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ +ÉÉè® ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ABÉEÉ=Æ] BÉEÉÒ 

ºÉÉ®ÉÒ ÉÊb]äãÉ cÉäMÉÉÒ* +ÉMÉ® BÉEÉä<Ç ¤ÉéBÉE àÉå {ÉèºÉä bãÉ´ÉÉxÉÉ SÉÉcäMÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉBÉEãÉ´ÉÉxÉÉ SÉÉcäMÉÉ, iÉÉä ÉÊ¤ÉVÉxÉäºÉ BÉEÉä®ºÉ{ÉÉåbå] 

=ºÉBÉEÉÒ ´ÉcÉÓ àÉnn BÉE®äMÉÉ* àÉ¶ÉÉÒxÉ àÉå £ÉÉÒ =ºÉBÉEÉÒ AÆ]ÅÉÒ cÉä VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® àÉäxÉ ¥ÉÉÆSÉ àÉå £ÉÉÒ =ºÉBÉEÉÒ AÆ]ÅÉÒ cÉä VÉÉAMÉÉÒ, 

iÉÉÉÊBÉE c® UÉä]ä BÉEÉàÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉèºÉÉ bÉãÉxÉä ªÉÉ ÉÊxÉBÉEãÉ´ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¥ÉÉÆSÉ àÉå ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® xÉ VÉÉxÉÉ {É½ä* ÉÊ¤ÉVÉxÉäºÉ 

BÉEÉä®ºÉ{ÉÉåbå] ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ +ÉxªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉÒ £ÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ näMÉÉ +ÉÉè® 

ãÉÉäxÉ ãÉäxÉä ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ £ÉÉÒ näMÉÉ*  

 ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä VÉcÉÆ iÉBÉE JÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ºÉ´ÉÉãÉ cè, ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉ{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ <ºÉä näJÉiÉÉ cè* ÉÊVÉºÉ ¤ÉéBÉE BÉEÉä 

+É{ÉxÉÉÒ ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉxÉÉÒ cÉäiÉÉÒ cè, iÉÉä =ºÉä ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE ºÉä ãÉÉ<ºÉåºÉ ãÉäxÉÉ {É½iÉÉ cè* ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ MÉÉ<b ãÉÉ<xºÉ 

cé* ´Éc BÉEàÉÉÌ¶ÉªÉãÉÉÒ ´ÉÉªÉÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ näJÉiÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É BÉEcÉÆ ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉ ®cä cé? ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE xÉä {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ àÉå SÉåVÉ 

ÉÊBÉEªÉÉ ÉÊBÉE VªÉÉnÉ ABÉDºÉ{Éå¶ÉxÉ cÉä, VÉèºÉÉ +ÉÉ{ÉxÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE °ô®ãÉ AÉÊ®ªÉÉWÉ àÉå VªÉÉnÉ ¶ÉÉJÉÉAÆ xÉcÉÓ JÉÖãÉ ®cÉÒ cé* 

´ÉcÉÆ BÉEàÉÉÌ¶ÉªÉãÉ ´ÉÉªÉÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ c® ¤ÉÉ® BÉEÉàÉ xÉcÉÓ BÉE® {ÉÉiÉÉÒ cè* iÉ¤É ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® xÉä ªÉc ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ 

ÉÊBÉE ´ÉxÉ <VÉ ]Ú ´ÉxÉ BÉE® nÉä* 50,000 ºÉä >ó{É® BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä BÉEº¤Éä +ÉÉè® ¶Éc® BÉEÉä ¶Éc®ÉÒ FÉäjÉ nä nÉä, =xÉBÉEä 

ÉÊãÉA ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEÉÒ BÉEÆbÉÒ¶ÉxÉ ®cäMÉÉÒ, ãÉÉ<ºÉåºÉ àÉÉÆMÉäMÉä +ÉMÉ® ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE ºÉäÉÊ]ºÉ{ÉEÉ<Ç cÉäMÉÉ iÉÉä ¶ÉÉJÉÉ BÉEÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ 

näMÉÉ* +ÉMÉ® 50,000 ºÉä xÉÉÒSÉä SÉÉcä 49,999 BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ cè iÉÉä c® ¤ÉéBÉE º´ÉªÉÆ ºÉ´Éæ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE BÉDªÉÉ BÉE®åMÉä ªÉÉ 

BÉDªÉÉ xÉcÉÓ BÉE®åMÉä, ´ÉcÉÆ ¤ÉéBÉE ¶ÉÉJÉÉ ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE® näMÉÉ, ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE ºÉä ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ* ÉÊ®VÉ´ÉÇ 

¤ÉéBÉE xÉä UÚ] nä nÉÒ ÉÊBÉE +ÉÉ{É °ô®ãÉ AÉÊ®ªÉÉ àÉå ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉ nÉÒÉÊVÉA +ÉÉè® càÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ <x{ÉEÉàÉÇ BÉE® nÉÒÉÊVÉA* +ÉÉ{É 

näÉÊJÉA ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉè® ºÉ®BÉEÉ® nÉäxÉÉå SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ °ô®ãÉ AÉÊ®ªÉÉWÉ àÉå ¤ÉéÉËBÉEMÉ BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ 

BÉE®å* xÉÉlÉÇ <Çº] BÉEä ÉÊãÉA ABÉDºÉä{¶ÉxÉ VÉ°ô® ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® 50,000 ºÉÆJªÉÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE BÉEº¤Éä ªÉÉ ¶Éc® àÉå 

BÉEÉä<Ç ¤ÉéBÉE ¶ÉÉJÉÉ JÉÉäãÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cè iÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE uÉ®É ãÉÉ<ºÉåºÉ BÉEÉÒ VÉ°ô®iÉ xÉcÉÓ cè* càÉ VªÉÉnÉ 

ºÉä VªÉÉnÉ ABÉDºÉ{Éå¶ÉxÉ BÉE® ®cä cé* <xBÉEãÉÚÉÊVÉ´É OÉÉälÉ àÉå ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ àÉÖJªÉ AVÉåbÉ cè, <ºÉàÉå {ÉEÉ<xÉåÉÊ¶ÉªÉãÉ 

<xBÉEãÉÚVÉxÉ £ÉÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ cè*  

 +ÉÉ{ÉxÉä ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉàÉÉ´Éä¶É BÉEÉ ÉÊVÉµÉE ÉÊBÉEªÉÉ cè* {ÉEÉ<xÉåÉÊ¶ÉªÉãÉ <xBÉEãÉÚVÉxÉ BÉEÉ ABÉE +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ ãÉÉÆSÉ ÉÊBÉEªÉÉ 

cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ xÉÉàÉ º´ÉÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ cè* ÉÊ{ÉUãÉÉÒ 10 iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä ªÉÚ{ÉÉÒA BÉEÉÒ SÉäªÉ®{ÉºÉÇxÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉÉäÉÊxÉªÉÉ VÉÉÒ 
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xÉä <ºÉä ÉÊ´ÉYÉÉxÉ £É´ÉxÉ ºÉä ãÉÉÆSÉ ÉÊBÉEªÉÉ iÉÉÉÊBÉE VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä VÉÉä½É VÉÉA* nÚ® JÉÆ½ä +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉ ¤ÉéBÉE 

àÉå JÉÉiÉÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* c® +ÉÉnàÉÉÒ BÉEÉä º´ÉÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA ÉÊBÉE àÉä®É ¤ÉéBÉE àÉå JÉÉiÉÉ cè* ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ªÉc 

|ÉªÉÉºÉ cè ÉÊBÉE nä¶É àÉå ºÉ¤É cÉ=ºÉcÉäãb BÉEä JÉÉiÉä JÉÉäãÉä VÉÉAÆ* +ÉÉ{É näJÉåMÉä ÉÊBÉE ÉÊ{ÉUãÉä U&-ºÉÉiÉ ºÉÉãÉÉå àÉå ºÉèãÉÖãÉ® 

{ÉEÉäxÉ BÉEÉ ÉÊBÉEiÉxÉÉ SÉãÉxÉ cÉä MÉªÉÉ cè, 120 BÉE®Éä½ BÉEÉÒ VÉxÉºÉÆJªÉÉ àÉå 80 BÉE®Éä½ ºÉèãÉÖãÉ® {ÉEÉäxÉ cÉä MÉA* ABÉE 

ºÉnºªÉ xÉä ¤ÉÉiÉ ®äVÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® àÉé ºÉcàÉiÉ cÚÆ ÉÊBÉE ¤ÉéBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉAÆ BÉEàÉ cé, ãÉÉäMÉÉå BÉEä JÉÉiÉä xÉcÉÓ cé* ãÉMÉ£ÉMÉ 40 

{É®ºÉå] VÉxÉºÉÆJªÉÉ cÉÒ ¤ÉéBÉEÉå ºÉä VÉÖ½ÉÒ cè ¤ÉÉBÉEÉÒ 60 {É®ºÉå] ABÉDºÉBÉDãÉÚÉÊbb cè* +ÉÉÆBÉE½ä >ó{É® xÉÉÒSÉä cÉä ºÉBÉEiÉä cé, 

ABÉDVÉäBÉD] xÉcÉÓ cè ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉÉ<VÉä¤ÉãÉ {ÉÉ{ÉÖãÉä¶ÉxÉ ®{ÉEãÉÉÒ 50 {É®ºÉå] ¤ÉéÉËBÉEMÉ xÉä]´ÉBÉEÇ ºÉä xÉcÉÓ VÉÖ½ÉÒ cè* º´ÉÉÉÊ£ÉàÉÉxÉ 

+ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ ãÉÉÆSÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® <ºÉBÉEÉ |ÉªÉÉºÉ cè ÉÊBÉE ºÉÉ®ä nä¶É BÉEÉä ¤ÉéÉËBÉEMÉ ºÉä VÉÉä½É VÉÉA* ®É´É ºÉÉc¤É +ÉÉè® 

BÉE<Ç ºÉnºªÉÉå xÉä jÉ@hÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEcÉÒ ÉÊBÉE VªÉÉnÉ ºÉä VªÉÉnÉ jÉ@hÉ ÉÊnA VÉÉAÆ, BÉEàÉ ¤ªÉÉVÉ {É® ÉÊnA VÉÉAÆ* +ÉÉ{É 

º´ÉªÉÆ ºÉBÉDºÉäÉÊºÉ´É ¤ÉVÉ] àÉå näJÉ ®cä cé ÉÊBÉE ´É−ÉÇ 2003-04 àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä àÉÉjÉ 86,000 BÉE®Éä½ âó{ÉA ãÉéÉËbMÉ 

lÉÉÒ* +ÉÉVÉ àÉÉèVÉÚnÉ ¤ÉVÉ] àÉå 4,75,000 BÉE®Éä½ âó{ÉA BÉEÉ |ÉÉ´ÉvÉÉxÉ ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ®JÉÉ cè* ªÉc ÉÊBÉEiÉxÉÉ MÉÖxÉÉ 

VªÉÉnÉ cè* ¤ÉéBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä 7 {É®ºÉå] {É® ãÉéÉËbMÉ BÉE®iÉä cé* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ãÉMÉÉiÉÉ® UÚ] UÉä½iÉä cÖA 3 {É®ºÉå] 

BÉEÉ ºÉ¤É´Éå¶ÉxÉ ÉÊnªÉÉ cè, <ºÉ ¤ÉÉ® £ÉÉÒ ABÉE BÉEÉ ÉÊnªÉÉ cè* <ºÉ iÉ®c ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉ {É® <{ÉEäÉÎBÉD]´É ®ä] SÉÉ® {É®ºÉå] ®c 

MÉªÉÉ cè*  

 +ÉMÉ® ´Éä ºÉàÉªÉ {É® =ºÉBÉEÉ £ÉÖMÉiÉÉxÉ BÉE®iÉä ®cå, BÉEäºÉÉÒºÉÉÒ àÉå ªÉc iÉÉÒxÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä iÉBÉE cè* BÉEäºÉÉÒºÉÉÒ BÉEä 

¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ BÉE<Ç àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå xÉä jÉ@hÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉiÉ®hÉ {É® BÉE<Ç ºÉ´ÉÉãÉ =~ÉªÉä cé* càÉxÉä =xcå vªÉÉxÉ ºÉä ºÉÖxÉÉ cè 

+ÉÉè® xÉÉä] £ÉÉÒ ÉÊBÉEªÉÉ cè* ãÉäÉÊBÉExÉ BÉEäºÉÉÒºÉÉÒ àÉå càÉÉ®É |ÉªÉÉºÉ cè ÉÊBÉE c® cÉ=ºÉcÉäãb BÉEä {ÉÉºÉ BÉEäºÉÉÒºÉÉÒ cÉä* ÉÊ®VÉ´ÉÇ 

¤ÉéBÉE BÉEä £ÉÉÒ ªÉc +ÉÉnä¶É cé +ÉÉè® £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä £ÉÉÒ ªÉcÉÒ +ÉÉnä¶É cé* BÉEäºÉÉÒºÉÉÒ ÉÊnªÉä VÉÉ ®cä cé +ÉÉè® <ºÉ ºÉÉãÉ 

ABÉE ãÉÉJÉ BÉE®Éä½ âó{ÉªÉä ¤ÉfÃÉªÉä cé iÉÉä <ºÉ ºÉÉãÉ BÉEäºÉÉÒºÉÉÒ +ÉÉè® VªÉÉnÉ ÉÊnªÉä VÉÉªÉåMÉä +ÉÉè® ãÉMÉ£ÉMÉ 14-15 BÉE®Éä½ 

cÉ=ºÉcÉäãb nä¶É BÉEä âó®ãÉ AÉÊ®ªÉÉVÉ àÉå cÉåMÉä* àÉé °ô®ãÉ AÉÊ®ªÉÉVÉ BÉEä AOÉÉÒBÉEãSÉ® cÉ=ºÉcÉäãb BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ* 

=xÉ ºÉ¤ÉBÉEä {ÉÉºÉ ªÉc cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA* ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä, ºÉèã{ÉE cèã{É OÉÖ{ºÉ BÉEÉä, ®É´É ºÉÉc¤É xÉcÉÓ cé, =xcÉåxÉä 

BÉEÉ{ÉEÉÒ +ÉSUä ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉä cé* ºÉèã{ÉE cèã{É OÉÖ{ºÉ BÉEÉ ºÉÉ=lÉ àÉå ¤ÉcÖiÉ +ÉSUÉ BÉEÉàÉ cÉä ®cÉ cè +ÉÉè® +ÉxªÉ ºÉ£ÉÉÒ 

®ÉVªÉÉå àÉå £ÉÉÒ cÉäxÉä ãÉMÉÉ cè* ¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ®Éå BÉEÉä <ºÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä iÉciÉ SÉÉ® {É®ºÉèx] {É® càÉÉ®ä ¤ÉéBÉDºÉ ãÉÉäxÉ nä ®cä 

cé* |ÉÉªÉÉäÉÊ®]ÉÒ ºÉèBÉD]® àÉå 40 {É®ºÉèx] VÉÉä càÉÉ®É +ÉÉ=]º]éÉËbMÉ ãÉÉäxÉ cè, =ºÉBÉEÉ 40 {É®ºÉèx] |ÉÉªÉÉäÉÊ®]ÉÒ ºÉèBÉD]® àÉå 

+ÉÉè® 18 {É®ºÉèx] ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ãÉÉäxÉ nä ®cä cé* nºÉ {É®ºÉèx] ´ÉÉÒBÉE® ºÉèBÉD¶ÉÆºÉ AºÉºÉÉÒ, AºÉ]ÉÒ, àÉÉ<xÉÉäÉÊ®]ÉÒVÉ, 

¤ÉÉÒ{ÉÉÒAãÉ {ÉÉÊ®´ÉÉ®, ºÉèã{ÉE cèã{É OÉÖ{ºÉ +ÉÉè® càÉÉ®ä ¤ÉÉBÉEÉÒ càÉÉ®ä UÉä]ä AºÉ.AàÉ.<ÇVÉ. BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*  

 <xÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ¤ÉéBÉEÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä +ÉÉè® £ÉÉÒ ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉä MÉªÉä cé, ºÉÉä¶ÉãÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä] ÉÊ®º{ÉÉÆÉÊºÉÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒVÉ BÉEä ¤ÉÉ®ä 

àÉå, <ÆnÉè® ¤ÉéBÉE BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉÉè® ºÉÉè®É−]Å ¤ÉéBÉE BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå £ÉÉÒ ºÉÖZÉÉ´É ÉÊnªÉä MÉªÉä cé* càÉ ªÉc àÉÉxÉiÉä cé ÉÊBÉE ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä 
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ABÉE £ÉÚÉÊàÉBÉEÉ ÉÊxÉ£ÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* VÉÉä =ºÉ FÉäjÉ àÉå ®ciÉä cé, ´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ºÉàÉªÉ {É® +ÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉE®xÉä, =xÉàÉå 

{ÉÉÉÌ]ÉÊºÉ{Éä] BÉE®xÉä +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ UÉä]ÉÒ-àÉÉä]ÉÒ ÉÊnBÉDBÉEiÉÉå BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉªÉÉºÉ BÉE®xÉÉ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® BÉE® £ÉÉÒ 

®cä cé* càÉÉ®ä ¤ÉéBÉDºÉ BÉEÉ{ÉEÉÒ ÉÊ´ÉãÉäÉÊVÉVÉ BÉEÉä AbÉ{] BÉE®iÉä cé, +ÉÉ{ÉxÉä näJÉÉ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ¤ÉéBÉEÉå BÉEä VÉ¤É BÉEÉªÉÇµÉEàÉ 

+ÉÉiÉä cé ÉÊBÉE {ÉEãÉÉÆ ¤ÉéBÉE xÉä <iÉxÉä ÉÊ´ÉãÉäÉÊVÉVÉ BÉEÉä AbÉ{] ÉÊBÉEªÉÉ +ÉÉè® {ÉEãÉÉÆ ¤ÉéBÉE xÉä <iÉxÉä ÉÊ´ÉãÉäÉÊVÉVÉ BÉEÉä AbÉ{] 

ÉÊBÉEªÉÉ* càÉÉ®ä ¤ÉéBÉEÉå ABÉE ºÉÉä¶ÉãÉ BÉEÉ®{ÉÉä®ä] ÉÊ®º{ÉÉÆÉÊºÉÉÊ¤ÉÉÊãÉ]ÉÒ BÉEä iÉciÉ +É{ÉxÉä nÉÉÊªÉi´É BÉEÉ ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉE®iÉä ®ciÉä cé 

+ÉÉè® +ÉÉMÉä £ÉÉÒ BÉE®iÉä ®cåMÉä*  

 àÉcÉänªÉÉ, càÉÉ®ä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä VÉÉä àÉÉä]ä-àÉÉä]ä ºÉ´ÉÉãÉ lÉä, =xcå àÉéxÉä ABÉE OÉÖ{É àÉå BÉE®BÉEä ABÉE ºÉÉlÉ 

VÉ´ÉÉ¤É näxÉä BÉEÉÒ BÉEÉäÉÊ¶É¶É BÉEÉÒ cè* <ºÉBÉEä +ÉãÉÉ´ÉÉ ¤ÉcÖiÉ ºÉä àÉÉ<xÉ® {´ÉÉ<Æ]ÂºÉ cé, VÉÉä àÉéxÉä +ÉÉè® àÉä®ä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå xÉä 

xÉÉä] ÉÊBÉEªÉä cé* càÉ =xcå VÉ°ô® näJÉåMÉä, BÉÖEU º{ÉäÉÊºÉÉÊ{ÉEBÉE <Æº]ÉÆºÉäVÉ +ÉÉ{ÉxÉä ]ÅèBÉD]ºÉÇ BÉEÉÒ ¤ÉiÉÉ<Ç cé ÉÊBÉE ãÉÉäxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 

BÉEä xÉÉàÉ BÉEÉ +ÉÉè® ]ÅèBÉD]® ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉè® BÉEä xÉÉàÉ {É® cè*  àÉé SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ªÉÉÊn <ºÉ iÉ®c BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç 

càÉÉ®ä {ÉÉºÉ º{ÉäÉÊºÉÉÊ{ÉEBÉE ºÉÚSÉxÉÉ £ÉäVÉå iÉÉä àÉé =xÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®É>óÆMÉÉ* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ : càÉÉ®ä VÉxÉ{Én SÉÆnÉèãÉÉÒ àÉå AäºÉä nVÉÇxÉÉå BÉEäÉÊºÉVÉ cé* ´ÉcÉÆ ¤É½ä {ÉèàÉÉxÉä {É® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ]ÅèBÉD]ºÉÇ 

nÚºÉ®ä BÉEä xÉÉàÉ ºÉä +ÉÉè® ãÉÉäxÉ nÚºÉ®ä BÉEä xÉÉàÉ nãÉÉãÉÉå uÉ®É ÉÊnãÉÉªÉä VÉÉ ®cä cé*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) ´ÉcÉÆ AäºÉÉ ABÉE ¤ÉéBÉE BÉEä 

uÉ®É xÉcÉÓ ¤ÉÉÎãBÉE BÉE<Ç ¤ÉéBÉEÉå BÉEä uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ xÉàÉÉäxÉÉ®ÉªÉxÉ àÉÉÒhÉÉ :   àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉÉå ºÉä àÉä®É +ÉÉOÉc cè ÉÊBÉE +ÉMÉ® àÉä®ä {ÉÉºÉ BÉÖEU º{ÉäÉÊºÉÉÊ{ÉEBÉE àÉÉàÉãÉÉ +ÉÉ 

VÉÉiÉÉ cè iÉÉä àÉé =ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ £ÉÉÒ BÉE®É>óÆMÉÉ +ÉÉè® +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ £ÉÉÒ BÉE°ôÆMÉÉ*  

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ  : ´ÉcÉÆ ABÉE BÉEäºÉ xÉcÉÓ cè, nVÉÇxÉÉå AäºÉä BÉEäÉÊºÉVÉ cé* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ :  àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEc ÉÊnªÉÉ cè* +ÉÉ{É ºÉ£ÉÉÒ ãÉÉäMÉ =xÉºÉä àÉnn 

ãÉå*...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ : àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, ªÉc càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ãÉÉxÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE càÉÉ®ä =kÉ® |Énä¶É BÉEä SÉÆnÉèãÉÉÒ VÉxÉ{Én 

àÉå nãÉÉãÉÉå uÉ®É ¤ÉéBÉEÉå àÉå AäºÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*  

gÉÉÒ xÉàÉÉäxÉÉ®ÉªÉxÉ àÉÉÒhÉÉ : +ÉÉ{É àÉä®ä {ÉÉºÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ ÉÊ£ÉVÉ´ÉÉ<ªÉä, àÉé =ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®É>óÆMÉÉ* We have noted 

all your suggestions and inputs.  I have tried to answer them.  

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ (¤ÉÉÒBÉEÉxÉä®): VÉèºÉä àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä BÉEcÉ ÉÊBÉE xÉÉlÉÇ <Çº] àÉå {ÉSÉÉºÉ cVÉÉ® ºÉä >ó{É® BÉEä VÉÉä 

BÉEº¤Éä cé, =xÉ {É® ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE BÉEÉ ãÉÉ<ºÉåºÉ ãÉäxÉä BÉEÉÒ VÉÉä |ÉÉÊµÉEªÉÉ cè, =ºÉàÉå càÉ UÚ] BÉE®BÉEä ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉä cÉÒ nåMÉä ÉÊBÉE 

´Éä º´ÉªÉÆ ºÉ´Éæ BÉE® ãÉå*  
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 àÉcÉänªÉÉ, àÉé ®äÉÊMÉºiÉÉxÉ ºÉä +ÉÉiÉÉ cÚÆ* càÉÉ®ä nÚºÉ®ä ºÉÉlÉÉÒ gÉÉÒ cÉÊ® SÉÉèvÉ®ÉÒ +ÉÉè® nÚºÉ®ä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ ªÉcÉÆ 

¤Éè~ä cé, 

  18.00 hrs. 

 ´Éä ºÉ¤É ãÉÉäMÉ ®äÉÊMÉºiÉÉxÉ ºÉä +ÉÉiÉä cé VÉcÉÆ ¤ÉéBÉEÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉJÉÉªÉå nÚ®-nÚ® cé* àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ, +ÉÉ{É £ÉÉÒ ®ÉVÉºlÉÉxÉ 

ºÉä +ÉÉiÉä cé* VÉèºÉä xÉÉlÉÇ <Çº] º]ä]ÂºÉ àÉå...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ :  ªÉÉÊn ºÉnxÉ BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ cÉä iÉÉä ºÉnxÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ ÉÊ´É¶Éä−É =ããÉäJÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ ºÉàÉÉ{iÉ 

cÉäxÉä iÉBÉE ¤ÉfÃÉ nÉÒ VÉÉªÉä* 

BÉE<Ç àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ : VÉÉÒ, ~ÉÒBÉE cè* 

gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ :  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉÉ, àÉé àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä VÉÉxÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE VÉÉä ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ xÉÉlÉÇ 

<Çº] º]ä]ÂºÉ àÉå nÉÒ cè, ´Éc ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä ®äÉÊMÉºiÉÉxÉÉÒ <ãÉÉBÉEÉå BÉEÉä nåMÉä? 

gÉÉÒ xÉàÉÉäxÉÉ®ÉªÉxÉ àÉÉÒhÉÉ:  àÉéxÉä +ÉÉ{É ãÉÉäMÉÉå BÉEä ºÉÖZÉÉ´É ºÉÖxÉ ÉÊãÉªÉä cé* àÉé +ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE +ÉÉ{É 

º{ÉäÉÊºÉÉÊ{ÉEBÉE àÉÉàÉãÉä àÉä®ä {ÉÉºÉ £ÉäVÉå, =xÉBÉEÉ àÉé {É®ÉÒFÉhÉ BÉE®É>óÆMÉÉ +ÉÉè® ÉÊ®VÉ´ÉÇ ¤ÉéBÉE +ÉÉì{ÉE <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉ{ÉBÉEä 

ºÉÖZÉÉ´É £ÉäVÉÚÆMÉÉ* 

 With these words, I would commend that the State Bank of India 

(Subsidiary Banks) Amendment Bill, 2010 may be considered and passed by this 

august House. 

MADAM CHAIRMAN : The question is: 

“That the Bill further to amend the State Bank of India (Subsidiary 
Banks) Act, 1959, be taken into consideration.” 

 

The motion was adopted. 

 

MADAM CHAIRMAN: The House will now take up clause-by-clause 

consideration of the Bill. 
 

 The question is: 

“That clauses 2 and 3 stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clauses 2 and 3 were added to the Bill. 

B.K. Srivastava
cd. by m3) 
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                                 Clause 1                   Short title and commencement 
 

Amendment made: 

 Page 1, line 2 and 3,-- 

 for “the State Bank of India (Subsidiary Banks) Amendment 
        Act, 2010” 
 
 substitute “the State Bank of India (Subsidiary Banks) Amendment 
  Act, 2011”.      (2) 

(Shri Namo Narain Meena) 
 

MADAM CHAIRMAN: The question is: 

“That Clause 1, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

Clause 1, as amended, was added to the Bill. 



01.03.2011  
  

155

ENACTING FORMULA 

Amendment made: 

 Page 1, line 1,-- 

 for  “Sixty-first” 

 substitute “Sixty-second”.    (1) 

(Shri Namo Narain Meena) 

MADAM CHAIRMAN: The question is: 

“That the Enacting Formula, as amended, stand part of the Bill.” 

The motion was adopted. 

The Enacting Formula, as amended, was added to the Bill. 

The Title was added to the Bill. 

 

SHRI NAMO NARAIN MEENA: Madam, I beg to move: 

“That the Bill, as amended, be passed.” 

MADAM CHAIRMAN: The question is: 

“That the Bill, as amended, be passed.” 

The motion was adopted. 
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MADAM CHAIRMAN : Now we take up ‘Zero Hour’ submission. 

SHRI HAMDULLAH SAYEED (LAKSHADWEEP): Madam Chairperson, I 

thank you for giving this opportunity. 

 I would like to draw the attention of the House that in the month of January, 

2011, in my constituency Lakshadweep, there was a strike which was called by the 

Lakshadweep Development Corporation Limited crew members and this 

Lakshadweep Development Corporation Limited is directly under the 

Lakshadweep Administration. It is responsible for the manning of all the ships, 

vessels and steamers and, as you know, in Lakshadweep, shipping is the lifeline of 

the islanders. 

18.05 hrs   (Dr. Raghuvansh Prasad Singh in the Chair)  

 Sir, unlike other States and Union Territories, roadways and railways are 

not there and shipping is the basic mode of transport for the islanders.  

The main reason for the strike which was called by the Lakshadweep 

Development Corporation Limited crew was that one Mr. Shamim Ali Yusuf who 

was working as a crew in M.V. Baraseema Ship died on board when the ship was 

docket at Cochin Port.  The Lakshdweep Administration did not even bother and 

did not even send an officer responsible to pay a visit to the dead body.  The dead 

body was taken by the colleagues of Mr. Shamim Ali to the hospital where the 

post-mortem was conducted and also the body was interred.    

 Sir, I would like to draw your attention to the fact that the deceased family 

members were not compensated and because of this strike which was called, all 

the ships and vessels were stranded and the life had come to a standstill.  So, I 

would request and urge upon the Government of India, especially, the Ministry of 

Home Affairs, to direct the Lakshadweep Administration to conduct a thorough 

enquiry into the incident and to compensate the family of the deceased and also to 

compensate the passengers who were stranded because of this strike. They should 

also ensure that there is a strong mechanism so that such incidents are taken 

senapati
(Cd. by n3)

Ravinder Singh
Hamdulla ctd
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seriously and the local administration is not apathetic to such incidents.  Thank 

you, Sir. 

gÉÉÒ àÉcä¶´É® cWÉÉ®ÉÒ (ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ®):  àÉcÉänªÉ, àÉé <ºÉ ºÉÉÒ] ºÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ +ÉÉè® +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉ 

cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉÒ ªÉc ÉÎºlÉÉÊiÉ cè ÉÊBÉE £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊVÉºÉä º´ÉÉÒBÉßEiÉ BÉE® 

SÉÖBÉEÉÒ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ ]åb® cÉä SÉÖBÉEÉ cè, VÉÉä BÉEÉªÉÇ ´É−ÉÇ 2006 ºÉä |ÉÉ®Æ£É cè, +É¤É ´É−ÉÇ 2011 SÉãÉ ®cÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

+É£ÉÉÒ iÉBÉE ´ÉcÉÆ BÉEÉªÉÇ |ÉÉ®Æ£É xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ®, ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉèiÉäãÉä{ÉxÉ BÉEÉ BªÉ´ÉcÉ® BÉE®iÉÉÒ 

cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ªÉcÉÆ ºÉä ´ÉcÉÆ {ÉèºÉÉ xÉcÉÓ £ÉäVÉiÉÉÒ cè, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ºÉÉ®ÉÒ ®Éä½ xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉÒ cè +ÉÉè® 

+ÉvÉÚ®ÉÒ {É½ÉÒ cÖªÉÉÒ cé*  VÉèºÉä àÉé ABÉE ®Éäb BÉEÉ =nÉc®hÉ näxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE càÉÉ®ä ºÉàÉºiÉÉÒ{ÉÖ® ÉÊVÉãÉä BÉEä, càÉÉ®ä 

ãÉÉäBÉEºÉ£ÉÉ FÉäjÉ BÉEÉ JÉÉxÉ{ÉÖ® |ÉJÉÆb cè, =ºÉàÉå ABÉE ®Éäb cè VÉÉä ´É−ÉÇ  2006 ºÉä cÉlÉ ãÉMÉÉÒ, =ºÉBÉEÉ BÉEÉªÉÇ ´É−ÉÇ 

2006 ºÉä |ÉÉ®Æ£É cÖ+ÉÉ +ÉÉè® +É£ÉÉÒ iÉBÉE ´Éc BÉEÉªÉÇ +ÉvÉÚ®É {É½É cÖ+ÉÉ cè, nÉä ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ´ÉèºÉÉ BÉEÉ ´ÉèºÉÉ cÉÒ +ÉvÉÚ®É 

{É½É cÖ+ÉÉ cè*  VÉÉä {ÉÖÉÊãÉªÉÉ lÉÉÒ, {ÉÖãÉ lÉÉ, ´Éc xÉcÉÓ ¤ÉxÉÉ* ÉÊBÉEºÉ BÉEÉ®hÉ ºÉä ªÉc {ÉÖãÉ +ÉÉè® {ÉÖÉÊãÉªÉÉ, ®Éäb +É£ÉÉÒ iÉBÉE 

xÉcÉÓ ¤ÉxÉä?  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ¶ÉÉÒQÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ 

ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉ VÉÉä {ÉèºÉÉ cè, =ºÉä +ÉÉÊ´ÉãÉÆ¤É £ÉäVÉä*  VÉÉä BÉEÉªÉÇ +ÉvÉÚ®É cè, =ºÉ BÉEÉªÉÇ BÉEÉä ¶ÉÉÒQÉ {ÉÚ®É BÉE®ÉªÉä*  

VÉÉä ]åb® cÉä SÉÖBÉEÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉ A<Ç xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè, =ºÉBÉEÉ A<Ç ¶ÉÉÒQÉ BÉE®ÉBÉE® =ºÉBÉEÉ BÉEÉªÉÇ ¶ÉÉÒQÉ |ÉÉ®Æ£É BÉE®ÉªÉÉ 

VÉÉA*  ÉÊVÉºÉ iÉ®c ºÉä ´É−ÉÇ 2006 àÉå ÉÊVÉºÉ ºÉǼ ÉänBÉE BÉEÉä ]åb® cÖ+ÉÉ, =ºÉBÉEÉ ÉÊ{ÉE® nÖ¤ÉÉ®É ®ÉÒ-Aº]ÉÒàÉä] cÖ+ÉÉ, ®ÉÒ-

Aº]ÉÒàÉä] BÉEä ÉÊãÉA {ÉèºÉÉ ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä {ÉÉºÉ +ÉÉªÉÉ cÖ+ÉÉ cè* ´Éc OÉÉàÉÉÒhÉ ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ àÉå 

{É½É cÖ+ÉÉ cè, ãÉMÉiÉÉ cè ÉÊBÉE ´Éc BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå {É½É cÖ+ÉÉ nÉÒàÉBÉE JÉÉ ®cÉ cè, +É£ÉÉÒ iÉBÉE ´Éc ´ÉcÉÆ xÉcÉÓ MÉªÉÉ cè* 

VÉÉä AàÉ.{ÉÉÒ. ´ÉcÉÆ ÉÊ¶ÉãÉÉxªÉÉºÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè, =ºÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä +É{ÉxÉä FÉäjÉ àÉå MÉÉãÉÉÒ ºÉÖxÉxÉÉÒ {É½iÉÉÒ cè*  

 àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ OÉÉàÉ ºÉ½BÉE ªÉÉäVÉxÉÉ àÉå 

ÉÊVÉºÉ £ÉÉÒ BÉEÉªÉÇ àÉå ÉÊ´ÉãÉÆ¤É cè, VÉÉä BÉEÉªÉÇ +É£ÉÉÒ iÉBÉE xÉcÉÓ cÖ+ÉÉ cè +ÉÉè® VÉÉä {ÉèºÉÉ Aº]ÉÒàÉä] àÉå +ÉÉÊvÉBÉE ¤ÉfÃÉ cè, =ºÉä 

¶ÉÉÒQÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉªÉä* <xcÉÓ SÉÆn ¶É¤nÉå BÉEä ºÉÉlÉ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* VÉªÉ ÉÊcxn*  

SHRI P. KUMAR (TIRUCHIRAPPALLI): Sir, Srirangam is a famous pilgrim 

centre in Tamil Nadu, which attracts a large number of pilgrims from all over the 

world.  It is a part of my parliamentary constituency, Tiruchirapalli.  The floating 

population in this pilgrim centre is more than 15,000 per day.  The original 

population of the city is nearby one and a half lakhs.   
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 Due to the pilgrimage, a large number of people are using rail as a mode of 

their transport.  Most of the trains are having stoppages at the famous pilgrim 

centre except Vaigai Express running between Chennai and Madurai via 

Srirangam.  Another train, Trichi-Tanjore passenger train, passes through 

Manjathidal, an important railway station in Trichi city.  

It is not having a stoppage at Manjathidal.  More than 10,000 passengers 

are using this railway station daily. 

 There is a long-pending demand of the people living in both the areas for 

stoppage of Vaigai Express at Srirangam and stoppage of Trichi-Tanjore 

passenger train at Manjathidal railway station.  I earnestly appeal to the 

Government, through this House, to direct the Ministry of Railways for the 

stoppage of these two trains at the respective railway stations to facilitate the 

people.   

gÉÉÒ nkÉÉ àÉäPÉä (´ÉvÉÉÇ): àÉcÉänªÉ, àÉcÉ®É−]Å BÉEä ÉÊ´Én£ÉÇ FÉäjÉ àÉå ¶ÉÉÒiÉ ãÉc® BÉEä SÉãÉiÉä {ÉEºÉãÉå xÉ−] cÉäxÉä ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå 

BÉEÉä àÉnn BÉEÉÒ WÉ°ô®iÉ cè* àÉé ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ ABÉE àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉÒ +ÉÉä® ÉÊnãÉÉxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE àÉcÉ®É−]Å 

BÉEä ÉÊ´Én£ÉÇ FÉäjÉ àÉå ÉÊ{ÉUãÉä ´É−ÉÇ +ÉÉÊiÉ ´É−ÉÉÇ +ÉÉè® ÉÊ{ÉUãÉä ÉÊnºÉà¤É® +ÉÉè® VÉxÉ´É®ÉÒ àÉcÉÒxÉÉå àÉå {ÉÚ®ä ÉÊ´Én£ÉÇ àÉå  ¶ÉÉÒiÉãÉc® 

BÉEÉ £ÉÉ®ÉÒ |ÉBÉEÉä{É ®cÉ* <ºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉ £ÉÉ®ÉÒ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ {ÉcãÉä cÉÒ +ÉxÉäBÉE 

ºÉàÉºªÉÉ+ÉÉäÆ ºÉä VÉÚZÉ ®cÉ cè* +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä BÉÖEU ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå xÉä ¶ÉÉÒiÉãÉc® ºÉä {ÉEºÉãÉå xÉ−] cÉäxÉä ºÉä +ÉÉiàÉciªÉÉ 

BÉEÉÒ cè* +ÉàÉ®É´ÉiÉÉÒ ÉÊVÉãÉä BÉEä ´Éâó½ +ÉÉè® àÉÉ¶ÉÉÔ <ãÉÉBÉEÉå àÉå, VÉÉä ÉÊBÉE àÉä®É <ãÉÉBÉEÉ cè, ´ÉcÉÄ £ÉÉÒ ¶ÉÉÒiÉ ãÉc® BÉEä 

BÉEÉ®hÉ ºÉÆiÉ®Éå BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* <ºÉBÉEÉ +ÉºÉ® iÉÚ® +ÉÉè® BÉE{ÉÉºÉ {É® £ÉÉÒ {É½É cè* ÉÊ´Én£ÉÇ àÉå 

BÉE{ÉÉºÉ àÉÖJªÉ BÉEè¶É µÉEÉì{É cè* ¶ÉÉÒiÉãÉc® BÉEä BÉEÉ®hÉ BÉE{ÉÉºÉ BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ ¤ÉÖ®ÉÒ iÉ®c ºÉä xÉ−] cÉä MÉ<Ç cè* <ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® 

ºÉä ºÉÉÎ¤WÉªÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ £ÉÉ®ÉÒ xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* ¶ÉÉÒiÉãÉc® BÉEä BÉEÉ®hÉ ºÉÉÎ¤WÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉÉÊkÉªÉÉÄ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c ºÉä MÉãÉ MÉ<Ç cé*  

 àÉcÉ®É−]Å ºÉ®BÉEÉ® xÉä +É£ÉÉÒ iÉBÉE <ºÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä àÉnn näxÉä BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç PÉÉä−ÉhÉÉ xÉcÉÓ 

BÉEÉÒ cè* ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä <ºÉ ºÉÆBÉE] ºÉä =¤ÉÉ®xÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉnn BÉEÉÒ WÉ°ô®iÉ cè* BÉÖEU àÉcÉÒxÉä {ÉcãÉä ÉÊ´Én£ÉÇ àÉå 

£ÉÉ®ÉÒ ´É−ÉÉÇ BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉÉå BÉEÉä xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè* <ºÉ xÉÖBÉEºÉÉxÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä =¤É®xÉä BÉEÉ 

ºÉàÉªÉ £ÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE ¶ÉÉÒiÉ ãÉc® BÉEÉ |ÉBÉEÉä{É cÉä MÉªÉÉ* <xÉ nÉäxÉÉå BÉEÉ®hÉÉå ºÉä ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ {ÉÚ®ÉÒ iÉ®c 

ºÉä iÉ¤ÉÉc cÉäxÉä BÉEä BÉEMÉÉ® {É® cè*  

Ravinder Singh
td by o3 
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 +ÉiÉ& àÉä®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® +ÉÉè® BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ÉÊàÉãÉBÉE® <ºÉ ¤ÉÉ®ä àÉå BÉEÉä<Ç ªÉÉäVÉxÉÉ iÉèªÉÉ® 

BÉE®ä +ÉÉè® ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉÊiÉ¶ÉÉÒQÉ àÉnn BÉEÉÒ VÉÉA, +ÉxªÉlÉÉ ÉÊ´Én£ÉÇ BÉEÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉiàÉciªÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉä 

|ÉäÉÊ®iÉ cÉäMÉÉ*   

gÉÉÒ {É¶ÉÖ{ÉÉÊiÉ xÉÉlÉ ÉËºÉc (vÉxÉ¤ÉÉn): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä nä¶É àÉå ãÉMÉÉiÉÉ® ¤ÉfÃ ®cä |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEÉÒ 

+ÉÉä® ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ vªÉÉxÉ +ÉÉBÉßE−] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÄ* ZÉÉ®JÉÆb |Énä¶É BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ vÉxÉ¤ÉÉn càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ºÉ¤ÉºÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ ¶Éc®Éå àÉå ºÉä ABÉE cè* vÉxÉ¤ÉÉn àÉå |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEÉ OÉÉ{ÉE BÉEÆÉÊ|ÉcèÉÎxºÉ´É AxÉ´ÉÉªÉxÉÇàÉé]ãÉ {ÉÉìãªÉÚ¶ÉxÉ <ÆbèBÉDºÉ 

78.63 cÉä MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® xÉä vÉxÉ¤ÉÉn àÉå BÉEÉä<Ç xÉªÉÉ =tÉÉäMÉ ãÉMÉÉxÉä {É® |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ ãÉMÉÉ ÉÊnªÉÉ 

cè* vÉxÉ¤ÉÉn iÉlÉÉ +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ BÉEä FÉäjÉÉå àÉå WÉàÉÉÒxÉ BÉEä xÉÉÒSÉä ãÉMÉÉÒ +ÉÉMÉ |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEÉ |ÉàÉÖJÉ BÉEÉ®hÉ cè* ZÉÉ®JÉÆb BÉEä 

|ÉàÉÖJÉ ¶Éc®Éå àÉå 103 BÉEÉäãÉ àÉÉ<xºÉ, 8 BÉEÉäãÉ ´ÉÉ¶É®ÉÒ |ÉnÚ−ÉhÉ BÉEä OÉÉ{ÉE BÉEÉä ¤ÉfÃÉ ®cÉÒ cè* BÉEÉäãÉ ´ÉÉ¶É®ÉÒWÉ BÉEä 

BÉEÉ®hÉ nÉàÉÉän® xÉnÉÒ BÉEÉ VÉãÉ |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ cÉä SÉÖBÉEÉ cè* vÉxÉ¤ÉÉn iÉlÉÉ +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ BÉEä <ãÉÉBÉEä àÉå ®cxÉä ´ÉÉãÉä ãÉÉäMÉÉå BÉEä 

º´ÉÉºlªÉ {É® nÖ−|É£ÉÉ´É {É½ ®cÉ cè* ´ÉcÉÄ BÉEä ãÉÉäMÉ +ÉxÉäBÉE MÉÆ£ÉÉÒ® ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉå ºÉä {ÉÉÒÉÊ½iÉ cé* <ºÉ FÉäjÉ àÉå VÉãÉ´ÉÉªÉÖ, 

£ÉÚÉÊàÉ àÉå |ÉnÚ−ÉhÉ, +ÉiªÉÆiÉ ÉÊ´ÉBÉE®ÉãÉ °ô{É vÉÉ®hÉ BÉE® SÉÖBÉEÉ cè* BÉEÉäªÉãÉä BÉEÉÒ bº] ºÉä ºÉ¤ÉºÉä +ÉÉÊvÉBÉE |ÉnÚ−ÉhÉ cÉä ®cÉ 

cè* +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®iÉÉ cÚÄ ÉÊBÉE VÉxÉÉÊciÉ àÉå ZÉÉ®JÉÆb |Énä¶É BÉEä vÉxÉ¤ÉÉn ºÉÉÊciÉ +ÉxªÉ 

|ÉnÚÉÊ−ÉiÉ FÉäjÉÉå BÉEÉä |ÉnÚ−ÉhÉ àÉÖBÉDiÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA nÉÒPÉÇBÉEÉãÉÉÒxÉ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç VÉÉA, BÉEÉäªÉãÉä BÉEÉÒ bº] BÉEÉä VÉãÉ 

iÉlÉÉ ´ÉÉªÉÖ àÉå {ÉEèãÉxÉä ºÉä ®ÉäBÉEÉ VÉÉA* vÉxÉ¤ÉÉn iÉlÉÉ +ÉÉºÉ{ÉÉºÉ BÉEä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ FÉäjÉÉå àÉå º´ÉÉºlªÉ ªÉÉäVÉxÉÉ SÉãÉÉ<Ç VÉÉA* 

<xÉ ºÉ¤É BÉEÉªÉÉç BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´É¶Éä−É +ÉÉÉÌlÉBÉE àÉnn +É´ÉàÉÖBÉDiÉ BÉEÉÒ VÉÉA*  

gÉÉÒ ¶ÉÉÒ¶É ®ÉàÉ +ÉÉäãÉÉ (ZÉÖÆZÉÖxÉÚ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ãÉÉÒÉÊ¤ÉªÉÉ àÉå BÉExÉÇãÉ MÉqÉ}ÉEÉÒ BÉEä ÉÊ´Éâór ´ÉcÉÄ BÉEÉÒ VÉxÉiÉÉ xÉä ABÉE 

£ÉªÉÆBÉE® ºÉÆPÉ−ÉÇ ¶ÉÖ°ô ÉÊBÉEªÉÉ cÖ+ÉÉ cè* ãÉMÉ£ÉMÉ nÉä +ÉÉxÉä, iÉÉÒxÉ +ÉÉxÉä BÉE¤WÉÉ {ÉÚ®ä ®É−]Å BÉEÉ c] SÉÖBÉEÉ cè +ÉÉè® iÉÉÒxÉ 

+ÉÉxÉä ªÉÉ nÉä +ÉÉxÉä MÉqÉ}ÉEÉÒ BÉEä {ÉÉºÉ cè* ´ÉcÉÄ JÉÚxÉÉÒ ºÉÆPÉ−ÉÇ cÉä ®cÉ cè* {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä +ÉÉè® àÉä®ä |ÉÉÆiÉ ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä, 

JÉÉºÉBÉE® àÉä®ÉÒ BÉEÉÆº]ÉÒ]áÉÚAÆºÉÉÒ BÉEä ¤ÉcÖiÉ ºÉÉ®ä ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÄ {É® BÉEÉªÉÇ®iÉ cé*  ªÉÉÊn =xcå ´ÉcÉÆ ºÉä iÉiBÉEÉãÉ |É£ÉÉ´É ºÉä 

xÉcÉÓ ÉÊxÉBÉEÉãÉÉ MÉªÉÉ iÉÉä ´Éä +É{ÉxÉä nä¶É +ÉÉè® PÉ® ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ xÉcÉÓ +ÉÉ ºÉBÉEåMÉä* ´ÉcÉÆ ºÉ½BÉEÉå {É® JÉÚxÉ ¤Éc ®cÉ cè* AäºÉÉÒ 

cÉãÉiÉ àÉå càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ãÉÉäMÉ BÉEèºÉä ´ÉcÉÆ ®c ºÉBÉEiÉä cé? =xÉBÉEÉÒ cÉãÉiÉ ¤ÉcÖiÉ ¤ÉÖ®ÉÒ cè* ABÉE-ABÉE ÉÊnxÉ =xÉBÉEÉ 

ÉÊxÉBÉEãÉxÉÉ àÉÖÉÎ¶BÉEãÉ cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉÉè® ÉÊ´Énä¶É àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä ªÉc +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ 

SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <àÉä®VÉåºÉÉÒ ¤ÉäÉÊºÉºÉ {É® =xcå ºÉàÉÖpÉÒ VÉcÉVÉ A´ÉÆ c´ÉÉ<Ç VÉcÉVÉ BÉEä uÉ®É càÉÉ®ä nä¶É BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä, 

ÉÊVÉxÉàÉå VªÉÉnÉiÉ® bÉìBÉD]® cé, ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ nä¶É ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉÉªÉÉ VÉÉA* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ MÉÉäÉÊ´Éxn |ÉºÉÉn ÉÊàÉgÉ (ºÉÉÒvÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, àÉé gÉÉÒ ¶ÉÉÒ¶É ®ÉàÉ +ÉÉäãÉÉ uÉ®É =~ÉA MÉA ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä +É{ÉxÉä BÉEÉä ºÉÆ¤Ér 

BÉE®iÉÉ cÚÆ* 
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gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ : àÉcÉänªÉ, àÉé gÉÉÒ ¶ÉÉÒ¶É ®ÉàÉ +ÉÉäãÉÉ uÉ®É =~ÉA MÉA ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä +É{ÉxÉä BÉEÉä ºÉÆ¤Ér BÉE®iÉÉ 

cÚÆ* 

gÉÉÒ nä´ÉVÉÉÒ AàÉ. {É]äãÉ (VÉÉãÉÉè®): àÉcÉänªÉ, àÉé gÉÉÒ ¶ÉÉÒ¶É ®ÉàÉ +ÉÉäãÉÉ uÉ®É =~ÉA MÉA ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä +É{ÉxÉä BÉEÉä ºÉÆ¤Ér 

BÉE®iÉÉ cÚÆ* 

SHRI S.S. RAMASUBBU (TIRUNELVELI): Sir, I would like to add something.  

It pertains to the problem occurring in Libya.  This is an important issue.  There 

are about 18,000 Indians in Libya, working in various sectors from infrastructure, 

energy, I.T.- based, in and around Tripoli.  They are suffering and staying indoors 

without adequate water, food and other materials.   

 About 200 people of my Constituency are stranded at Libya, among them a 

group of 24 semi-skilled workers belong to Thalaivankottai Village of my 

Constituency Tirunelveli, Tamil Nadu.  Two people, namely Shri Murugaiya and 

Shri Ashok Kumar, are seriously injured and died.  Our hon. Minister for Shipping, 

Shri G.K. Vasan has taken swift action and said that two ships are sent there to 

evacuate the Indians.   

I shall, therefore, urge upon the Union Government to take necessary steps 

for lifting the bodies of Shri Murugaiya and Shri Ashok Kumar, who have died in 

Libyan violence and sanction necessary financial assistance to the bereaved family 

of their livelihood. 

gÉÉÒ xÉÉ®ÉªÉhÉ ÉËºÉc +ÉàÉãÉÉ¤Éä (®ÉVÉMÉfÃ):  àÉcÉänªÉ, àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ ®ÉVÉMÉfÃ ºÉä cÉä BÉE® MÉÖVÉ®xÉä ´ÉÉãÉÉ xÉä¶ÉxÉãÉ 

cÉ<´Éä xÉà¤É® 12, VÉÉä ÉÊBÉE VÉ¤ÉãÉ{ÉÖ® ºÉä VÉªÉ{ÉÖ® VÉÉiÉÉ cè, <ºÉ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ BÉEÉä ÉÊJÉãÉSÉÉÒ{ÉÖ® ºÉä iÉÉÒxÉvÉÉ® iÉBÉE 

´ÉÉªÉÉ VÉÉÒ®É{ÉÖ®, àÉÉSÉãÉ{ÉÖ®, ¤ÉBÉEÉxÉÉÒ cÉä BÉE® ÉÊ´ÉºiÉÉ® cäiÉÖ +ÉMÉºiÉ-2009 àÉå àÉä®ä uÉ®É iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ 

àÉcÉänªÉ ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* àÉä®ä +ÉxÉÖ®ÉävÉ {É® àÉÉxÉxÉÉÒªÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ uÉ®É ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä <ºÉBÉEä ºÉ´Éæ 

cäiÉÖ ÉÊxÉnæ¶É £ÉÉÒ ÉÊnA MÉA lÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÉVÉ iÉBÉE <ºÉBÉEä ¤ÉÉn <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ xÉcÉÓ cÖ<Ç cè* 

 àÉcÉänªÉ, =BÉDiÉ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ BÉEä ÉÊ´ÉºiÉÉ® BÉE®xÉä ºÉä ãÉMÉ£ÉMÉ 10 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® BÉEÉÒ nÚ®ÉÒ BÉEàÉ cÉä 

VÉÉAMÉÉÒ* ´ÉcÉÓ ´ÉiÉÇàÉÉxÉ àÉå ªÉc ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ VÉÉä ÉÊJÉãÉSÉÉÒ{ÉÖ® ºÉä iÉÉÒxÉvÉÉ® ´ÉÉªÉÉ <BÉEãÉä®É cÉä BÉE® ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ cè, 

=ºÉàÉå Uc ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® BÉEä ãÉMÉ£ÉMÉ PÉÉ] ºÉäBÉD¶ÉxÉ cè, VÉcÉÆ |ÉÉªÉ& nÖPÉÇ]xÉÉAÆ cÉäiÉÉÒ ®ciÉÉÒ cé, ÉÊVÉºÉBÉEä BÉEÉ®hÉ VÉxÉ-
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vÉxÉ BÉEÉÒ cÉÉÊxÉ cÉäiÉÉÒ cè* ´É−ÉÉÇBÉEÉãÉ BÉEä àÉÉèºÉàÉ àÉå 4-5 {ÉÖÉÊãÉªÉÉ AäºÉÉÒ cé, VÉcÉÆ ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ +ÉBÉDºÉ® ¤ÉÉÉÊvÉiÉ cÉä VÉÉªÉÉ 

BÉE®iÉÉ cè* 

 àÉcÉänªÉ, àÉä®É +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE ªÉÉÊn <ºÉ ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉàÉÉMÉÇ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ÉÊJÉãÉSÉÉÒ{ÉÖ® ºÉä iÉÉÒxÉvÉÉ® ´ÉÉªÉÉ 

<BÉEãÉä®É BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ´ÉÉªÉÉ VÉÉÒ®É{ÉÖ®, àÉÉSÉãÉ{ÉÖ®, ¤ÉBÉEÉxÉÉÒ cÉä BÉE® iÉÉÒxÉvÉÉ® BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA, iÉÉä ªÉc VÉxÉÉÊciÉ àÉå 

cÉäMÉÉ* ´ÉcÉÓ nÚºÉ®ÉÒ +ÉÉä® BÉE®Éä½Éå °ô{ÉA BÉEä <ÇÆvÉxÉ +ÉÉè® ºÉàÉªÉ BÉEÉÒ £ÉÉÒ ¤ÉSÉiÉ cÉäMÉÉÒ*  

 àÉcÉänªÉ, ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä <ºÉàÉå BÉÖEU £ÉÉÒ xÉcÉÓ BÉE®xÉÉ cè, BÉEä´ÉãÉ xÉä¶ÉxÉãÉ cÉ<´Éä BÉEÉä 12A BÉEä xÉÉàÉ ºÉä BÉE® 

ÉÊnªÉÉ VÉÉA* <ºÉàÉå ÉÊJÉãÉSÉÉÒ{ÉÖ® ºÉä VÉÉÒ®É{ÉÖ®- 21 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]®, AºÉASÉ-14 cè* VÉÉÒ®É{ÉÖ® ºÉä MÉÉäPÉfÃ{ÉÖ® 25 

ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]®, AàÉ{ÉÉÒ+ÉÉ®bÉÒºÉÉÒ ºÉ½BÉE ¤ÉxÉÉ ®cÉÒ cè* MÉÉäPÉfÃ{ÉÖ® ºÉä ®ÉVÉºlÉÉxÉ BÉEä´ÉãÉ nÉä ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ®Éä½ ¤ÉxÉÉxÉÉ cè* 

®ÉVÉºlÉÉxÉ ºÉÉÒàÉÉ iÉÉÒxÉvÉÉ® iÉBÉE BÉEÉ ®Éä½ 30 ÉÊBÉEãÉÉäàÉÉÒ]® ¤ÉxÉÉ cÖ+ÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä 

+ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE AxÉASÉ-12 ]Ú ãÉäxÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ BÉEÉä AxÉASÉ-12A BÉE® ÉÊnªÉÉ VÉÉA, iÉÉÉÊBÉE VÉxÉiÉÉ BÉEÉä 

+ÉÉÊvÉBÉE ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE ãÉÉ£É ÉÊàÉãÉ ºÉBÉEä* vÉxªÉ´ÉÉn* 

gÉÉÒ ÉÊ´É−hÉÖ {Én ®ÉªÉ (+ÉÆbàÉÉxÉ +ÉÉè® ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{ÉºÉàÉÚc): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEciÉÉÒ cè ÉÊBÉE 

ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉ vÉÉxÉ A´ÉÆ SÉÉ´ÉãÉ ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ àÉå JÉ®ÉÒnåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÆbàÉÉxÉ-ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® BÉEä ºÉÉlÉ àÉå ªÉä ºÉÉèiÉäãÉÉ 

BªÉ´ÉcÉ® BÉE® ®cä cé* ªÉcÉÆ {É´ÉxÉ BÉÖEàÉÉ® ¤ÉÆºÉãÉ VÉÉÒ ¤Éè~ä cé, BÉßE{ÉÉ BÉE® ´Éä lÉÉä½É vªÉÉxÉ nå, BÉDªÉÉåÉÊBÉE càÉÉ®ä +ÉÆbàÉÉxÉ àÉå 

àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ xÉcÉÓ cè, ºÉ®BÉEÉ® BÉEä |ÉvÉÉxÉ àÉÆjÉÉÒ cÉÒ ´ÉcÉÆ BÉEä àÉÖJªÉ àÉÆjÉÉÒ cé, +ÉÉ{É ºÉ®BÉEÉ® àÉå cé* +ÉÆbàÉÉxÉ-ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® 

uÉÒ{ÉºÉàÉÚc àÉå +ÉÉVÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉÒ cÉãÉiÉ BÉDªÉÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉxÉ VÉÉä vÉÉxÉ A´ÉÆ SÉÉ´ÉãÉ {ÉènÉ BÉE®iÉÉ cè, ÉÊbMãÉÉÒ{ÉÖ® iÉcºÉÉÒãÉ 

àÉå MÉÉÆvÉÉÒxÉMÉ®, MÉhÉä¶ÉxÉMÉ®, ¶ÉÉÆÉÊiÉxÉMÉ®, iÉÉãÉ¤ÉMÉÉxÉ, ®ÉvÉÉxÉMÉ®, ®ÆMÉiÉ iÉcºÉÉÒãÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉxÉ àÉVÉ¤ÉÚ®ÉÒ àÉå +É{ÉxÉä SÉÉ´ÉãÉ 

BÉEÉä ºÉÉiÉ ºÉä +ÉÉ~ âó{ÉA ÉÊBÉEãÉÉä àÉå ÉÊ¤ÉµÉEÉÒ BÉE® ®cÉ cè* £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉ ÉÊàÉÉÊxÉàÉàÉ ºÉ{ÉÉä]Ç |ÉÉ<ºÉ, ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ 

ABÉE cVÉÉ® âó{ÉA |ÉÉÊiÉ-ÉÏBÉD´É]ãÉ vÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA iÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É ABÉE ÉÊBÉEãÉÉä SÉÉ´ÉãÉ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ 

16 ºÉä 18 âó{ÉA cÖ<Ç, ãÉäÉÊBÉExÉ +ÉÆbàÉÉxÉ-ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® <ºÉ BÉEÉÒàÉiÉ {É® xÉcÉÓ JÉ®ÉÒn ®cÉ cè* +ÉMÉ® +ÉiÉÉÒiÉ àÉå VÉÉAÆ, VÉ¤É 

àÉé ºÉxÉÂ 2001 ºÉä 2004 iÉBÉE ºÉÉÆºÉn lÉÉ iÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå ºÉä SÉÉ´ÉãÉ JÉ®ÉÒnÉ lÉÉ, BÉEÉìàÉxÉ ´Éä®ÉªÉ]ÉÒ 

+ÉÉè® OÉäb ´ÉxÉ ´Éä®ÉªÉ]ÉÒ JÉ®ÉÒnxÉä BÉEÉ iÉ®ÉÒBÉEÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ lÉÉ* {ÉÚEb BÉEÉ{ÉÉæ®ä¶ÉxÉ <ÆÉÊbªÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ àÉå ãÉÉäBÉEãÉ ÉÊb{ÉÉ]ÇàÉå] 

ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉ{ãÉÉ<Ç, BÉßEÉÊ−É ÉÊ´É£ÉÉMÉ A´ÉÆ {ÉEÉä®äº] BÉEÉ{ÉÉæ®ä¶ÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¤ÉÉÊfÃªÉÉ BÉD´ÉÉÉÊãÉ]ÉÒ BÉEÉ nÉä ÉÊBÉEºàÉ BÉEÉ 

SÉÉ´ÉãÉ JÉ®ÉÒnÉ MÉªÉÉ lÉÉ - BÉEÉìàÉxÉ ´Éä®ÉªÉ]ÉÒ +ÉÉè® OÉäb ´ÉxÉ iÉlÉÉ {ÉÉÒbÉÒAºÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä A{ÉEºÉÉÒ+ÉÉ<Ç BÉEä mÉÖ ºÉ{ãÉÉ<Ç 

ÉÊBÉEªÉÉ lÉÉ* =ºÉ ºÉàÉªÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç BÉEà{ãÉå] £ÉÉÒ xÉcÉÓ +ÉÉ<Ç lÉÉÒ*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEcxÉÉ SÉÉciÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE àÉéxÉä ÉÊ{ÉUãÉä ºÉÉãÉ àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ 

ºÉ®BÉEÉ® xÉä xÉcÉÓ JÉ®ÉÒnÉ* àÉéxÉä ÉÊ{ÉE® nÉä¤ÉÉ®É 22 VÉxÉ´É®ÉÒ BÉEÉä ={É®ÉVªÉ{ÉÉãÉ àÉcÉänªÉ BÉEÉä àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ +ÉÉè® =xcå {ÉjÉ 
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£ÉÉÒ £ÉäVÉÉ* àÉéxÉä àÉÉÆMÉ BÉEÉÒ ÉÊBÉE +ÉÆbàÉÉxÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä {ÉÉºÉ VÉÉä SÉÉ´ÉãÉ A´ÉÆ vÉÉxÉ {É½É cè, ´Éc ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ ºÉä 

JÉ®ÉÒnÉ VÉÉA* =ºÉ {É® BÉEÉä<Ç BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ xÉcÉÓ cÉä ®cÉÒ cè* +ÉÆbàÉÉxÉ-ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® uÉÒ{ÉºÉàÉÚc àÉå SÉÉ´ÉãÉ SÉäxxÉ<Ç +ÉÉè® +ÉÉÆwÉ 

|Énä¶É ºÉä +ÉÉiÉÉ cè +ÉÉè® ´ÉcÉÆ ºÉä A{ÉEºÉÉÒ+ÉÉ<Ç ´ÉÉãÉä ãÉÉiÉä cé* ´Éc SÉÉ´ÉãÉ VÉ¤É +ÉÆbàÉÉxÉ àÉå {ÉcÖÆSÉiÉÉ cè iÉÉä ´ÉcÉÆ ABÉE 

ÉÊBÉEãÉÉä SÉÉ´ÉãÉ BÉEÉÒ BÉEÉÒàÉiÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ iÉÉÒºÉ âó{ÉA {É½iÉÉÒ cè* VÉ¤É ´ÉcÉÒ SÉÉ´ÉãÉ +ÉÆbàÉÉxÉ-ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® àÉå 16 A´ÉÆ 18 

âó{ÉA ÉÊBÉEãÉÉä àÉå ºÉ®BÉEÉ® ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ ºÉä JÉ®ÉÒnäMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉ ¤ÉäSÉäMÉÉ iÉÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ´Éc SÉÉ´ÉãÉ 18 âó{ÉA àÉå 

ÉÊàÉãÉäMÉÉ* <ºÉºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä âó{ÉA BÉEÉÒ ¤ÉSÉiÉ £ÉÉÒ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå àÉå +ÉÉÉÌlÉBÉE àÉVÉ¤ÉÚiÉÉÒ £ÉÉÒ +ÉÉAMÉÉÒ* ªÉc 

SÉÉ´ÉãÉ A{ÉEºÉÉÒ+ÉÉ<Ç uÉ®É ®É¶ÉxÉ BÉEÉÒ nÖBÉEÉxÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEÉbÇ cÉäãb® BÉEÉä ÉÊnªÉÉ VÉÉA* 

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ºÉ®BÉEÉ® +ÉÆbàÉÉxÉ-ÉÊxÉBÉEÉä¤ÉÉ® BÉEä 

ºÉÉlÉ àÉå ºÉÉèiÉäãÉÉ BªÉ´ÉcÉ® xÉ BÉE®ä, ÉÊBÉEºÉÉxÉ BÉEÉä ¤ÉSÉÉA* ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉ VÉÉä vÉÉxÉ A´ÉÆ SÉÉ´ÉãÉ cè, ºÉ®BÉEÉ® xÉä VÉÉä 

ºÉàÉlÉÇxÉ àÉÚãªÉ iÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè, ºÉ®BÉEÉ® =ºÉÉÒ àÉÖiÉÉÉÊ¤ÉBÉE JÉ®ÉÒnä*  

 ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉé {ÉÖxÉ: +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ {É® ºÉ®BÉEÉ® 

BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ BÉE®ä* VÉªÉÉÊcxn* 

SHRI ADHIR CHOWDHURY (BAHARAMPUR): Sir, I would like to draw the 

attention of the Health Ministry in regard to a watershed programme.  That is also 

recognized as one of the flagship programmes of the UPA Government.  That is 

the National Rural Health Mission. 

 Sir, already health services have been decentralized in the nook and corner 

of our country through this programme.  But I am getting a little bit befuddled to 

find the disparity in wages and working condition between Auxiliary Nurse 

Midwifery Phase I and Phase II.   

 Sir, 8,33,000 ASHA workers have been employed by this Government.  

Auxiliary Nurse Midwifery is also a very important ingredient of this programme.   

 Sir, I have got one representation from the member of the State Committee 

of West Bengal Chapter of the National Rural Health Mission that second ANMs 

are in receipt of wages 35 per cent less than first ANMs despite second ANMs are 

in possession of equal qualification and render better service.  That is number one.  

Secondly, second ANMs request for the same coloured uniform at par with 

first ANMs to boost moral as they are treated inferior in different colour.   
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Thirdly, during leave of absence of any second ANM, reliever’s 

arrangement is necessary to continue service.  

 Fourthly, second ANMs perform duty for 24 hours because they are under 

contract whereas the first ANMs do duty only for six hours.  

 And, fifthly, in case of death in harness and disability, the second ANM 

needs to be treated at par with the first ANM. 

 When the Government is so generous of hiking the remuneration of 

Anganwadi workers and Anganwadi helpers, I think this kind of disparity that has 

been prevailing on between the first ANMs and the second ANMs should be 

wiped out. Therefore, I would urge upon this Government to remove the 

disparities so that ANMs of all categories should be treated at par and they do not 

entertain or they do not nurse a sense of deprivation. Thank you.  

gÉÉÒ |ÉäàÉnÉºÉ (<]É´ÉÉ) : ºÉààÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, +ÉÉ{ÉxÉä àÉÖZÉä àÉci´É{ÉÚhÉÇ ÉẾ É−ÉªÉ {É® ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEÉ +É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ, 

<ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä |ÉÉÊiÉ +ÉÉ£ÉÉ® BªÉBÉDiÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉÉ ºÉä 

BÉEcxÉÉ SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE càÉÉ®ä nä¶É àÉå ´É−ÉÇ 1853 àÉå ®äãÉå SÉãÉÉ<Ç MÉ<ÇÆ* +ÉÉ{É VÉÉxÉiÉä cÉÒ cé ÉÊBÉE 1853 +ÉÉè® +ÉÉVÉ BÉEÉÒ 

VÉxÉºÉÆJªÉÉ àÉå ÉÊBÉEiÉxÉÉ ¤É½É +ÉxiÉ® +ÉÉ MÉªÉÉ cè* +ÉÉVÉ ®äãÉÉå BÉEÉ +ÉÉvÉÖÉÊxÉBÉEÉÒBÉE®hÉ cÉä ®cÉ cè* ÉÊnããÉÉÒ àÉå àÉä]ÅÉä ®äãÉ 

SÉãÉ ®cÉÒ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ MÉÉÆ´É +ÉÉè® näcÉiÉÉå àÉå VÉÉä ®äãÉ ãÉÉ<xÉå cé =xÉBÉEÉÒ +ÉÉä® BÉEÉä<Ç vªÉÉxÉ xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè*    

  àÉcÉänªÉ, ÉÊnããÉÉÒ ºÉä cÉ´É½É VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ ®äãÉ ãÉÉ<xÉ {É® <]É´ÉÉ VÉxÉ{Én {É½iÉÉ cè, VÉÉä àÉä®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ 

cè* =ºÉàÉå 5 ãÉÉJÉ BÉEÉÒ {ÉÉì{ÉÖãÉä¶ÉxÉ cè* VÉ¤É ®äãÉ {É]®ÉÒ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç lÉÉÒ, iÉ¤É ´Éc ¶Éc® BÉEä ÉÊBÉExÉÉ®ä ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç lÉÉÒ, 

ãÉäÉÊBÉExÉ ºÉàÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ¶Éc® BÉEÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ ¤ÉfÃiÉÉÒ ®cÉÒ +ÉÉè® +É¤É cÉãÉiÉ ªÉc cè ÉÊBÉE ®äãÉ´Éä º]ä¶ÉxÉ ¶Éc® BÉEä 

¤ÉÉÒSÉ àÉå {É½iÉÉ cè* àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ºÉèªÉn ¤ÉÉ¤ÉÉ BÉEä {ÉÖãÉ ºÉä {ÉSÉÉ´ÉãÉÉÒ SÉÉè®Écä 

iÉBÉE ABÉE {ÉènãÉ {ÉÖãÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉºÉä ABÉDºÉÉÒbå] BÉEàÉ cÉå* =ºÉ º]ä¶ÉxÉ ºÉä +ÉxÉäBÉE MÉÉÉÊ½ªÉÉÆ MÉÖVÉ®iÉÉÒ cé +ÉÉè® 

|ÉÉÊiÉ PÉÆ]É iÉÉÒxÉ-SÉÉ® MÉÉÉÊ½ªÉÉå BÉEä MÉÖVÉ®xÉä BÉEÉ A´É®äVÉ cè* àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä UÉä]ä-UÉä]ä BÉEÉªÉÇ +ÉÉè® BÉEÉÊàÉªÉÉÆ cé, 

=xcå ®äãÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ ¶ÉÉÒQÉ nÚ® BÉE®ä*  

 àÉcÉänªÉ, ®äãÉ àÉÆjÉÉÒ VÉÉÒ xÉä ÉÊnxÉÉÆBÉE 25 {ÉE®´É®ÉÒ BÉEÉä ºÉnxÉ àÉå ®äãÉ ¤ÉVÉ] |ÉºiÉÖiÉ BÉE®iÉä cÖA iÉàÉÉàÉ ®äãÉÉå 

BÉEÉä SÉãÉÉxÉä BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉEÉÒ lÉÉÒ* ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉcÉÒ cè ÉÊBÉE nä¶É àÉå ªÉÉÊn ®äãÉ BÉEÉÒ {ÉEÉä® ãÉÉ<xÉ xÉcÉÓ ¤ÉxÉåMÉÉÒ, iÉÉä nä¶É àÉå 

®äãÉÉå BÉEÉ BÉEÉä<Ç +ÉlÉÇ xÉcÉÓ ®cäMÉÉ* ªÉc MÉÉÆ´É, MÉ®ÉÒ¤É +ÉÉè® nä¶É BÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÆ¶É ãÉÉäMÉÉå ºÉä VÉÖ½É cÖ+ÉÉ àÉÉàÉãÉÉ cè* <iÉxÉÉ 

BÉEc BÉE® cÉÒ àÉé +É{ÉxÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉä ºÉàÉÉ{iÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*  

LH
d. by r3



01.03.2011  
  

164

gÉÉÒàÉiÉÉÒ n¶ÉÇxÉÉ VÉ®nÉä¶É (ºÉÚ®iÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, cÉãÉ cÉÒ àÉå càÉÉ®ä nä¶É àÉå ABÉE ÉÊ{ÉEãàÉ ºÉ®{ÉE®Éä¶É ¤ÉxÉÉÒ lÉÉÒ* 

=ºÉÉÒ ÉÊ{ÉEãàÉ BÉEÉÒ BÉEcÉxÉÉÒ +É£ÉÉÒ ÉÊ{ÉE® nÉäc®É<Ç MÉ<Ç* {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉÉÒ BÉEãÉÉBÉEÉ® ®ÉciÉ {ÉEiÉäc +ÉãÉÉÒ JÉÉxÉ {É® AxÉ{ÉEÉäºÉÇàÉå] 

ÉÊ´É£ÉÉMÉ xÉä {ÉEäàÉÉ BÉEÉ BÉEäºÉ nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cè* ºÉ®ÉcxÉÉÒªÉ cè ÉÊBÉE BÉEäºÉ nVÉÇ cÖ+ÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ |É¶xÉ ªÉc =~iÉÉ cè ÉÊBÉE +ÉÉVÉ 

iÉBÉE AäºÉä ÉÊBÉEiÉxÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉÉÒ ªÉÉ +ÉxªÉ ¤ÉÉc®ÉÒ àÉÖãBÉEÉå BÉEä BÉEãÉÉBÉEÉ® cé, VÉÉä £ÉÉ®iÉÉÒªÉ àÉÖãBÉE BÉEä xÉcÉÓ cé, {É®xiÉÖ 

£ÉÉ®iÉ àÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ {ÉèºÉÉ BÉEàÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉÒ +ÉÉiÉä cé, +É{ÉxÉÉ |ÉÉäOÉÉàÉ näiÉä cé +ÉÉè® {ÉèºÉÉ ¤É]Éä® BÉE® ãÉä VÉÉiÉä cé* 

+ÉÉ¶SÉªÉÇ <ºÉ ¤ÉÉiÉ BÉEÉ cè ÉÊBÉE c® ºÉÉãÉ £ÉÉ®iÉ BÉEÉ nÉè®É BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä +ÉxÉäBÉE BÉEãÉÉBÉEÉ®Éå àÉå ºÉä ÉÊºÉ{ÉEÇ ABÉE cÉÒ 

BÉEãÉÉBÉEÉ® {É® BÉEäºÉ nVÉÇ cÖ+ÉÉ* càÉÉ®ä BÉEãÉÉBÉEÉ®Éå +ÉÉè® càÉÉ®ä ªÉcÉÆ ¤ÉxÉä ÉÊºÉxÉäàÉÉ {É® {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ ¤ÉèxÉ ãÉMÉÉiÉÉ cè, 

ãÉäÉÊBÉExÉ càÉÉ®ä nä¶É àÉå +ÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA =xcå ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ´ÉÉÒVÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, ´Éä ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® +ÉÉiÉä cé +ÉÉè® {ÉèºÉÉ ¤É]Éä® BÉE® ãÉä 

VÉÉiÉä cé* VÉèºÉä ®ÉciÉ {ÉEiÉäc +ÉãÉÉÒ JÉÉxÉ BÉEä BÉEäºÉ àÉå BÉEcÉ MÉªÉÉ lÉÉ ÉÊBÉE =ºÉBÉEä >ó{É® BÉEÉ{ÉEÉÒ ºÉàÉªÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ 

xÉVÉ® lÉÉÒ, ÉÊ{ÉE® £ÉÉÒ =xcå ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® ´ÉÉÒVÉÉ ÉÊàÉãÉiÉÉ ®cÉ* àÉä®É |É¶xÉ cè ÉÊBÉE MÉiÉ {ÉÉÆSÉ ºÉÉãÉÉå àÉå AäºÉä ÉÊBÉEiÉxÉä 

BÉEãÉÉBÉEÉ®Éå {É® {ÉEäàÉÉ BÉEÉ BÉEäºÉ nVÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè? BÉDªÉÉ ABÉE BÉEãÉÉBÉEÉ® {É® BÉEäºÉ nVÉÇ cÖ+ÉÉ, iÉÉä <ºÉBÉEÉ àÉiÉãÉ¤É 

ªÉc ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉA ÉÊBÉE ¤ÉÉBÉEÉÒ BÉEä ãÉÉäMÉ càÉÉ®ä ÉÊxÉªÉàÉÉå +ÉÉè® BÉEÉªÉnÉå BÉEä ÉÊcºÉÉ¤É ºÉä ÉÊxÉnÉæ−É cé? àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä 

£ÉÉÒ AäºÉä BÉEãÉÉBÉEÉ® £ÉÉ®iÉ +ÉÉiÉä cé, =xÉ ºÉ¤É BÉEä >ó{É® BÉE½ÉÒ xÉVÉ® ®JÉÉÒ VÉÉA* <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ àÉé àÉÉÆMÉ BÉE®xÉÉ 

SÉÉciÉÉÒ cÚÆ ÉÊBÉE <ºÉ àÉÉàÉãÉä ºÉä BÉDªÉÉ ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç |É¶xÉ VÉÖ½É cÖ+ÉÉ cè, <ºÉ oÉÎ−] ºÉä £ÉÉÒ <ºÉ àÉÉàÉãÉä BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ 

BÉEÉÒ VÉÉA?  <ºÉ |ÉBÉEÉ® ºÉä ¤ÉÉc® ºÉä +É{ÉxÉä nä¶É àÉå ÉÊºÉ{ÉEÇ {ÉèºÉÉ BÉEàÉÉxÉä BÉEä =qä¶ªÉ ºÉä |ÉÉäOÉÉàÉ näxÉä +ÉÉxÉä ´ÉÉãÉä 

BÉEãÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä |É´ÉÉºÉ +ÉÉªÉÉäVÉBÉEÉå {É® £ÉÉÒ ÉÊ´ÉkÉ ÉẾ É£ÉÉMÉ SÉÉèBÉEºÉÉÒ ¤É®iÉä*  

 àÉcÉänªÉ, càÉÉ®ä nä¶É BÉEä àÉUÖ+ÉÉ®ä ªÉÉÊn £ÉÚãÉ ºÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ BÉEÉÒ ºÉÉÒàÉÉ àÉå SÉãÉä VÉÉiÉä cé, iÉÉä {ÉÉÉÊBÉEºiÉÉxÉ 

=xcå ÉÊMÉ®{ÉDiÉÉ® BÉE® ãÉäiÉÉ cè +ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ´ÉÉä] £ÉÉÒ ´ÉÉ{ÉºÉ xÉcÉÓ BÉE®iÉÉ, VÉ¤ÉÉÊBÉE càÉ =xcå JÉÖãÉÉÒ UÚ] näiÉä cé* ªÉc 

ÉÎºlÉÉÊiÉ ~ÉÒBÉE xÉcÉÓ cè* 

 àÉcÉänªÉ, BÉEãÉÉ BÉEä xÉÉàÉ {É® càÉÉ®ä nä¶É BÉEÉä ãÉÚ]xÉä ´ÉÉãÉÉå ºÉä nä¶É BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ÉÊVÉààÉänÉ®ÉÒ cè* 

àÉä®ÉÒ àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉä MÉà£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä ãÉäiÉä cÖA AäºÉä BÉEãÉÉBÉEÉ®Éå BÉEä +ÉÉÉÌlÉBÉE BªÉ´ÉcÉ®Éå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉA 

A´ÉÆ =xcå +É{ÉxÉä nä¶É àÉå ¤ÉÉ®-¤ÉÉ® +ÉÉxÉä BÉEÉ ´ÉÉÒVÉÉ BÉEèºÉä ÉÊàÉãÉiÉÉ cè, <ºÉBÉEÉÒ £ÉÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉA*  

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ gÉÉÒ +ÉVÉÇÖxÉ ®ÉàÉ àÉäPÉ´ÉÉãÉ, àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ gÉÉÒ ´ÉÉÒ®äxp BÉE¶ªÉ{É A´ÉÆ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ 

ºÉnºªÉ gÉÉÒ nä´ÉVÉÉÒ AàÉ. {É]äãÉ xÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä ºÉà¤Ér BÉE®xÉä BÉEÉÒ |ÉÉlÉÇxÉÉ BÉEÉÒ cè* àÉé =xcå gÉÉÒàÉiÉÉÒ 

n¶ÉÇxÉÉ VÉ®nÉä¶É uÉ®É ºÉnxÉ àÉå |ÉºiÉÖiÉ ÉÊBÉEA MÉA ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉà¤Ér BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®iÉÉ cÚÆ*    

rjs
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gÉÉÒ nä´ÉVÉÉÒ AàÉ. {É]äãÉ (VÉÉãÉÉè®): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, àÉä®É ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ VÉÉãÉÉè®-ÉÊºÉ®ÉäcÉÒ +ÉÉÉÌlÉBÉE, ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE A´ÉÆ 

¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE °ô{É ºÉä ¤ÉcÖiÉ ÉÊ{ÉU½É cÖ+ÉÉ cè, =ºÉBÉEÉä ÉÊ{ÉU½É FÉäjÉ £ÉÉÒ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè* =ºÉ FÉäjÉ àÉå VÉxÉiÉÉ 

MÉ®ÉÒ¤É ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉè® àÉVÉnÚ® ´ÉMÉÇ BÉEÉÒ cè* 90 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ +ÉÉè® àÉVÉnÚ® ´ÉcÉÆ {É® ®ciÉä cé*  

 <ºÉ ´É−ÉÇ FÉäjÉ àÉå JÉ®ÉÒ{ÉE BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ VÉÉä cÖ<Ç, =ºÉàÉå +ÉÉÊiÉ´ÉßÉÎ−] cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ¤ÉcÖiÉ 

xÉÖBÉEºÉÉxÉ cÖ+ÉÉ cè, ÉÊVÉºÉ {É® +É£ÉÉÒ iÉBÉE ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÉä<Ç ºÉÖvÉ-¤ÉÖvÉ xÉcÉÓ ãÉÉÒ cè, VÉ¤ÉÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä 

+ÉÉ¶´ÉÉºÉxÉ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉä BÉEÉä ºÉcÉªÉiÉÉ àÉÖcèªÉÉ xÉcÉÓ BÉE®´ÉÉ<Ç MÉ<Ç cè* àÉé +ÉÉ{ÉBÉEä 

àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä ªÉc SÉÉcÚÆMÉÉ ÉÊBÉE VÉèºÉä +É£ÉÉÒ ºÉ®BÉEÉ® xÉä, ÉÊ´ÉkÉ àÉÆjÉÉÒ àÉcÉänªÉ xÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEä ãÉÉäxÉ ¤ÉfÃÉxÉä 

BÉEÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEÉÒ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´Éä ãÉÉäMÉ BÉEèºÉä ´ÉÉ{ÉºÉ BÉE®åMÉä, VÉ¤É <iÉxÉÉÒ +ÉÉäãÉÉ´ÉßÉÎ−] cÖ<Ç cè, <iÉxÉÉÒ ¤ÉÉÉÊ®¶É cÖ<Ç cè*  

 càÉÉ®ä ªÉcÉÆ {É® VÉÉÒ®ä BÉEÉÒ {ÉEºÉãÉ cÉäiÉÉÒ cè +ÉÉè®Æ VÉÉãÉÉè®-ÉÊºÉ®ÉäcÉÒ BÉEä +Éxn® 70 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ <ÇºÉ¤ÉMÉÉäãÉ BÉEÉ 

=i{ÉÉnxÉ cÉä ®cÉ cè* nÚºÉ®ä VÉÉÒ®É BÉEÉ =i{ÉÉnxÉ cÉäiÉÉ cè, ´Éc ABÉEnàÉ ºÉà{ÉÚhÉÇ xÉ−] cÉä MÉªÉÉ cè, ABÉEnàÉ {ÉÚ®ÉÒ VÉàÉÉÒxÉ 

BÉEÉãÉÉÒ cÉä MÉ<Ç cè, ãÉäÉÊBÉExÉ +É£ÉÉÒ iÉBÉE ºÉ®BÉEÉ® xÉä BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉàÉÆbãÉ xÉcÉÓ £ÉäVÉÉ cè* càÉxÉä BÉEãÉèBÉD]® BÉEÉä £ÉÉÒ ´ÉcÉÆ 

¤ÉiÉÉªÉÉ lÉÉ, ®ÉVªÉ BÉEÉä £ÉÉÒ <x{ÉEÉäàÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ, ãÉäÉÊBÉExÉ ´ÉcÉÆ ªÉÆjÉ ãÉMÉÉ ÉÊnªÉä cé, ¤ÉÉäãÉä ªÉÆjÉ àÉå VÉ¤É ÉÊ®BÉEÉbÇ cÉäMÉÉ, càÉ 

+ÉÉ{ÉBÉEÉä VÉÉä £ÉÉÒ àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ cÉäMÉÉ, ´Éc nåMÉä, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉÆjÉ àÉå ÉÊ®BÉEÉbÇ cÉä, <ºÉºÉä ¤Éè]® cè ÉÊBÉE ´ÉcÉÆ {É® ABÉE 

|ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉàÉÆbãÉ £ÉäVÉå* ´Éc |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉàÉÆbãÉ VÉÉÆSÉ BÉE® ãÉä, iÉÉÉÊBÉE ÉÊBÉEºÉÉxÉÉä BÉEÉä àÉÖ+ÉÉ´ÉVÉÉ ÉÊàÉãÉä* +ÉÉVÉ ÉÊBÉEºÉÉxÉ VÉÉä 

¤ªÉÉc-¶ÉÉnÉÒ BÉE®iÉä cé, ´Éä £ÉÉÒ BÉEéÉÊºÉãÉ BÉE®BÉEä +É{ÉxÉä +ÉÉ{ÉBÉEÉä BÉEèºÉä ¤ÉSÉÉªÉå, ´ÉcÉÒ ºÉÉäSÉ ®cä cé* 

 àÉä®ÉÒ +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊ´ÉxÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE +ÉÉ{É BÉEäxp ºÉ®BÉEÉ® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ´ÉcÉÆ {É® ABÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉàÉÆbãÉ £ÉäVÉå +ÉÉè® 

VÉÉãÉÉè®-ÉÊºÉ®ÉäcÉÒ BÉEÉä ABÉE ÉÊ´É¶Éä−É {ÉèBÉEäVÉ nå, ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ®ÉciÉ ÉÊàÉãÉä* ªÉcÉÒ àÉä®É +ÉÉ{ÉºÉä ÉÊxÉ´ÉänxÉ cè*  
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gÉÉÒ BÉEàÉãÉ ÉÊBÉE¶ÉÉä® BÉEàÉÉÆbÉä (¤Éc®É<SÉ): ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ VÉÉÒ, àÉé ¤Éc®É<SÉ, =kÉ® |Énä¶É ºÉä ºÉÉÆºÉn cÚÆ* ABÉE +ÉcàÉ àÉÖqä 

{É® +ÉÉVÉ àÉé ¤ÉÉiÉ BÉE® ®cÉ cÚÆ, VÉÉä ´ÉcÉÆ º]ä] {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ ABÉE ÉÊMÉÉÊ®VÉÉ{ÉÖ®ÉÒ {ÉEÉàÉÇ cè, =ºÉä ¤ÉMÉÖãÉÉÊcªÉÉ {ÉEÉàÉÇ BÉEä xÉÉàÉ 

ºÉä VÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ cè, VÉcÉÆ MÉ®ÉÒ¤ÉÉå BÉEÉÒ ¤ÉcÖiÉ nÖnÇ¶ÉÉ cÉä ®cÉÒ cè* àÉé =ºÉ ºÉ¤ÉVÉèBÉD] {É® +ÉÉ{ÉºÉä ¤ÉÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA 

JÉ½É cÖ+ÉÉ cÚÆ* àÉä®ä ºÉÆºÉnÉÒªÉ FÉäjÉ BÉEä +ÉxiÉMÉÇiÉ ´Éc BÉßEÉÊ−É {ÉEÉàÉÇ +É´ÉÉÎºlÉiÉ cè*  

 ªÉc {ÉEÉàÉÇ ºÉèh]ÅãÉ º]ä] {ÉEÉàÉÇ BÉEÉ®{ÉÉä®ä¶ÉxÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb, BÉßEÉÊ−É àÉÆjÉÉãÉªÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cè* nä¶É 

àÉå JÉÉtÉÉxxÉÉå BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ BÉEä MÉà£ÉÉÒ® ºÉÆBÉE] BÉEÉä näJÉiÉä cÖA iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ |ÉvÉÉxÉàÉÆjÉÉÒ º´ÉMÉÉÔªÉ gÉÉÒàÉiÉÉÒ <ÉÎxn®É MÉÉÆvÉÉÒ VÉÉÒ 

iÉlÉÉ iÉiBÉEÉãÉÉÒxÉ àÉÖJªÉàÉÆjÉÉÒ, =kÉ® |Énä¶É, º´ÉMÉÉÔªÉ gÉÉÒ BÉEàÉãÉÉ{ÉÉÊiÉ ÉÊjÉ{ÉÉ~ÉÒ VÉÉÒ BÉEä uÉ®É =kÉ® |Énä¶É àÉå BÉßEÉÊ−É 

=i{ÉÉnxÉ BÉEÉä ¤ÉfÃÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ¤ÉÉÒVÉ =i{ÉÉnxÉ {ÉEÉàÉÇ JÉÉäãÉxÉä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ÉÊãÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ* <ºÉÉÒ µÉEàÉ àÉå £ÉÉ®iÉÉÒªÉ 

®ÉVªÉ {ÉEÉàÉÇ ÉÊxÉMÉàÉ ÉÊãÉÉÊàÉ]äb BÉEÉä ´É−ÉÇ 1973-74 àÉå 9622.50 ABÉE½ ´ÉxÉ £ÉÚÉÊàÉ =kÉ® |Énä¶É BÉEä VÉxÉ{Én ¤Éc®É<SÉ 

àÉå ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç MÉ<Ç* SÉÚÆÉÊBÉE =BÉDiÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉßEÉÊ−ÉªÉÉäMªÉ xÉcÉÓ lÉÉÒ, +ÉiÉ& ÉÊxÉMÉàÉ uÉ®É BÉEÉ{ÉEÉÒ vÉxÉ®ÉÉÊ¶É BªÉªÉ BÉE®BÉEä 

=BÉDiÉ £ÉÚÉÊàÉ BÉEÉä BÉßEÉÊ−É ªÉÉäMªÉ ¤ÉxÉÉªÉÉ* <ºÉ {ÉEÉàÉÇ àÉå +ÉÉàÉ, ãÉÉÒSÉÉÒ, +ÉàÉ°ôn iÉlÉÉ +ÉxªÉ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ |ÉBÉEÉ® BÉEä {ÉEãÉÉå BÉEÉ 

=i{ÉÉnxÉ BÉE®BÉEä nä¶É iÉlÉÉ ÉÊ´Énä¶É àÉå £ÉäVÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ*  

 <ºÉBÉEä +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ {ÉEÉàÉÇ àÉå vÉÉxÉ, MÉäcÚÆ, ºÉÉäªÉÉ¤ÉÉÒxÉ, àÉBÉDBÉEÉ, ®ÉVÉàÉÉ, àÉÚÆMÉ, àÉºÉÚ®, ºÉ®ºÉÉå, àÉ]®, ãÉÉcÉÒ 

<iªÉÉÉÊn {ÉEºÉãÉÉå BÉEä =xxÉiÉ¶ÉÉÒãÉ ÉÊBÉEºàÉ BÉEä ¤ÉÉÒVÉ =i{ÉÉÉÊniÉ ÉÊBÉEªÉä VÉÉiÉä lÉä, ÉÊVÉxcå =kÉ® |Énä¶É ´É nä¶É BÉEä +ÉxªÉ 

®ÉVªÉÉå àÉå BÉEÉä-+ÉÉì{É®äÉÊ]´É ºÉÆºlÉÉ+ÉÉäÆ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊBÉEºÉÉxÉÉå BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* <ºÉ {ÉEÉàÉÇ ºÉä ¤É½ÉÒ 

ºÉÆJªÉÉ àÉå ºlÉÉxÉÉÒªÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä BÉßEÉÊ−É BÉEÉªÉÇ cäiÉÖ ®ÉäVÉMÉÉ® ÉÊàÉãÉiÉÉ lÉÉ* <ºÉ <ãÉÉBÉEä àÉå BÉEÉä<Ç =tÉÉäMÉ xÉ cÉäxÉä ºÉä iÉlÉÉ 

VÉÆMÉãÉ ºÉä ÉÊPÉ®É <ãÉÉBÉEÉ cÉäxÉä BÉEä BÉEÉ®hÉ ´É |ÉÉÊiÉ´É−ÉÇ ¤ÉÉfÃ BÉEÉÒ ÉÊ´É£ÉÉÒÉÊ−ÉBÉEÉ ZÉäãÉxÉä ºÉä <ºÉ <ãÉÉBÉEä BÉEä ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä 

BÉEÉ{ÉEÉÒ xÉÖBÉEºÉÉxÉ =~ÉxÉÉ {É½iÉÉ cè* <ºÉ FÉäjÉ àÉå ¤É½ÉÒ ºÉÆJªÉÉ àÉå MÉ®ÉÒ¤É ´ÉMÉÇ BÉEä ºÉ´ÉhÉÇ, ÉÊ{ÉU½ÉÒ VÉÉÉÊiÉªÉÉå, 

VÉxÉVÉÉÉÊiÉªÉÉå +ÉÉè® +Éã{ÉºÉÆJªÉBÉE ´ÉMÉÇ BÉEä ãÉÉäMÉ ÉÊxÉ´ÉÉºÉ BÉE®iÉä cé, VÉÉä ÉÊBÉE +ÉÉÉÌlÉBÉE iÉlÉÉ ¶ÉèFÉÉÊhÉBÉE °ô{É ºÉä BÉEÉ{ÉEÉÒ 

ÉÊ{ÉU½ä cé*  

 ´ÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É <ºÉ {ÉEÉàÉÇ àÉå SÉãÉ ®cä BÉßEÉÊ−É BÉEÉªÉÉç àÉå +É´É®ÉävÉ =i{ÉxxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉä ãÉMÉÉ, ÉÊVÉºÉºÉä {ÉEÉàÉÇ 

uÉ®É {ÉE®´É®ÉÒ, 1998 àÉå ABÉE ÉÊ®] ªÉÉÉÊSÉBÉEÉ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ, =kÉ® |Énä¶É BÉEÉÒ ãÉJÉxÉ>ó ¤ÉéSÉ àÉå nÉªÉ® BÉEÉÒ 

MÉ<Ç, VÉcÉÆ ºÉä ºlÉÉªÉÉÒ °ô{É ºÉä ABÉE ºlÉMÉxÉ +ÉÉnä¶É àÉÉxÉxÉÉÒªÉ =SSÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ uÉ®É |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ* <ºÉBÉEä ¤ÉÉn 

´ÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É +ÉJÉ¤ÉÉ®Éå àÉå ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE ºÉÚSÉxÉÉ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®BÉEä VÉxÉiÉÉ BÉEÉä ®ÉäBÉEÉ VÉÉxÉä ãÉMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä {ÉEÉàÉÇ ºÉä 

BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ ãÉäxÉ-näxÉ xÉ BÉE®å* ´ÉxÉ ÉẾ É£ÉÉMÉ uÉ®É ºÉèh]ÅãÉ º]ä] {ÉEÉàÉÇ BÉEä =i{ÉÉnÉå BÉEÉÒ JÉ®ÉÒn-{ÉE®ÉäJiÉ iÉlÉÉ xÉÉÒãÉÉàÉÉÒ {É® 

£ÉÉÒ ®ÉäBÉE ãÉMÉÉ nÉÒ MÉ<Ç*  
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<ºÉºÉä ÉÊxÉMÉàÉ àÉå BÉßEÉÊ−É BÉEÉªÉÉç àÉå ¤ÉÉvÉÉ cÉäxÉä ãÉMÉÉÒ*  ´ÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEä <ºÉ ®´ÉèªÉä ºÉä {É®ä¶ÉÉxÉ cÉäBÉE® ÉÊxÉMÉàÉ uÉ®É <ºÉ 

{ÉEÉàÉÇ BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEÉ ÉÊxÉhÉÇªÉ ãÉäxÉÉ {É½É*  {ÉEÉàÉÇ àÉå BÉßEÉÊ−É =i{ÉÉnÉå BÉEÉä =i{ÉÉÉÊniÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ +ÉÉ´É¶ªÉBÉEiÉÉ 

VÉxÉÉÊciÉ àÉå cè*  ´ÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ uÉ®É +ÉÉ®Éä{É ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ cè ÉÊBÉE {ÉEÉàÉÇ BÉEä ãÉÉäMÉ SÉÉÒiÉÉ, ¤ÉÉPÉ +ÉÉè® £ÉÉãÉÚ BÉEÉä àÉÉ®iÉä 

cé, VÉ¤ÉÉÊBÉE ªÉc ¤ÉÉiÉ ºÉcÉÒ xÉcÉÓ cè*  +ÉiÉ& +ÉÉ{ÉºÉä +ÉxÉÖ®ÉävÉ cè ÉÊBÉE =BÉDiÉ àÉÉàÉãÉä {É® ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉE®BÉEä ºÉå]ÅãÉ º]ä] 

{ÉEÉàÉÇ ÉÊMÉÉÊ®VÉÉ{ÉÖ®ÉÒ, ¤ÉMÉÖãÉÉÊcªÉÉ, ¤Éc®É<SÉ BÉEÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉä BÉEä +ÉÉnä¶É BÉEÉä ´ÉÉ{ÉºÉ ãÉäBÉE®, {ÉÖxÉ& BÉßEÉÊ−É BÉEÉªÉÇ |ÉÉ®Æ£É 

BÉE®xÉä BÉEÉ +ÉÉnä¶É näxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å*  <ºÉBÉEä ºÉÉlÉ cÉÒ ABÉE +ÉÉè® +ÉÉnä¶É näxÉä BÉEÉÒ BÉßE{ÉÉ BÉE®å ÉÊBÉE VÉÉä ´ÉxÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ 

BÉEÉ AÉÊ®ªÉÉ =xÉBÉEä <ãÉÉBÉEä àÉå BÉE´É® BÉE®iÉÉ cè, =ºÉBÉEÉä {ÉEåÉËºÉMÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉA, ÉÊVÉºÉºÉä {ÉEÉàÉÇ £ÉÉÒ ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®cä +ÉÉè® 

´ÉcÉÆ BÉEä ãÉÉäMÉ, VÉÉä ´ÉcÉÆ PÉxÉÉÒ +ÉÉ¤ÉÉnÉÒ cè, ºÉÖ®ÉÊFÉiÉ ®c ºÉBÉEä*  ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : BÉßE{ÉªÉÉ ¶ÉÉÆiÉ ®ÉÊcA*        

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

DR. KIRIT PREMJIBHAI SOLANKI (AHMEDABAD WEST): Mr. Chairman, 

Sir, I would like to raise an important issue regarding Sarva Shiksha Abhiyan. It is 

about the pattern of grant being received from the Government of India by the 

States, particularly the State of Gujarat.  

In Gujarat, Sarva Shiksha Abhiyan is being implemented since 2001-02. 

During the 9th Plan, the contribution of the Central Government and State 

Government was in the ratio of 85:15. In the next Plan, that is, the 10th Plan, the 

contribution of the State had increased to 25 per cent while the Central 

Government was contributing 75 per cent. During the first two years of the current 

Plan, that is, 11th Plan, the contribution of Central Government and State 

Government was in the ratio of 65:35. In the current year, it is in the ratio of 60:40. 

This suggests that the burden on the State is being increased due to which the 

implementation of SSA is not viable for the State. So, in the State of Gujarat, the 

increasing financial burden on the State is because of funding pattern in which the 

State’s share is increasing. So, the Government of Gujarat feels that to plug the 

existing gaps and ensuring other goals of SSA as well as Education for All, the 

funding pattern should be 75:25.  
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 I demand that the Central Government should contribute 75 per cent not 

only to Gujarat but to all the other States also. In the case of Gujarat, Rs. 16,146 

crore were spent on the teachers’ salary and about Rs. 374.84 crore were spent on 

the construction of 18,986 class-rooms. This is an increasing burden on the State. 

So, Sir, through you, I demand that the Central Government should contribute 75 

per cent and the State Government’s share should be 25 per cent. Thank you. 

SHRI N. DHARAM SINGH (BIDAR): Mr. Chairman, Sir, on 25th February, the 

hon. Minister for Home Affairs gave a reply to a query raised by an hon. Member 

of the Upper House with regard to removal of regional imbalance. It is reported to 

have evoked very sharp reaction in the Hyderabad-Karnataka region. This matter 

is widely reported both, in print and electronic media.  

 This request is based on historical facts. The State Government itself has, in 

its documented development graph, placed Gulbarga at the bottom. In order to 

overcome these imbalances and to promote accelerated development of these 

backward areas, the Government on 3.10.2000 appointed a high-powered 

Committee under the Chairmanship of the reputed economist and professor, Dr. 

Nanjudappa for making recommendations. On a comparative study, this 

Committee has made recommendations for providing additional special budgetary 

allocation for the purpose.  Both the Houses of the Legislature have more than 

once passed a unanimous Resolution supporting the cause. Even the State 

Government has furnished clarifications on 27/4/2002 in a reply to the query of 

the Ministry of Home Affairs sought on 3/12/2001. All relevant statistics 

regarding literacy, educational institutions, per capita income, etc. have been 

made available. 

 I very specifically state that the request is for conferring special status to the 

Hyderabad-Karnataka region and not for a separate State. Against this background, 

the reported reply of the hon. Home Minister on 25th has ignited public resentment, 

fury and anger. The hurt and agitated people of the region have reacted sharply 

and launched protests and demonstrations. They have burnt public and private 

sahani
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properties including transport vehicles and effigies. They have also given a call for 

protest and bandh in the entire region. The unfolding situation and the consequent 

law and order problem needs to be addressed forthwith to avoid escalation. 

 Therefore, I would earnestly request, through you, to the hon. Prime 

Minister and the hon. Home Minister to immediately intervene appropriately to 

soothen the hurt and enraged feelings of the entire region by giving special status 

to the Hyderabad-Karnataka region. Thank you. 

SHRI SHIVARAMA GOUDA (KOPPAL): Sir, I would like to associate myself 

with the issue raised by Shri N. Dharam Singh. 

SHRI D.V. SADANANDA GOWDA (UDUPI-CHIKMAGALUR): Sir, thank you 

very much for giving me this opportunity to raise a matter of urgent public 

importance pertaining to 25 lakh areca nut growers and its multifold labour 

families across the country. 

 Areca nut is one of the major horticulture crops in India, and it is grown in 

Karnataka, Kerala, Assam, West Bengal, Goa, Maharashtra, Tamil Nadu, 

Andaman and Nicobar Islands and a few other States. We produce more than six 

lakh metric tonnes of areca nut every year. Nearly, 80 per cent -- out of six lakh 

metric tonnes -- of areca nut grown is consumed by the gutka manufacturing 

industries. The areca nut growers are in great danger due to yellow disease as a 

result of which the areca nut gardens are at the verge of collapse.  

Furthermore, the whole of the areca growers are fully affected by the 

notification published by the Ministry of Environment and Forests. The Ordinance 

banning the sale of gutka in plastic sachets was issued by the Ministry of 

Environment and Forests dated 4/2/2011 under the Plastic Waste (Management 

and Handling) Rules 2011. It came into effect from today, that is, 1/3/2011. The 

market has come down to the extent of nearly Rs. 4,000 per quintal just because 

the Ordinance has come out. 
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From today onwards, the market is totally shut; the areca nut purchasing markets 

are already shut, and nobody is going to purchase the areca nut thereby the areca-

growing families are facing severe danger. Hence it is necessary to postpone the 

implementation of the Ordinance. We do not say that the Ordinance should not be 

implemented. We are not saying that. However, an alternative mechanism has to 

be sought out and till then, the implementation of this Ordinance has to be 

postponed. 

 I would like to submit that while milk is sold in milk sachets; all the sweets 

are sold in sachets; even water is sold in sachets; then why only gutka sachets are 

being banned, I do not know. This is really strange. There is something behind this.  

 So, I pray that this Ordinance has to be postponed till an alternative 

mechanism is found. 

 Further, the Experts Committee has already recommended to the Centre the 

cost for production of red variety of areca-nut as Rs. 148, and for white variety as 

Rs. 114. The same should be accepted by the Centre and the Minimum Support 

Price should be given without any delay. The affected farmers are also facing a 

great danger. So, a relief package has to be given to them in the Supplementary 

Budget itself. Otherwise, certainly, several areca-growing farmers are going to 

commit suicide.  

 Therefore, I urge the Government, through you, Sir, to take immediate 

steps to postpone the present Ordinance till the alternative mechanism is found. 

MR. CHAIRMAN : Sarvashri G.M. Siddeshwara, Anant Kumar Hegde and P.C. 

Gaddigoudar are allowed to associate themselves with what the hon. Member has 

said. 

… (Interruptions) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ:  VÉÉä £ÉÉÒ àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ AºÉÉäÉÊºÉªÉä] BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, ´Éä +É{ÉxÉä xÉÉàÉ 

£ÉäVÉ nå*  

 (´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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gÉÉÒ +ÉxÉÆiÉ BÉÖEàÉÉ® cäMÉ½ä (=kÉ® BÉExxÉ½):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ªÉc àÉã]ÉÒ º]ä] <¶ªÉÚ cè, <ºÉÉÊãÉA <ºÉ {É® +ÉÉvÉä 

PÉÆ]ä BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : àÉÉxÉxÉÉÒªÉ ºÉnºªÉ xÉä ºÉ´ÉÉãÉ =~É ÉÊnªÉÉ +ÉÉè® +ÉÉ{ÉxÉä =ºÉBÉEÉ ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE® ÉÊnªÉÉ* +ÉÉ{É =xcå 

¤ÉÉäãÉxÉä nÉÒÉÊVÉA*  

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : BÉßE{ÉÉ BÉE®BÉEä +ÉÉ{É ºÉ¤É +É{ÉxÉÉ +ÉÉºÉxÉ OÉchÉ BÉEÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ +ÉxÉÆiÉ BÉÖEàÉÉ® cäMÉ½ä :   càÉ ºÉ¤É ºÉàÉlÉÇxÉ BÉE® ®cä cé,  ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc àÉã]ÉÒ º]ä] <¶ªÉÚ cè, <ºÉÉÊãÉA <ºÉ {É®  

+ÉÉvÉä PÉÆ]ä BÉEÉÒ SÉSÉÉÇ  cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  |É¶xÉ {É® +ÉÉvÉä PÉÆ]ä BÉEÉÒ ÉÊb¤Éä] cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè* ªÉÉÊn +ÉÉ{É +ÉãÉMÉ ºÉä <ºÉ {É® ÉÊb¤Éä] SÉÉciÉä cé 

iÉÉä =ºÉBÉEä ÉÊãÉA xÉÉäÉÊ]ºÉ nÉÒÉÊVÉA* 

…(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 

gÉÉÒ VÉMÉnÉÒ¶É ¶ÉàÉÉÇ (VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn):  ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ, ÉÊ{ÉUãÉä iÉÉÒxÉ ´É−ÉÉç ºÉä ÉÊ¤ÉcÉ® àÉå ãÉMÉÉiÉÉ® ºÉÚJÉÉ {É½ ®cÉ cè, 

JÉÉºÉBÉE® nÉÊFÉhÉ ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä ÉÊVÉãÉä VÉèºÉä VÉcÉxÉÉ¤ÉÉn, +É®´ÉãÉ, MÉªÉÉ, {É]xÉÉ, xÉÉãÉÆnÉ, +ÉÉè®ÆMÉÉ¤ÉÉn, BÉEèàÉÚ®, ®ÉäciÉÉºÉ, 

¤ÉBÉDºÉ®, £ÉÉäVÉ{ÉÖ®, àÉÖÆMÉä®, VÉàÉÖ<Ç, ãÉJÉÉÒºÉ®ÉªÉ <iªÉÉÉÊn ÉÊVÉãÉÉå àÉå {ÉÉÒxÉä BÉEä {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ £ÉªÉÆBÉE® ºÉÆBÉE] =i{ÉxxÉ cÉä MÉªÉÉ 

cè*  ´ÉcÉÆ {ÉÉÒxÉä BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ ®cÉ cè*  SÉÉ® ®Éä]ÉÒ BÉEä ¤ÉnãÉä ABÉE ®Éä]ÉÒ ºÉä BÉEÉàÉ SÉãÉ ºÉBÉEiÉÉ cè, ãÉäÉÊBÉExÉ 

{ÉÉÒxÉä BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉäMÉÉ, iÉÉä ºÉàÉºªÉÉ BÉEÉ ÉÊxÉnÉxÉ ºÉÆ£É´É xÉcÉÓ cè* 

 àÉcÉänªÉ,  àÉé VÉÉxÉiÉÉ cÚÆ ÉÊBÉE ªÉc VÉÉÒ®Éä +ÉÉì´É® cè* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä +ÉÉOÉc BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé, 

BÉDªÉÉåÉÊBÉE ªÉcÉÆ ºÉ®BÉEÉ® BÉEä ãÉÉäMÉ ¤Éè~ä cé, ´Éä <ºÉä ºÉÆYÉÉxÉ àÉå ãÉåMÉä ªÉÉ xÉcÉÓ, ãÉäÉÊBÉExÉ ªÉc ¤ÉcÖiÉ V´ÉãÉÆiÉ àÉÖqÉ cè* MÉÉÆ´É 

àÉå {ÉÉÒxÉä BÉEÉ {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ cè, <ºÉÉÊãÉA ãÉÉäMÉ VÉÉxÉ´É®Éå BÉEÉä BÉEiãÉJÉÉxÉä àÉå ãÉä VÉÉ ®cä cé*  VÉ¤É ãÉÉäMÉ ´ÉcÉÆ SÉÉ{ÉÉBÉEãÉ 

SÉãÉÉiÉä cé, iÉÉä ABÉDºÉÉÒbé] cÉä VÉÉiÉÉ cè BÉDªÉÉåÉÊBÉE £ÉÚÉÊàÉ BÉEä xÉÉÒSÉä {ÉÉxÉÉÒ xÉcÉÓ cè* ´Éc AªÉ® ãÉäiÉÉ cè, ÉÊVÉºÉBÉEÉÒ ´ÉVÉc ºÉä 

nVÉÇxÉÉå ãÉÉäMÉ +Éº{ÉiÉÉãÉ àÉå £ÉiÉÉÔ cé* SÉÉ®Éå iÉ®{ÉE jÉÉÉÊcàÉÉàÉ-jÉÉÉÊcàÉÉàÉ cÉä ®cÉ cè*  £ÉÚMÉ£ÉÇ àÉå VÉãÉ ºiÉ® ¤ÉcÖiÉ xÉÉÒSÉä 

SÉãÉÉ MÉªÉÉ cè* càÉ +ÉÉ{ÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ BÉE®xÉÉ SÉÉciÉä cé ÉÊBÉE ÉÊ¤ÉcÉ® BÉEä VÉÉä ÉÊVÉãÉä ºÉÚJÉä ºÉä 

|É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cé, VÉcÉÆ PÉxÉPÉÉä® {ÉäªÉVÉãÉ ºÉÆBÉE] cè ´ÉcÉÆ AàÉ{ÉÉÒ BÉEÉÒ +ÉxÉÖ¶ÉÆºÉÉ {É® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ MÉÉǼ É, ]ÉäãÉä àÉå nºÉ-nºÉ 

SÉÉ{ÉÉBÉEãÉ BÉEä ÉÊãÉA º{Éä¶ÉãÉ {ÉEÆb nÉÒÉÊVÉA* ...(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) iÉÉÉÊBÉE =ºÉºÉä  SÉÉ{ÉÉBÉEãÉ ãÉMÉä, ¤ÉcÖiÉ-¤ÉcÖiÉ vÉxªÉ´ÉÉn* 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ:  vÉ®iÉÉÒ àÉå VÉ¤É {ÉÉxÉÉÒ cÉÒ xÉcÉÓ cè, iÉÉä SÉÉ{ÉÉBÉEãÉ àÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEcÉÆ ºÉä +ÉÉªÉäMÉÉ* 

      …(´ªÉ´ÉvÉÉxÉ) 
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ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ :  gÉÉÒ àÉÉÒxÉÉ ÉËºÉc +ÉÉè® £ÉÚnä´É SÉÉèvÉ®ÉÒ VÉÉÒ <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ +É{ÉxÉä  BÉEÉä AºÉÉäÉÊºÉªÉä] BÉE®iÉä cé* 

gÉÉÒ ®ÉàÉÉÊBÉE¶ÉÖxÉ (SÉxnÉèãÉÉÒ): àÉcÉänªÉ, +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå £ÉÚMÉ£ÉÇ BÉEÉ VÉãÉºiÉ® ÉÊMÉ®iÉÉ VÉÉ ®cÉ cè* |ÉnÚÉÊ−ÉiÉ {ÉÉxÉÉÒ 

{ÉÉÒxÉä ºÉä MÉÆ£ÉÉÒ® ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉÆ cÉä ®cÉÒ cé* {ÉÚ®ä nä¶É BÉEä OÉÉàÉÉÒhÉ <ãÉÉBÉEÉå àÉå 77 BÉE®Éä½ ºÉä VªÉÉnÉ ãÉÉäMÉÉå BÉEÉä ¶ÉÖr 

{ÉäªÉVÉãÉ xÉcÉÓ ÉÊàÉãÉ {ÉÉ ®cÉ cè* àÉä®ÉÒ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE ¤É®ºÉÉiÉ BÉEä ÉÊnxÉÉå àÉå {ÉÉxÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ¤Éc 

VÉÉiÉÉ cè* +ÉMÉ® =xÉ xÉÉÊnªÉÉå BÉEä iÉ]¤ÉÆvÉ BÉEÉä >óÆSÉÉ BÉE®BÉEä, ¤É®ºÉÉiÉÉÒ xÉÉÊnªÉÉå BÉEÉ ´ÉÉ]® ÉÊ®SÉÉVÉÇ BÉE®BÉEä, VÉMÉc-VÉMÉc 

®äMÉÖãÉä]® ãÉMÉÉ BÉE®BÉEä =ºÉ {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉä +ÉMÉ® ®ÉäBÉEÉ VÉÉA, iÉÉä VÉÉä VÉãÉ ºiÉ® ÉÊMÉ® ®cÉ cè, ´Éc °ôBÉEäMÉÉ +ÉÉè® VÉÉä 

ºÉiÉcÉÒ {ÉÉxÉÉÒ cè, VÉÉä ®ÉºÉÉªÉÉÊxÉBÉE JÉÉnÉå BÉEä |ÉªÉÉäMÉ ºÉä A´ÉÆ |ÉnÚ−ÉhÉ ºÉä nÚÉÊ−ÉiÉ cÉä ®cÉ cè, càÉ =ºÉä nÚÉÊ−ÉiÉ cÉäxÉä ºÉä 

¤ÉSÉÉ ºÉBÉEiÉä cé* ªÉc ABÉE MÉÆ£ÉÉÒ® ãÉÉäBÉEàÉci´É BÉEÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cè* +ÉÉVÉ {ÉÚ®ä nä¶É àÉå {ÉÉxÉÉÒ BÉEÉ ºÉÆBÉE] cè, JÉÉºÉ iÉÉè® ºÉä 

{ÉÚ´ÉÉÔ =kÉ® |Énä¶É BÉEä SÉxnÉèãÉÉÒ, ºÉÉäxÉ£Ép, ÉÊàÉVÉÉÇ{ÉÖ® +ÉÉÉÊn VÉxÉ{Én, VÉÉä xÉBÉDºÉãÉ |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ FÉäjÉ cé, ´ÉcÉÆ {ÉäªÉVÉãÉ BÉEÉ 

MÉÆ£ÉÉÒ® ºÉÆBÉE] {ÉènÉ cÉä MÉªÉÉ cè* <ºÉÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ºÉä àÉÉÆMÉ cè ÉÊBÉE VÉÉä {ÉäªÉVÉãÉ ªÉÉäVÉxÉÉ cè, =ºÉä MÉÆ£ÉÉÒ®iÉÉ ºÉä 

ãÉÉMÉÚ BÉE®å +ÉÉè® º´ÉVÉãÉ vÉÉ®É VÉèºÉÉÒ àÉci´É{ÉÚhÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉ BÉEÉä {ÉÖxÉ& SÉÉãÉÚ BÉE®BÉEä OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå ¶ÉÖr {ÉÉxÉÉÒ ÉÊ{ÉãÉÉxÉä 

BÉEÉ <ÆiÉVÉÉàÉ BÉE®å* 

 +ÉÉ{ÉxÉä ¤ÉÉäãÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA àÉÖZÉä ºÉàÉªÉ ÉÊnªÉÉ, <ºÉBÉEä ÉÊãÉA àÉé +ÉÉ{ÉBÉEÉä vÉxªÉ´ÉÉn näiÉÉ cÚÆ* 

 

ºÉ£ÉÉ{ÉÉÊiÉ àÉcÉänªÉ : ºÉnxÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉcÉÒ iÉÉÒxÉ àÉÉSÉÇ, ¤Éßcº{ÉÉÊiÉ´ÉÉ® BÉEä 11 ¤ÉVÉä {ÉÚ´ÉÉÇÿxÉ iÉBÉE BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉÊMÉiÉ BÉEÉÒ 

VÉÉiÉÉÒ cè* 

 18.51 hrs. 

The Lok Sabha then adjourned till Eleven of the Clock on Thursday,  
3rd March, 2011/12 Phalguna, 1932 (Saka) 
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